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2. CHARGING

USB line

Battery indicator light Type-C charging port
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max. 2.5 hrs

(0% )

15% brightness = max. 50 hrs
100% brightess = max. 12 hrs
Breathing mode = max. 50 hrs

LED light
is pulsing
30 sec.

Indicator light
is orange

Indicator light
is green




3. FUNCTIONS TOUCH SENSOR

Touch-Button

Touch 1x: 3 15% brightness
Touch 2x: E:,\% 100% brightness
Touch 3x : ;\?/: breathing light mode

Touch 4x: e power off

4. RESET THE LED FILAMENT

Connected LED Loose LED Reset LED



BEDIENUNGSANLEITUNG
1. Nur wie beschrieben nutzen:
Dieses Produkt dient nur der Beleuchtung und
« darf keiner starken mechanischen Belastung oder starker Kontamination ausgesetzt werden
« darf bei Verschmutzungen und Feuchtigkeit durch Lagerung nur nach einer Zustandsinspek-
tion installiert und in Betrieb genommen werden.

Technische Daten:

* Leistung: 0,5 W * IP Schutzklasse Leuchte: IP54
* Input: 5V-1A * Lithiumbatterie: 1500 mAh

* Lichtfarbe: 1800 K * Ladezeit: 2.5 Stunden

* Schutzklasse: lll * Laufzeit: 12-50 Stunden

Lichtstrom: 15 Im (weiBe Leuchte) / 35 Im (anthrazit Leuchte)

2. Ladevorgang:

1. Dieses Produkt kann mit einem Mobiltelefon-Ladegerét (nicht im Lieferumfang enthalten), das
die folgenden Kriterien erflillt, aufgeladen werden: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT
5V - 1A, USB-C-Kabel

2. ACHTUNG: Nur im Innenbereich aufladen!

3. Wenn der Batteriestand niedrig ist, pulsiert das Filament 30 Sek. und schaltet dann auf 15%
Leuchtirat,

4.SchlieBen Sie die Leuchte an das USB-C Ladekabel an.
- Wahrend des Ladevorgangs leuchtet das Indikatoricht orange.
- Sobald die Leuchte komplett aufgeladen ist, leuchtet das Indikatorficht griin.

3. Funktionen des Touch-Sensors:
1. Mit einer einfachen Berlihrung auf den Touch-Sensor leuchtet die LED mit 15% der
Leuchtkraft.
2.Wird der Touch-Seonsor zweimal bertihrt, leuchtet die LED mit 100% Leuchtkraft.
3.Wird der Touch-Sensor dreimal berlihrt, pulsiert die LED zwischen 15% und 100% in einer
8-Sekunden Schleife.
4. Mit der vierten Berlihrungen schalten Sie die Leuchte aus.

4. Das LED Filament zuriicksetzen

Das LED-Filament kann sich vom Magneten an der Oberseite der Leuchte l6sen. Sie kdnnen das
LED-Filament zuriick an den Magneten bekommen, indem Sie die Leuchte auf den Kopf drehen
und leicht schitteln, bis der Kugelkopf des LED-Filaments wieder vom Magneten angezogen wird.

5. Achtung:

1.Bitte lesen Sie, bevor Sie das Produkt verwenden, diese Bedienungsanleitung und verwahren
Sie diese auf.

2. Die Batterie ist gegen eine Uberladung geschiitzt

3.Bitte wenden Sie sich fiir das Entsorgen und Recyceln der Batterie an die Grtichen Ent-
sorgungsbetriebe.

4.Bitte laden Sie die Lampe regelmaBig auf, da die Lebensdauer der Batterie sonst beein-
tréchtigt werden konnte.

5. Die Leuchte darf nicht kontinuieriich geladen werden, da dies dem Akku schaden kinnte.

SICHERHEITSHINWEISE
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch bevor Sie die LED-Leuchte verwenden
(im Folgenden ,die Leuchte’) und i . Die Nict

dieser Hinweise kann zu schweren Beschadwgungen der Leuchte filiren. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung zum spéteren Nachschlagen und fiir den weiteren Gebrauch auf. Wenn
Sie die Leuchte an Dritte weitergeben, geben Sie diese Bedienungsanleitung unbedingt wei-
ter. Dieser Hinweis enthalt wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung. Die
Bedienungsanleitung basiert auf den Normen und Vorschriften der Europaischen Union. Bit-
te beachten Sie dariber hinaus die landerspezifischen Richtlinien und Gesetze im Ausland.

ERKLARUNGEN DER SYMBOLE
Konformitatserklérung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entsprechen
C € allen geftenden Rechtsvorschrifien der Gemeinschat des Européischen Wirtschaftsraums.

UK Konformitéitserklérung. Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, entspre-
C QA chen allen getienden des Vereinigten Kanigreichs.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Leuchte der Schutzklasse ll entspricht.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerét (z. B. Ladeger&!) nur in trockenen Réumen ver-
wendet werden darf.

Dieses Symbol zeigt an, dass die Batterien/Akkus nicht mit dem Hausmill entsorgt werden
diirfen.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Altgeréit nicht tiber den Hausmilll entsorgt werden dar.

Das Symbol inkl. Zusatzicons zeigt an, dass das Produkt, die Verpackung, etc. entspre-
chend der Angaben recycelt werden kann und die Bestandteile hierfir getrennt voneinander
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entsorgt werden miissen.
Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die, wenn sie nicht vermieden
wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen filhren kann.

SICHERHEIT

Beabsichtigte Verwendung

Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir den Innen- und AuBenbereich bei Temperaturen zwischen 0°C und
40°C ausgelegt. Sie ist ausschlieBlich fiir den privaten Gebrauch und nicht fiir kommerzielle Anwen-
dungen. Verwenden Sie die Leuchte nur wie in dieser Betriebsanleitung beschrieben; jede andere
Verwendung gilt als unsachgema8 und kann zu Sachschéden oder sogar Personenschéden filhren
Die Leuchte ist kein Spielzeug fiir Kinder. Der Designer, Hersteller oder Handler tibernimmt keine
Haftung fiir Schéden, die durch unsachgemaBe Verwendung verursacht werden

a Gefahr eines Stromschlags!

Betreiben Sie die Leuchte nicht, wenn sie Anzeichen einer s\chtbaren Besc
das Netzkabel und/oder der Stecker defekt ist oder scheint

- SchiieBen Sie die Leuchte nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der auf dem Typen-
schild 1 Netzspannung tiberei

-Um Gefahren durch ein beschadigtes USB-Ladekabel zu vermeiden, muss der Hersteller oder der
Héndler es durch seine Servicemitarbeiter oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzen.

- Versuchen Sie nicht, das Gehause zu

sffnen. Lassen Sie es nur von einem Techniker reparieren. Wenden Sie sich an eine Fachwerkstatt.
Haftungs- und Gewahrleistungsanspriiche sind bei nicht autorisierten Reparaturen, unsachgemaBen
Verbindungen oder unsachgemaBem Betrieb ausgeschlossen. Verwenden Sie bei Reparaturen nur
Telle, die den urspriinglichen Gerétedaten entsprechen. Diese Leuchte enthélt elektrische mechani-
sche Teile, die fiir den Schutz vor Gefahrenquellen unerlasslich sind.

- Tauchen Sie die Leuchte oder das USB-Ladekabel nicht in Wasser oder andere Fiiissigkeiten ein

- Beriihren Sie niemals den USB-Stecker mit nassen Hznden

- Ziehen Sie den USB-Stecker niemals iber das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse. Ziehen Sie
immer an dem USB-Stecker.

- Halten Sie die Leuchte und das USB-Ladekabel von Flammen und heiBen Oberfléchen fern.

- Verwenden Sie niemals das USB-Ladekabel als Tragegrif.

- Verwenden Sie das USB-Ladekabel so, dass man nicht dariiber stolpert.

- Bewahren Sie die Leuchte niemals so auf, dass sie in eine Wanne, ein Waschbecken oder einen
Pool fallen kann

- Biegen Sie das USB-Ladekabel nicht und legen Sie es nicht tiber scharfe Kanten.

- Greifen Sie niemals nach einem elekirischen Gerét, wenn es ins Wasser gefallen st.

- Wenn Sie die Leuchte nicht verwenden oder reinigen und wenn ein Fehler auttritt, schalten Sie die
Leuchte immer aus und ziehen Sie das USB-Ladekabel aus der Ladebuchse.

- Stellen Se sicher, dass Kinder keine Gegensténde in die Leuchte legen kénnen.

igung zeigt oder wenn

& Geterven fir Kinder und Personen mit eingeschréinkten Kérperiichen, sensorischen oder

geistigen Fahigkeiten (z. B. teilbehinderte, ltere Menschen mit eingeschrénkten krperlichen und

geistigen Fahigkeiten) oder Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis (z. B. ltere Kinder).

Die Leuchte kann von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen,
nsorischen oder geistigen Fhig o Erfahrung und Wissen verwendet wer-

den, wenn sie i der sicheren Verwendung der Leuchte iberwacht oder angewiesen wurden und die

daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit der Leuchte spielen.

- Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder kénnen sich darin verfangen

und beim Spielen ersticken.

- Reinigung und Wartung dilrfen nicht ohne Aufsicht von Kindern durchgefiinrt werden.

- Lassen Sie die Leuichte beim Betrieb nicht unbeaufsichtigt.

- Halten Sie Kinder unter acht Jahren von der Leuchte und dem Anschlusskabel fern.

a Explosions- und Brandgefahr!

UnsachgeméBe Handhabung der Leuchte und Batterie kann eine Explosion und/oder Feuer ver-
ursachen.

- Laden Sie die Leuchte nur mit dem mitgelieferten Zubehtr auf und achten Sie dabei auf die in
dieser Anleitung angegebene Spannung.

- Bedecken Sie die Leuchte und den USB-Stecker nicht mit Gegenstéinden oder Kleidung.

- Halten Sie die Leuchte fern von Wasser, anderen Fliissigkeiten, offenen Flammen und heiBen
Oberflachen.

- Halten Sie einen Abstand von mindestens 5 cm von brennbaren Materialien.

- Setzen Sie die Leuchte nicht iberméBiger Hitze wie direkter Sonneneinstrahiung, Feuer, usw. aus.

a Gefahr chemischer Verbrennungen!

- Austretende Batteriefllissigkeit kann chemische Verbrennungen verursachen, wenn sie mit der
Haut oder anderen Teilen des Korpers in Kontakt kommt

- Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut, den Augen und den Schieimhéuten, wenn Batterie-
fiussigkeit austritt. Splilen Sie die betroffenen Bereiche sofort mit viel klarem Wasser ab und suchen
Sie sofort einen Arzt auf.

- Stellen Sie im Falle einer undichten Batterie sicher, dass Schutzhandschuhe getragen werden, und
entfernen Sie verschiittete Batterieflissigkeit mit einem trockenen, saugfahigen Tuch

Schadensgefahr!
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UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte kann sie beschédigen.
- Die Lichtquelle in der Leuchte kann nicht ausgetauscht werden. Wenn die Lichtquelle das Ende
inrer Lebensdauer erreicht hat, ersetzen Sie die gesamte Leuchte.

- Stellen Sie niemals die Leuchte und das USB-Ladekabel in Kontakt mit oder in die Néhe von heiBen
Teilen oder Oberfiachen wie Ofenkochfeldern usw.

- Stellen Sie die Leuchte immer auf eine leicht zugangliche, trockene, hitzebestandige und stabile
Oberfische. Stellen Sie die Leuchte nicht in die Nahe oder an den Rand einer Oberflache, um Sturz-
gefahr zu vermeiden.

- Beenden Sie die Verwendung der Leuchte, wenn die Kunststoffkomponenten der Leuchte Risse
oder Riefen aufzeigen oder sich verformt haben.

- Setzen Sie die Leuchte nicht langen Unwettern aus (Regen, Schnee, etc.)

FA) Verletzungsgefahr!
Das Licht der LED st sehr hell und ein direkter Blick darauf kann die Augen schadigen

ERSTE VERWENDUNG DER LEUCHTE
1 Uberprifen Sie die Verpackung und die Leuchte.

- Uberpriifen Sie zuerst die Verpackung auf Schaden, danr\ sffnen Sie sie und tberprifen sie alle
Komponenten: Leuchte, Ladekabel und Bedienungsanleitun

- Priifen Sie, ob die Leuchte beschadigt ist. Wenn dies der o ist, verwenden Sie die Leuchte nicht
und wenden Sie sich an den Handler.

Warnung: Wenn Sie die Verpackung achtios mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen
Gegensténden éffnen, kénnen Leuchte und Ladekabel schnell beschéidigt werden.

2 Laden Sie die Leuchte vollstandig auf
- Entfernen Sie die komplette Verpackung von den Geréiten.

- Stellen Se die Leuchte auf eine trockene, horizontale Oberfliche.
- Wickeln Sie das Ladekabel vollstandig aus.

- Warten Sie bis die Leuchte vollstndig geladen st.

- Sie kénnen die Leuchte nun verwenden.

REINIGUNG

Die Reinigung der Leuchte kann zu einem Kurzschluss filhren, wenn Wasser oder andere Fliissig-
keiten in das Gehause kommen.

- Tauchen Sie die Leuchte niemals in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

- Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Fliissigkeiten in das Geh&use gelangen.

Schadensgefahr
UnsachgemaBe Handhabung der Leuchte kann sie beschadigen.

- Legen Sie die Leuchte niemals in eine Spiimaschine. Dies wilrde die Leuchte zerstdren.

- Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel, Brsten oder Reinigungswerkzeuge wie harte
Spatel oder Messer usw. Diese kénnen die Oberfiéche der Leuchte beschédigen.

Empfehlungen
1 Lassen Sie die Leuchte vollstandig abkuhlen

2 Reinigen Sie die Leuchte mit einem weichen Tuch, das mit lauwarmem Wasser und Seife be-
feuchtet ist.

3 Alle Telle volistandig trocknen lassen.

LAGERUNG
Vor der Lagerung miissen alle Telle volistéindig trocken sein.

- Schiitzen Sie die Leuchte vor direkter Sonneneinstrahlung.

- Bewahren Sie die Leuchte immer an einem trockenen Ort auf.

- Bewahren Sie die Leuchte auBer Reichweite von Kindern bei einer Lagertemperatur zwischen 5°C
und 20°C sicher geschlossen auf.

ENTSORGUNG
Werfen Sie die Leuchte nicht weg.

Entsorgen Sie die Verpackung nach Sorte.

Papier und Pappe in das Altpapier entsorgen.

Folie in den Wertstoffsammler legen. (Anwendbar in der Europaischen Union und anderen européi-
schen Lndern mit Systemen fir die getrennte Sammiung von Wertstoffer)

E Batterien sollten nicht mit dem Hausmill entsorgt werden! Als Verbraucher sind Sie gesetz-
lich verpfiichtet, alle Batterien, unabhéngig davon, ob sie Schadstoffe enthalten oder nicht, an einer
Sammelstelle in Ihrer Nachbarschaft zu entsorgen oder an einen Handler (ibergeben, damit sie
umweltfreundlich entsorgt werden kénnen. Bitte entsorgen Sie die Leuchte komplett (mit der Bat-
terie) an Ihrer &rtlichen Sammelstelle. Bitte stellen Sie sicher, dass der Akku vollsténdig entladen ist!

)¢

mm—\te Gerite sollten nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Kann die Leuchte nicht mehr
verwendet werden, ist der Verbraucher gesetzlich verpflichtet, althergebrachte Geréte getrennt vom
Hausmiill zu entsorgen, z.B. an einer vom Gemeinderat organisierten Sammelstelle. Dadurch wird si-
chergestellt, dass Abfallprodukte ordnungsgemaB recycelt werden und negative Umweltauswirkun-
gen vermieden werden. Daher sind Elektrogeréte mit dem Symbol markiert, das hier angezeigt wird
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USER MANUAL

1. Use only as described:

This product is intended solely for lighting and must

- not be subjected to strong mechanical stress or heavy contamination.

- should be installed and operated only after a condition inspection in case of dirt and moisture
during storage.

Technical specifications:

« Power: 05W « IP protection class lamp: P54
* Input: 5V-1A o Lithium battery: 1500 mAh

« Light color: 1800 K « Charging time: 2.5 hours

« Protection class: Il « Runtime: 12-50 hours

Luminous flux: 15 Im (white lamp) / 35 Im (anthracite lamp)

2. Charging process:

This product can be charged with @ mobile phone charger (not included), which mests the

following criteria: INPUT: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V - 1A, USB-C cable

WARNING: Charge indoors only!

When the battery level is low, the filament pulsates for 30 seconds and then switches to
15% brightness.

Connect the lamp to the USB-C charging cable.

- During the charging process, the indicator light glows orange.

- Once the lamp s fully charged, the indicator light turns green.

[EESN
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3. Touch Sensor Functions:
With a simple touch on the touch sensor, the LED lights up with 15% of the brightness.

If the touch sensor is touched twice, the LED lights up with 100% brightness.

If the touch sensor is touched three times, the LED pulsates between 15% and 100% in
an 8-second loop.

With the fourth touch, you tum off the lamp.

[RRCEN
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4. Resetting the LED Filament:

The LED filament can detach from the magnet on the top of the lamp. You can get the LED filament
back to the magnet by turing the lamp upside down and shaking it gently until the ball head of the
LED filament is attracted back to the magnet.

5. Caution:
Please read and keep this manual before using the product.

The battery is protected against overcharging.

Please contact local disposal facilties for battery disposal and recycling.

Please charge the lamp regularly, as the battery life could otherwise be affected.
The lamp should not be continuously charged, as this could damage the battery.

SN ESEN

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully before using the lamp (herein

after referred to as « the lamp ») and especially the safety instructions. Failure to follow these ins-
tructions may result in serious damage to the lamp. Keep these operating instructions for future
reference and for further use. If you pass the lamp on to third parties, be sure to include these safety
instructions. This notice contains important information about commissioning and handling. The
operating & safety instructions are based on the European Union's standards and rules. In addition,
please follow the country-specific uidelines and laws abroad

SYMBOLS' EXPLANATIONS

c E Declaration of conformity. Products marked with this symbol comply with all applicable com-
munity legislation of the European Economic Area.

UK Uk Declaration of Gonformity. Products marked with this symbol comply with all applicable

CA UK legislation.

This symbol indicates that the lamp complies with protection class Il.

This symbol indicates that the device (e.g. charger) may only be used in dry rooms.

‘This symbol indicates that the batteries should not be disposed of with household waste.

This symbol indicates that the old appliance should not be disposed of with household
waste.

The symbol incl. additional icons indicates that the product, packaging, etc. can be recycled
according to the specifications and that the components must be disposed of separately for
this purpose.

This symbol indicates a hazard with a medium level of risk which, if not avoided, can result
in death or serious injury.

This symbol indicates a hazard with a low level of risk which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.

Be DI
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SAFETY

Intended use

The lamp is exclusively designed for the use in temperatures ranging between 0°C and 40°C. It is
exclusively for private use and not for commercial applications. Only use the lamp as described in
these operating instructions; any other use is considered improper and may result in material dama-
ge or even personal injury. The lamp is not a toy for children. The designer, manufacturer or dealer
assume no liability for damages caused by incorrect or improper use.

a Risk of electric shock!

- Do not operate the lamp if it shows signs of visible damage or if the power cord and/or plug is
or seems to be defective.

- Only connect the lamp if the mains voltage of the plug socket matches that stated on the rating
plate.

~If the charging cable of the lamp is damaged, in order to avoid hazards, it must be replaced by the
manufacturer or dealer, its service agent or a similarly qualified person.

- Do not try to open the Casing. Instead, have It repaired by a technician. Contact a specialist
workshop. Liability and warranty claims are excluded in the case of unauthorized repairs, improper
connection or incorrect operation. In the case of repairs, only use parts that correspond to the
original device data. This lamp

contains electrical and mechanical parts which are essential for protection against sources of danger.
- Do not immerse the lamp or the charging cable in water or other liquids.

- Never touch the plug with wet hands.

- Never pull the plug out of the charging socket by the charging cable. Always hold the plug.

- Keep the lamp and the charging cable away from flames and hot surfaces.

- Never use the charging cable as a carrying handle.

- Place the charging cable in such a way that it does not become a trip hazard.

- Never store the lamp so that it could fallinto a bath, a wash basin or the pool

- Do not bend the charging cable and do not place it over sharp edges.

- Never reach for an electrical appliance if it has fallen into water.

- If you are not currently using the lamp, clean it or if a falt occurs, always turn the lamp off and
unplug the

charging cable from the charging socket.

- Make sure that children cannot put any objects into the lamp.

Hazards for children and persons with reduced physical, sensory or mental abilties (e.g. par-
tially disabled, elderly persons with limited physical and mental abiliies) or persons with a lack of
experience and knowledge (e.. older chidren). The lamp can be used by chidren aged eight and
older, and by persons with reduced physical, sensory or mental abilties or lack of experience and
knowledge, ifthey are being supervised or instructed in the safe use of the lamp and understand the
resulting hazards. Children are not allowed to play with the lamp.

- Do ot let children play with the packaging fim. Children can get caught up in it and suffocate
while playing

- Cleaning and maintenance must not be performed by chidren without supervision.

- Do ot leave the lamp unattended when operating it

- Keep children under the age of eight away from the lamp and connection cable.

a Risk of explosion and fire!

Improper handling of the lamp and battery may cause an explosion and/or fire,

- Only charge the lamp with the supplied accessories, taking care of the voltage indicated in these
instructions.

- Do ot cover the lamp or charging device with objects or clothing.

- Keep the lamp away from water, other liquids, flames and hot surfaces.

- Keep a distance of at least 5 cm from flammable materials.

- Do not expose the lamp to excessive heat such as direct sunshine, fire, etc.

a Risk of chemical burns!

- Leaking battery fiuid may cause chemical burns if it comes into contact with the skin or other
parts of the bod.

- Avoid contact with the skin, eyes and mucous membranes f battery liquid leaks out. Rinse the
affected areas immediately with plenty of clear water and immediately seek medical attention.

- In the event of a leaking battery, ensure protective gloves are worn and remove spilled battery fluid
with a dry, absorbent cloth.

JA Risk of damage!

Improper handling of the lamp may damage it

- The light source in the lamp cannot be replaced. When the light source has reached the end of its
life span, replace the entire lamp.

- Never place the lamp and the charging cable in contact with or near hot parts or surfaces like
oven hobs etc.

- Always place the lamp on an easily accessible, dry, heat resistant and stable surface. Don’t place
the lamp near or on the edge of the surface to avoid any risk of falling down,

- Stop using the lamp if the components of the lamp have cracks, fissures or become deformed.

- Do not expose the lamp to long severe weather (rain, snow, etc.)
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JA Risk of injury!

The light of the LED is very bright and directly looking at it can damage the eyes.

FIRST USE OF THE LAMP

1 Check the packaging and the lamp

- Check if there are any damaged parts on the packaging first, then open it and check all compo-
nents: the lamp, a charging cable and the operating instructions.

- Check whether the lamp is damaged. If this is the case, do not use the lamp and contact the dealer.
Warning: If you open the packaging carelessly with a sharp knife of any other pointy objects, the
lamp and the charging cable can be damaged.

2 Fully charge the lamp
- Remove all packaging from the devices.

- Place the lamp on a dry, horizontal surface.
- Fully unwind the charging cable.

- Wait until the Lamp is fully charged

- You can start using the lamp

CLEANING

Cleaning the lamp may cause a short circuit if water or other liquids have entered the
casing.

- Never immerse the lamp in water or other liquids.

- Make sure that no water or other liquids get into the casing.

Risk of damage

Improper handling of the lamp can damage it.

- Never put the lamp in a dishwasher. This would destroy the lamp.

- Do not use abrasive cleaning agents, brushes or sharp cleaning implements such as hard spatulas,
knives, etc. These can damage the surface of the lamp.

Recommendations

1 Let the lamp cool down completely.

2 Clean the lamp using a soft cloth moistened with lukewarm water and soap.
3 Let all parts dry completely.

STORAGE

Before storage, all parts must be completely dry.

- Protect the lamp from direct sunlight.

- Always store the lamp in a dry place.

- Store the lamp out of the reach of children, securely closed at a storage temperature between
5°C and 20°C,

DISPOSAL

Do not throw the lamp.

Dispose of the packaging according to type.

Put card and cardboard in with the paper waste.

Put film into the recyclable waste collector. (Applicable in the European Union and other European
countries with systems for the separate collection of recyclables).

E Batteries should not be disposed of with household waste! As a consumer, you are legally
obliged to dispose of all batteries, whether they contain harmful substances or not, at a collection
point in your neighborhood or hand them over to a trader so that they can be disposed of in an
environmentally friendly manner. Please dispose of the lamp in full (with the battery) at your local
collection point. Please ensure that the battery has been discharged!

)¢

' Od appliances should not be disposed of with household waste! If the lamp can no longer be
used, the consumer is legally obliged to dispose of old appliances separately from household waste,
e.g. at a collection point organized by the local council. This ensures that waste products are pro-
perly recycled and that negative environmental effects are avoided. Therefore, electrical appliances
are marked with the symbol that is shown here.
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PbKOBOACTBO 3A MNOTPEBUTENA

1. VISTIoN38a/iTe CaMO KaKTO & OMVCaHo:

To31 NPOAYKT © NPE[IHASHAUEH CaMO 38 OCBETIBHNE 11

He TPAGBa 12 GBAC VNOXEH HA CWIHA wm oo

TpRGBa 72 G018 VHCTATMDAH 1 PAGOTH CAMO CAEAL IHCMEKLIA Ha CHOTOSHMETO NP/ SaMBPCSBaHS
W BRGXKHOCT 110 BPEME HA CbXPaHEHIE.

TexHUECKY XapaKTEPUCTKM:
« Mouoct: 05 W
Brop: 5V-1A

Krac a sauwwra Ha nawnara: IP54
Tuvesa Gatepus: 1500 mAh
LgsiT Ha ceeTamHara: 1800 K Bpewie 3a sapexpane: 2.5 uaca
Knac ra sawra: il Bpewe Ha paGora: 12-50 uaca
Caetaurer notok: 16 Im (6sna namna) / 36 Im (aHTpauuHa namna)

2. Mpouec Ha 3apexaaHe:
1. Toau MPOAYKT MOXE A3 C& 3aPEXAA CHC 3APAAHO 33 MOBITIEH TENEIOH (He & BKII0HEHO),

KOETO OTroBapsi Ha creHuTe kKputepun: BXO[: AC100-240V 50/60Hz, U3XO[ 5V - 1A,

USB-C katen

BHUMAHVIE: 3apexpaiite camo Ha 3akpuTol

KOraTo HUBOTO Ha BaTEPUSTa & HICKO, (PUNaMeHTLT Myoupa 3a 30 CeKYHAVN 1 G TOBA

npeskio4sa Ha 15% spKocT.

Cavpere namnara ¢ USB-C kabena 3a sapexare.

-0 BPeMe Ha JAPESKARHETO, UHAVIKATOPHATA NIaMNa CET B OPAHKEEO,

- CIIeA KaTO NaMIMaTa & HaITLIHO 38PEACHA, MHAVKATOPHATA NAMNa CBETU ENIEHO.

wn

IS

OyHKL\vM Ha AOMUPHWS CeH30P:
.G enHo nleko AoKoCEaHe Ha AonVpHYs censop, LED caetnunara ce ekniousa ¢ 15% ot

ApKOCTTa.

TP ABYKPATHO AOKOCBaHE Ha AOMMPHIR Ceraop, LED caeTnvHaTa caet ¢ 100% SpKoCT.
TP TPOBTANHO AOKOCBAHE Ha AOMVMPHIR Ceraop, LED caetnumaTa nyncupa Mexay 15% v
100% & 8-cexyHana netn

C 4ETBLPTOTO AOKOCBAHE UIKIIOHBATE NAMNATa.

wn

>

4. Hynupaie wa LED chunamena:
LED (hUnamMeHTHT MOXe A4 C6 OTAS/IM OT MarHuTa Ha 8bpxa Ha iamnata. Moxete 4a sbprete LED
(UNaVeHTa Ha MATHUTA, KATO OGBPHETE NIAMNATA C F/1aBATa HARONY U 5 IKO PAKNATTE, AOKATO
Ton4eTo Ha LED (h1nameHTa OTHOBO Ce MPUBNIAHE OT MarHTa.

5. BHumarvie:

1.Mons, NpoueTeTe 1 3anaseTe ToBa PLKOBOACTEO MPEAV A2 USNONIBATE MPOAYKTA.

2 € 3auTena oT T

3.Mons, CBLPXET Ce G MECTHATE (VM 33 GOKNYK 33 USXBEPASHE 1 PELMKIMDAHE Ha
Gatepym

4. Mons, 3apexpaiiTe namnata PefiosHO, Thil KAaTO B MPOTUBEH C/y4ail XXNBOTLT Ha Gatepusita
Moxe g GbAe sacerHar.

5. /lamnata He TpsIGEa 2 Ce 3aPEXAA HEMPEKLOHATO, Thill KATO TOBA MOXE A2 NOBPeAN
GatepusTa.

VHCTPYKLWW 3A BE3OMACHOCT
Monsi, MPO{ETETE BHAMATESHO MHCTPYKLWANTE 38 BKCTTOATALMA NIPEAN A3 UIMONIBATE NAMNATa
(TyK NO-HATATbK HADUYAHA «naMNaY) U OCOBEHO MHCTDYKLMATE 38 GeaonacHocT. Hecnassanero
Ha Tea WHCTDYKLAI MOX@ fa AOBEAS AO CEpYOSHM MOBpeQw Ha nlamnata. 3anasere Teaw
UHCTPYKLUM 33 EKCTNOATALS 38 GG CTIPABK/ 1 33 MO-HATATBLLHA YIOTPE6a. AKO MpeaaneTe
NAMINaTa HA TPETM CTPAHI, HE 3aCPABSIITE 43 BKIIOHUTE TE3 UHCTPYKLUM 33 6630NACHOCT. Tosa
UBBECTUE CHABPXA BIKHA UHBOPMALYR 33 NyCKaHE B sccvoaTam 1 patora. VikeTpyimTe
3a eKCINIOATALWA 1 GE3ONACHOCT Ce OCHOBABAT Ha Ha

€103, OCBEH T0BA, MO, CNIEABAIITE CrIELVIVHHITE 3a CTPAHATA HACOKW 1 3KOHM B HYXGUHA.

OBSICHEHWS HA CUMBOJUTE
[lenapauys 3a cuoTeeTCTave. MPOAYKTUTE, MADKMPAHH C TO3 CUMBON, OTFOBAPAT HA

c € BCMUKM MDUAOKIMIA 3AKOHOAATENCTBA Ha OBUHOCTTA Ha EBPOMEIMCKOTO UKOHOMIMIECKO
npoCTPaHCTRO.

s [l ch mn of ¢ Toan
C A cvME0n, OTTORDSIT Ha BCUKI MDUTOXIMM PAGNOPEAGH Ha OBSIUHEHOTO KPANCTEO.

Toav c/MBON Mokassa, e Navnata oTroeaps: Ha ll knac Ha sauyTa.

Toaw CuMBON MoKasea, e YCTPOVICTBOTO (Hanp. 3apsaHOTO YCTPOVICTEO) MOXe fa ce
V3NoN3Ba CaMO B Cyx1 MOMeLLIeHIS

Toan cuMBON MoKassa, e GaTepunTe He TPSGBA fia Ce UBXBBPIAT C GUTOBM OTNAABLM,

ToaH GMMBON MOKASEa, 46 CTAPUST YPER He TPAGEA A3 08 UGXEHPAA C BUTOBU OTARHLN

CUMBOITET G ZIOMBAHUTENHI VKOHI MOKASBA, 4e NPOFYKTLT, ONAKOBKATA U T.H. MOFaT fid
6bAaT PEUMKIMPaH1 B CbOTBETCTBME ChC CrIeUMMKALMUTE 1 HYe KOMNOHeHTUTe Tpstsa fa
e UBXBBPIST OTAE/HO 33 Ta3M UeN!

12 BULGARIAN
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A Tosn cumeon o6o3Ha4asa ONacHOCT ChbC CPEAHO HUBO Ha PUCK, KOSITO, ako He Gbae
vaberHara, MoXe Aa A0BEAE A0 CMBPT UM CEPUOBHO HapaHsBaHe.

& Tosn cumBon 0603HauaBa OMACHOCT C HUCKO HUBO Ha PUCK, KOSTO, ako He Gbae
vaberHara, Moxe Aa A0BEAE A0 NEKN NN CPeAHM HapaHsIBaHNS.

BE30MACHOCT

MpeaHasHaueHme

Namnara e Ciewanto o sa pn patypu & mexay 0° C
140 ° C. TA € VIBKIOHMTENIHO 3 IMHHa YIIOTPEBA, a He 3a THPrOBCKM MPUNIOXKeHITs. Uanonasaiite
NaMIATa CaMO KaKTO € OfIVICAHO B Teau UHCTPYKLIA 32 EKCTIOATALIIS; BCSIKO APYrO M3MONI3BaHe Ce
CHMTA 33 HENPABILTIHO 1 MOXE A A0BEAE A0 MATEPUANHI LLETV WM A0PH Haparsisare. Jlamnata
He @ Mrpasika 3a Aeua. [IGaiHEpDT, NPOVIBOANTENIAT WM THPrOBELILT HE MOEMA OTFOBOPHOCT 33
LTI, NIPUHVIHEHY OT HEMPABIIHA U HEYMECHR YOTPEG.

[ Y ————

- He paGoTeTe ¢ namnara, ako T oKaasa NPU3HALIM Ha BAAVMMA MOBPEAY LN aKO 3aXPaHBALLYST

Kaben v / Wi LWeMCen e Wi uarnexaa AecexTen

- CebpasaiiTe Nlaminara Camo ako MPEXOBOTO HANPEXEHVE Ha LUENCENHaTa Po3eTka Chanana ¢

MIOCOMEHOTO Ha TaGeNIkaTa C AaHHN

- AKO KaBenbT 3a 3aPeXAaHE HA NAMNATA @ MOBPEAeH, 3a A C8 M3GETHAT ONacHoCTH, Toi TpsiGea
Gbfle 3ameHeH OT NPOM3BOANTENsI NN NPOAABAYE, HErOBMSI CEPBIAARH areHT Wi MOJoGHO

KeanucvuvpaHo nue.

- He ce onureaiire ia oTeapsTe Kopnyca. BUECTO TOBa ro MONPaBHTe C TexHilk. CELPXETe Ce CbC

creLyanavpara PaGoTNHULA. VICKOBETE 3a OTTOBOPHOCT U rapaHLIA Ca U3KIIOHeHN B Cyaii

Ha HEOTOPVBNPAH PEMOHT, HENPABMNIHO CELP3BAHE NN HENPABINHA eKCTNoATALYA. B Cnyail Ha

PEMOHT UaON3BAIATE CAMO UaCTU, KOUTO CLOTBETCTEAT Ha OPUTVIHANIHTE AaHHI Ha YCTPOICTBOTO.

Tasn Namna CHALPXA ENEKTPUMECKM 1 MEXEHIMHI HECTH, KOUTO Ca OT CHILECTBEHD 3HaueHYe 33

3ALLATA CPELY MBTOHHVLIM Ha OMACHOCT.

- He noTansiiTe niamnara wi katena 3a 3apexgare Bb8 BOAA U APy TEUHOCTH.

- HyKora He AOKOCBAITe Lencena ¢ MOKpH PhLie.

- Hyiora He WspbpNBaiiTe Liencena oT KoHTaKTa 3a upes Kabena 3a

Buarv ApbxTe Lencena.

- MaaeTe navnata v kaGena 3a 3apExaHe faneu O NNaMbLyt 1 FOpeLLYt NOBLPXHOCTI

- HyiKora He vanonasaiiTe Kabena 3a 3apexaaHe Karo ADbKKA 3a HOCeHe.

- MocTaseTe kabena 3a 3apEKAAHE N0 TaKbE Ha-lH, He A He NPEACTABNABA ONACHOCT OT MLTYBAHe.

- HYIKOra He CXpaHsBaliTe NamnaTa, Taka 4e fa MOXe Aa NajiHe BbE Bara, MUIEKa W GaceliH.

- He orbeaiiTe KaGena 3a 3apEXAaHe 1 He ro NOCTABSIATe Ha OCTPY PLGOBe.

- HYIKOra He NOCAraiiTe Kb eNIEKTPUHECK YPefl, Ko € NajHan Bbe Bofa.

- AKO B MOMEHTA HE MI0/138aTe NIAMITATa, MIOYCTETe VA 3K BL3HIKHE HEIBNPABHOCT, BUHa

namnara u kaGena 3a O KOHTaKTa 3 3apeXaaHe.
- Yeepere ce, de fieLaTa He MOraT 4a NOCTaBAT NPEAVET! & lamnara.

& 0necioom sa poua 1 ¢ Havanenn duaiieck, ceTUBA WM ywCTBSHI cocoGHOCTH
(HaMPUMEP YBCTWHHO YBPEAGHM, BBIPACTHNA XOPA C OFPaHMdEHM (MUMECKA W YMCTBeHM
CrIOCOBHOCTY) WM JMUA C JIMMCA HA ONMT W 3HaHWS (HAMPYMEp Mo-ronemy Aeud). Jlamnata
MOXe [a Ce M3NON3Ba OT AeUA Ha OCEM 1 MIOBEHE TOMVHY 1 OT JIMLA C HAMANIEHN (IaMIECKH,
CETVBHI WM YMCTBEHM CTIOCOBHOCTI WM JIANCA HA ONMT M 3HAHIR, aKO Ca MO, HABMIOASHHE WM
Ca VHCTPYKTUAHY 33 GE30NACHO UAMO/I3BAHE HA NIBMNATA U PasGUpaT MPOMBTMMALLT OT ToBA
onacHoCT. leUaTa HAMAT MPAso Aa UTPasTT G NaMIATa.

- He nosBONIABaIATe Ha ABLIATa [A O MTPasiT C OMAKOBLHHOTO (hofvo. [leUaTa MoraT Aa ce MsxHat
B HETO U 43 C6 33AYLUIAT AOKATO UTPasT,

- TO-MCTBAHETO M NOABPEKKATA He TPAGEA A3 C6 UIBHLPLUBAT OT Aelia 663 HAa3op.

- He ocTassiiTe namnata 663 HaA30p, KOTATO A M3NON3BATe. [PLXTe AeUaA MOA OCeM rOavHM
Aaned OT SlamNaTa 1 CEbP3BalLYA Katen

Henpasin-oTo G0paBeHe G NawnaTa U GaTepUsT MOXe 2 IpUHHI SKCMTIOSMA U / WA NP,

- BapexpaiiTe Namnara camo C MPEOCTABEHITE aKCECOapW, KATO CriadBaTe HAMpexeHuero,
FOCOUEHO B TEaH UHCTPYKLIL.

-He namnata wi z NPEAMETI N ApexiL.

lasbre nevinara Aane or 08, Ay TEMHOGTIY FNANLK W FOpeLI NOBLPHOCTH.

- CnasgaliTe paacTOsiHYe OT SaNa/MIt MaTEpUaNA Hait-Ma/ko 5 cm

- He vanaraiiTe Nlamnata Ha npekoMepHa TON/IMHa, KaTo NPSIKa C/TbHHEBa CBETANHA, OTbH, 1 Ap.

[ Y S——

- VISTUMEHETO Ha TEUHOCT OT GATEPUATA MOXE /i MPUM/HY XUMAHECK Varapsits, ako Briese B
KOHTaKT C KOXaTa Vi [Pyri HacTi Ha TAN0TO.

- VIaBsreaiiTe KOWTAKT C KOXaTa, OYTe W NMMaBLTe, aKo TEUHOCTTa Ha GaTepusTa MaTede.
HeaabaBHo WannakHeTe 3acerHaTiTe MECTa C MHOTO WiCTa BORAa W HesaGaHo MoTbpCeTe
MeMLIMHCKa MOMOLL.

- B CAlywalt Ha vaTVHaHe Ha GaTepusTa, yBepeTe Ce, e HOCUTE SAlLVTHI PBKaBULY 1 OTCTPaHeTe
paanATaTa Te4HOCT OT GATepHATa CC Cyxa, a6COpGUPaLLA KbpMa.

JA Puck ot nospesa!
HenpasniiHoTo G0paBeHe G NlaMaTa MoXe fa 5 MOBPepV.
- VISTOMHYIKGT Ha CBET/IVHA B TGMIIATa HE MOXE [1a GbAe 3aMeHeH. KOTaro CBETAMHHMAT USTOHHIIK
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AOCTUTHE Kpast Ha VIBOTA CH, CMEHETe LAnaTa namna
- HYKOra He oCTaBsiTe NlamnaTa 1 KaGena 3a 3aPEXAaHe B KOHTAKT C Ui 8 GAUIOCT A0 ropeLLy
4aCTV WM NOBLPXHOCTH KATO KOTAOHN 1 Ap.

- BuMarv NOCTAssiiTe NaMMaTa Ha JIECHO AOCTBIHA, CYxa, TOMOYCTOMMEA W CTAGWIHA
MI0BBPXHOCT. He MOCTABSiATe NaMnaTa G130 W Ha PbGa Ha MOBLPXHOCTT, 33 AA M3GerHeTe
pyicK OT nagare.

- CripeTe Aa VNONIZBATE NAMINATA, KO KOMIMOHEHTUTE Ha N1aMNaTa WMAT MYKHATUHM, LNHATYHI
i ca pedhopmpaniL.

- He nanaraiiTe niamnata Ha npOIB/MKITENHO JIOLLO BPEME (RBXA, CHEr 1 AD.)

JLY———
CBET/VHATA Ha CBETOMVOAA € MHOMO APKA 1 SIDEKTHIST N1OTIEfL KM HEro MOXE f18 YBPEA O-lTe.

MbPBA YTOTPEBA HA JIAMMATA
1 MpoBepeTe OnakosKaTa u namrnara

- TposepeTe MbPBO fand Ha ONaKOBKATA WMa MOBPEAGHA YacTi, Cfiegn Tosa s OTBOpETe
W NPOBEPETE BCUMKM KOMMOHEHTV: flawnara, KaGenia 3a 3apexpaHe W WHCTDYKUMMTE 3a
excnnoataus.

- MposepeTe Aanu namnata e NOBPEAEHA. AKO CAIYaSTT © TaKbe, He KAronasaiiTe Namnara u ce
cBBpXeTe ¢ Npojasava.

MpeyrpexaeHvie: AkO OTBOPUTE ONBKOBKATA HEGDEXHO C OCTBP HOX WM APYTM OCTPM
NPEAMeTH, NlamaTa 1 KaBenT 3a 3apexaaHe MOraT Aa GLAaT NOBpeaeHN.

2 3apepieTe HanbHO NamnaTa
- VlasaieTe Lsinata Onlakoeka oT yCTpovicTeara,

- MocTageTe namnara Ha Cyxa, XOpHaOHTaIHa NOBLPXHOCT.
- PagewiiTe HaMb/HO KaGeNa 3a 3apexaaHe.

- ViauaKaliTe, fOKATO NlavnaTa e 3apet HanbHO

- MoxeTe Aa 3anosHeTe Aa uanonasare namnara

NOYNCTBAHE
TIOUMCTBAHETO Ha NlaMnaTa MOoxe @ A0BEAE A0 KBCO CheAVHeHIe, ako BOAA W DY TEHHOCTH

ca ronagHan & Kopyca.

- HYiKora He noTansiiTe flavinara ebe BOAA WA ADYIU TEHHOCTA.

- Yeepere ce, Ue BOKA WA ADYTYI TEUHOCTH He MONEJAT B KOpNyCa.

Puick ot nospeaa

HenpasunHoTo 60paseHe C NamnaTa Moxe Aa s MoBpesyt

- HYiKora He nocTaBsiiTe lamnara & ChAOMUSIHa MalLuka. TOBa 61 YHULIOXINO Namnara.

- He usnonasaiite abpasueHin MOHMCTBALUA NPENapaT, YETKM WM UHCTPYMEHTV 33 PSIBKO

NOWICTBAHE KATO TBBPAW LUMATYII, HOXOBE M Ap. TOBA MOXE Aa MOBPEeMt NOBBPXHOCTTA Ha

namnara.

Mpernopbku
1 OcrageTe famnara fa ce Oxnam HabAHO.

2 MoumCTeTe NamnaTa ¢ Meka Kbpra, HABNBKHEHa C X/1adka BOa v canyH
3 OCTaBETe BCHHKY HACTH A M3CHXHAT HAMTBIHO.

CbXPAHEHVE
TIpeayt ChXpaHeHite BCHHKI HaCTH TPAGEA @ Ca HaMLHO CYXiL.

- BalLyTeTe NaMNaTa OT NPsKa CITbHUEEA CBETAMHA.

- BUHarvi ChXpansBaiiTe aMNaTa Ha Cyxo MACTO.

- CxparsBaiiTe NAMNATA HA MACTO, HEAOCTLIHO 3a Aglia, A0GPE 3ATBOPEHO NPY TemnepaTypa Ha
ChxpaHerie Mexzy 5 ° G 1 20 ° C.

V3XBLPJISHE
He xebprsiiTe navnara.

ViaxBbprieTe ONlakoBKaTa Criopea, Biaa.

TocTageTe XapTUATa 1 KAPTOHa NP XaPTHEHNT OTNAIbUM.

MocTageTe hONMOTO B PELMKIMPYEMYSI KONIEKTOP 3a OTNagbLu. (Mpwnoxuo & Esponedickus
CHiO3 11 YY1 EBPONEIICKN ALPXABU ChC CHCTEMM 33 PAGAETHO CEEMpaHe Ha PeLMKpyemin
Marepuany).

E BatepuuTe He TPH8a AA C6 M3XBBPAST C GUTORNTE OTNaabuy! KaTo notpe6uten svie cTe
3aKOHOBO na BCvUKM GaTepuu, AN CHABPXET BPEaH
BELLIECTBA U HE, B NYHKTA 33 CHBMPaHE B8 BaLLIA KBADTAN W A3 M MIPBAAAET Ha THProBel),
33 /42 MOTAT 13 GbAAT M3XBBPIIEHY 10 BKONIOMHEH HakiH. MO, UGXBLPAIETE NaMMaTa HAbIHO (C
GaTepVTa) B MECTHIR NYHKT 3a ChBIpare. Mo, yBepeTe ce,

ue GarepusTa e warolLeral

)¢

m— CrapuTe ypean He TPAGEA AA Ce UBXBLPNAT C GUTOBMTE OTNABLM! AKO NAMNATa Beve He
MOXe fia Ce MaNoN3ea, NOTPEGUTENIAT N0 33KOH © AUTLKEH Aia M3XELPNS CTAPH YPeau OTASNHO
OT 6UTOBMTE OTNAIbLY, HAMp. B MYHKT 3a CbOWpAHE, OPraHU3MPaH OT MECTHIA Cbeer. Tosa
rapaHTIpa, He OTNaIbUHMTE NPOAYKTU C& PELMKNMPAT NPABINHO 1 CE M3BATBaT OTpULATENHMTE
EL30EIICTEVS BLPXY OKOMNHATa CPEAa. CAIGAOBATENHO ENEKTPUHECKITE YDEAM Ca MAPKUDAHN CbC
CUMBONA, KOVATO € M1OKagaH TyK.
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KORISNICKI PRIRUCNIK

1. Koristite samo kako je opisano:

Ovaj proizvod je namijenien iskljucivo za osvietlienje i

- ne smije se iziagati jakom mehanitkom stresu i jakom onegiséenju.

- treba instalirati 1 koristiti samo nakon inspekcie stanja u slucaju priavétine i viage tiiskom skia-
distenja.

Tehnigki podaci:

« Snaga: 05W o IP Kasa zastite svjetijke: IP54
o Ulaz 5V-1A o Liti baterjfa: 1500 mAh

« Boja svjetla: 1800 K « Vrijleme punjenja: 2.5 sata

« Kiasa zastite: Il « Vrjleme trajanja: 12-50 sati

Svietlosni tok: 15 Im (bijeta svietilja) / 35 Im (antracitna svietija)

~

. Proces punjenja:
1.0vaj proizvod se moze puniti pomocu punjatsa za mobilni telefon (rije ukUuéen) Koji zadovoljava
sliedece kiiterije: UNOS: AG100-240V 50/60Hz, IZLAZ 5V - 1A, USB-C kabel
2.UPOZORENJE: Puniti samo unutar prostoral
3.Kada je razina batere niska, flament puisira 30 sekundi, a zatim prelazi na 15% svietiine.
Spojite svietilju na USB-C kabel za punjenje.
- Tijekom punjenja indikatorsko svjeflo svietl narangasto.
- Nakon potpunog punjenja sviefilia svieti zeleno.

©

. Funkcije dodira senzora:
1. Jednostavnim dodirivanjem dodimog senzora LED svietlo svifeli s 15% svietiine.
2. Ako se dodimi senzor dodime dva puta, LED svietlo svijetli s 100% svietiine.
3. Ako se dodimi senzor dodime tri puta, LED svietlo pulsira izmedu 15% i 100% u osmobojnoj

petli
4. Cetvrtim dodirivanjem iskjucuiete svietijku.

4. Resetiranje LED filamenata:

LED filamen moZe se odvojiti od magneta na vrhu svjetilike. LED filamen moZete vratiti natrag na
magnet tako da svietijiku okrenete naopako i lagano je protresete dok se kugla flamena ne privuce
natrag magnetu.

5. Paznja:
1. Molimo progitaite i saguvaite ovaj priruénik prile nego &to koristite proizvod.
2. Baterija je zasticena od prekomjernog punjenja.
3. Molimo kontaktirajte lokana odlagalista za odlaganje i recikiranje bateriia.
4.Molimo redovito punite svietiiku, jer inace Zivotni viiek baterije moze biti narusen.
5. Sujefilja se ne smije neprekidno punit, jer to moze ostetit bateriu.

SIGURNOSNE UPUTE

Molimo pazijvo proditajte upute za uporabu priie uporabe svietilke (u daljnjem tekstu: « svetilja ») a
posebno sigumosne upute. Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do ozbilinin ostecena svietiike.
Ove upute za uporabu Euvaite za buduéu uporabu i za dalinju uporabu. Ako svietilku prosiedite
trecim stranama, obavezno prilofite ove sigumosne upute. Ova obaviest sadrZi vazne informacije o
stavijanju u pogon i tukovanju. Upute za rad i sigumost temelie se na standardima i pravilima Europs-
ke unije. Uz to, sljedite smiernice i zakone specificne za zemiju u inozemstvu,

OBJASNJENJA SIMBOLA
Izjava o sukladnosti. Proizvodi oznageni ovim simbolom u skladu su sa svim vazedim zako-
c € nima zajednice Europskog gospodarskog prostora,

UK  Britanska iziava o sukladnost. Proizvodi oznaceni ovim simbolom u skiadu su sa svim prim-
C A ienivim biitanskim zakonodavstvom.

Ovaj simbol oznacava da je svietilia u skladu s zastitnom Klasom Il
Ovaj simbol oznatava da se uredaj (npr. punjac) smije koristiti samo u suhim sobama.

Ovaj simbol oznacava da baterije ne smijete odlagati s kuénim otpadom.

Ovaj simbol oznaava da stari uredaj ne smijete odlagati s kuénim otpadom.
Dodatne ikone simbola oznaavaju da proizvod, pakirane itd. moze se recikiirati u skladu
sa specifikaciama i da se komponente moraju zbrinuti zasebno u tu svrhu.

Ovaj simbol oznacava opasnost sa srednjom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu il ozbilinom ozljedom.

Ovaj simbol oznatava opasnost s niskom razinom rizika koja, ako se ne izbjegne, moze re-
zultrati manjom i umjerenom ozljedom.

B &GS
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SIGURNOST
Namjena

Svietilka je iskjuivo dizajnirana za uporabu na temperaturama u rasponu od 0 © C do 40 ° C. To
je iskugivo za privatnu upotrebu, a ne za komercijaine primjene. Koristite sviefifku samo onako
kako je opisano u ovim uputama za uporabu; bilo koja druga uporaba smatra se nepropisnom
i moze rezultirati materjalnom Stetom i ¢ak osobnim ozljedama. Svietlika nije igratka za djecu
Dizajner, proizvoda ili prodavag ne preuzima odgovornost za Stetu nastalu nepravinom ili nepra-
vilnom uporabom.

a Opasnost od strujnog udara!

- Ne koristite svietiku ako pokazuje znakove vidiivin ostecenja il ako je kabel za napajanje il utikac
ostecen ill se &ini da je neispravan.

- Suietiku prikljucite samo ako se mrezni napon utitnice podudara s onim navedenim na tipskoj
plogici.

- Ako Je kabel za punjenje svietike osteen, kako bi se izbjegle opasnosti, mora je zamijeniti
proizvodat ili prodava, servis i sicna kvalificirana osoba.

- Ne pokusavajte otvoriti kuéiste. Umjesto toga neka to popravi tehnitar. Obratite se specialistickoj
radionici. Zahtjevi za odgovornost i jamstvo iskljuteni su u slucaju neoviastenih popravaka, nepra-
vilnog povezivanja ili nepraviinog rada. U slutaju popravaka, koristite samo dielove koji odgovaraju
izvornim podacima o uredaju. Ova svietilka sadr2i elektriéne i mehanicke dijelove koji su neophodni
2a zasfitu od izvora opasnosti.

- Ne uranjaite svietijku i kabel za punjenie u vodu ili druge tekucine.

- Nikada ne dodirute utika& mokrim rukama.

- Nikada ne izvlate utikat iz uticnice za punjenje kabelom za punjenje. Uvijek drite utikat:

- Sujetilju | kabel za punjenje drZite dalje od plamena i vrucih povrina.

- Nikada nemojte koristiti kabel za punjenje kao rutku za nodenje.

- Postavite kabel za punjenje tako da ne predstavija opasnost od putovanja.

- Nikada ne duvaite svietiku tako da moZe pasti u kadu, umivaonik iii bazen.

- Ne saviajte kabel za punjenje i ne postavijajte ga preko odtrih rubova.

- Nikada ne poseZite za elektricnim aparatom ako je pao u vodu.

- Ako svjetiliku trenutno ne Koristite, oCistite je i ako se dogodi kvar, uvijek iskljugite Zaruiju | izvucite
kabel iz utiénice.

kabel za punjenje iz uticnice za punjenje.

- Pazite da djeca ne mogu staviti nikakve predmete u svietijiku.

& opesosti za cjecu 1 osobe smenjene teesne, senzome i mentaine sposobrost (npr

Dielomicno onesposoblieni, starije osobe ogranicenih tielesnih | mentalnin sposobnosti) il osobe s

nedostatkom iskustva i znanja (npr. Starija djeca). Svietifiu mogu koristiti djeca u dobi od osam i vise

godina, kao i osobe smanjenih tielesnin, senzornin il mentalnih sposobnosti i nedostatka iskustva

i znanja, ako su pod nadzorom i su upucene u siguru upotrebu svietilke i ako razumiju opasnosti

koje proizlaze iz toga. Dieca se ne smil igrati s sviefifjkom.

- Ne dopustite djeci da se igraju fimom za pakiranje. Djeca se u to mogu uhvatit  ugusiti dok se gra.
cenje i odrzavanje djeca ne smiu obaviati bez nadzora.

- Ne ostaviajte svietifiu bez nadzora tiekom rada.

- Djecu mladu od osam godina drzite daie od svietilke i prikjucnog kabela.

a Opasnost od eksplozije i pozaral

- Svjetiku punite samo isporutenim priborom, vodeci ratuna o naponu navedenom u ovim upu-
tama.

- Ne prekrivajte svietiku il uredj za punjenje predmetima il odjecom.

- Sujetilju drZite podalje od vode, drugih tekucina, plamena i viuch povrgina.

- Drite se najmanje 5 cm udalienosti od zapaljivih materijala.

- Ne izlazite svietiku prekomjernoj vrucini, kao $to je izravno suncevim zrakama, vatri itd.

a Opasnost od kemijskih opeklina!

- Tekucina iz akumulatora koja curi moze prouzrociti kemijske opekline ako dode u kontakt s kozom
il drugim dijelovima tijela.

- Izbjegavaite kontakt s kozom, otima i sluznicama ako tekucina iz akumulatora istjece. Odmah
isperite zahvacena podrucja s puno Giste vode | odmah potraZite ljecnicku pomoc.

- U sluaju curenja baterie, osigurajte da nosite zastitne rukavice i uklonite prolivenu tekucinu iz
baterja suhom upijajuéom krpom.

T Opasnost od ostecenja!

Nepravilno rukovanje svietijkom moze je otetit

- Izvor svietlosti u svietiiki ne moze se zamijeniti. Kad izvor svietiosti dosegne svoj Zvotni vijek,
zamijenite cielu svietijku.

- Nikada ne stavijajte svietijku i kabel za punjenje u dodir ili blizu vrucih dijelova ili povrsina poput
ploca za kuhanje itd.

- Svjetiliu vijek postavite na lako dostupnu, suhu, otpornu na toplinu i stabilnu povrsinu. Ne post-
avijajte lampu blizu ili na rub povrsine kako biste izbjeglirizik od pada.

- Prestanite koristiti svietilju ako dijelovi svietilje imaju pukotine, pukotine ili se deformiraju

- Ne izlazite svietijku dugotrajnom jakom vremenu (kisi, snijegu ftd.)

& Opasnost od ozljeda!
Svjetlost LED-a je vrlo svijetla i izravno gledanje moze ostetiti oi.
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PRVA UPOTREBA SVJETILJKE

1 Provierite pakiranje i svjetilju

- Prvo provjertte ima i otecenih dijelova na ambala, a zatim ga otvorite | provierite sve komponente:
svetiliu, kabel za punjenje i upute za uporabu,

- Provierite je Il svietilka ostecena. Ako je to slucaj, nemojte koristti svietilku | kontakiirajte
dobaviaca.

Upozorenje: Ako neoprezno otvorite ambalazu ostrim nozem bilo kojih drugih Sijastih predmeta,
sviefilia i kabel za punjenje mogu se ostetit

2 Do kraja napunite svietiliku

- UKlonite svu ambalazu s uredaja.

- Stavite svietijiku na suhu, vodoravnu povrsinu.

- U potpunosti odmotajte kabel za punjenje.

- Pridekajte dok se svietiika ne napuni do kraja

- Mozete poceti koristiti svjetijku

CISCENJE

Ciscenje zarulje moze prouzroditi kratki spoj ako su voda il druge tekucine dospiele u kuéiste.
- Nikada ne uranjajte svjetiliu u vodu il druge tekucine.

- Pazite da voda i druge tekucine ne udu u kuciste.

Opasnost od ostecenja
Nepraviino rukovanje svietiiom moze je ostefit

- Nikada ne stavijate svietilju u periicu posuda. Ovo bi unistilo svietilju.

- Ne koristite abrazivna sredstva za Gidcene, Cetke il ostre uredaje za ciséenje poput tvrdih lopatica,
nozeva itd. To moZe ostetiti povrsinu svietijke.

Preporuke
1 Ostavite lampu da se potpuno ohlad.

2 Otistite lampu mekom krpom navlazenom miakom vodor | sapunom.
3 Ostavite da se svi dijelovi potpuno osuge.

SKLADISTENJE

Prije skladistenja svi dielovi moraju biti potpuno suhi.

- Zastitte svietilju od izravne sunceve svietlosti

- Svjetiliu vilek Guvaite na suhom miestu

- Svjetilku Suvaite izvan dohvata djece, dobro zatvorenu na temperaturi skladistenja izmedu 5 °
i20°C.

ODSTRANJIVANJE
Ne bacajte svjefijiu.

Odlozite ambalazu prema vrsti.

Stavite karticu i karton u papiri otpad.

Stavite fim u sakupliag otpada kol s moze recikirati. (Primjenjivo u Europskoj unij i drugim europs-
kim zemijama sa sustavima za odvojeno prikuplianje reciklazninh materijala).

Baterjle se ne smiju bacati s kuénim otpadom! Kao potrosat, zakonski ste duzni bacite sve
baterie, bez obzira sadrze li Stetne tvari il ne, na sabirnom mjestu u vasem susjedstwu il ih predajte
trgoveu kako bi se mogle zbrinuti na ekoloki prihvatijiv nacin. Odlozite lampu u potpunosti (s bate-
rijom) na lokalno sabirno miesto. Molimo osigurajte to
bateria je praznal

)¢

m— Sare uredaje ne smiete odlagati s kuénim otpadom! Ako se svietilja vise ne moze koristi
potrosac je zakonski obvezan odlagati stare uredaje odvojeno od kuénog otpada, npr. na sabir-
nom mijestu koje je organiziralo mjesno vijece. To osigurava praviinu reciklazu otpadnih proizvoda
i izbjegavanje negativnih utjecaja na okoliS. Stoga su elektriéni uredaji oznadeni simbolom koii je
ovde prikazan.
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UZIVATELSKY MANUAL

1. Pouzivejte pouze podle popisu:

Tento produkt je uréen vihradn k osvétieni a

nesmi byt vystaven sinym mechanickym strestim nebo tézkému znedisténi

miize byt instalovén a spustén pouze po inspekci stavu v pripads znecisténi a vinkosti bhem
skladovéni.

Technicks tdaje:

Vjkon: 0,6 W * Ochranné tiida svétla: IP54
Vstup: BV-1A o Lithiov baterie: 1500 mAh
Barva svétla: 1800 K « Doba nabient: 2.5 hodiny
(i

Ochranné tfida: Ill Doba provozu: 12-50 hodin
Svételny tok: 15 Im (bila lampa) / 35 Im (antracitova lampa)

~

. Proces nabijen:
1.Tento produkt Ize nabiet nabieckou pro mobilni telefon, ktera spiiivje nasledujcf kritéria, lze
nabilet: VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V - 1A, USB kabel
2. UPOZORNENI: Nabiejte pouze uvniti!
3. Kdy? je stav baterie nizky, flament pulzuje po dobu 30 sekund a pak prepne na 15% jasu.
4. Pfipojte lampu k nabijecimu kabelu USB-C.
- Béhem nabijent indikatni svétlo svitf oranzové.
- Jakmile Je lampa piné nabité, indikagni svétlo sviti zelens.

©

. Funkce dotykového senzoru:
1. Jednoduchym dotykem na dotykovy senzor LED svétlo sviti s 15% svételnosti
2.Pii dvakrét dotyku dotykového senzoru sviti LED s 100% svételnosti.
3.Pi tiikrét dotyku dotykového senzoru pulzuie LED mezi 15% a 100% v osmivtefinové

smy&ce,
4.Ctrtym dotykem vypnete lampu

4. Resetovani LED Filamentu:
LED filament se mdze odpojit od magnetu na vicholu lampy. LED filament miizete vrétit zpét na
magnet, kdy? lampu obratite dnem vzhiiru a jemnd i zatfeste, dokud kuiicka flamentu nebude
opét piitahovana k magnetu.

5. Pozor:
1. Pfed pouzitim produktu si prectéte a uschovejte tento manudl.
2. Baterie je chrangna pred prebijenim.
3. Pro likvidaci a recyklaci bateri kontaktujte mistni skladky.
4. Pravidelng nabiejte lampu, protoze jinak by mohl byt ovivngn Zivotnost baterie.
5. Lampa by neméla byt neustéle nabijena, protoZe by to mohio poskodit baterii

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Pred pouitim lampy si prosim pediivé prectéte navod k pouziti (zde

ddle jen ,lampa’) a zejména bezpecnostni pokyny. Nedodrzen! téchto pokynii mize mit za nés-
ledek v&zné poskozent lampy. Uschovefte tento nvod k pouZiti pro budouci potiebu a pro dalsi
pouziti. Pokud predte lampu tretim osobam, nezapomefite zahmout tyto bezpecnostni pokyny.
Toto upozoméni obsahuje dilezité informace o uvedeni do provozu a manipulaci. Provozni a
bezpetnostni pokyny vychézeji z norem a pravidel Eviopské unie. Kromé toho dodrzuite pokyny a
zékony jednotlivych zemi v zahranici.

VYSVETLENI SYMBOLU

C E Prohlageni o shodé. Produkty ozna¢ené timto symbolem splfiuji v8echny pfislusné pravni
predpisy spolecenstvi Evropského hospodiskéno prostoru(EHP).

UK Prohiaseni o shods pro Spojené kralovstvi. V§robky oznadené timto symbolem splfiuji

€A véechny platné prévni predpisy Spojeného krdlovstyl

Tento symbol oznacuje, Ze lampa spifiuje tfidu ochrany Il

Tento symbol oznaduje, e zafizeni (napf. nabijecka) lze pouzivat pouze v suchych mistnos-
tech

Tento symbol oznaduje, Ze baterie nepati do smiSensho odpadu.
Tento symbol oznatuie, Ze by spotiebic nemé! byt likvidovan spolu se smidenym odpadem.

Symbol véetng dalsich ikon oznauje, Ze vyrobek, obal atd. Ize recykiovat v souladu se
specifikacemi a Ze soucasti musi byt za timto Gelem likvidovany oddgleng.

Tento symbol oznauje riziko se stfednim stupném rizika, v pripadg, Ze se mu nevyhnete,
miiZe mit za nasledek smrt nebo vazné zrangni.

Tento symbol oznacuje nebezpeti s nizkou trovni rizika, v pripads, Ze se mu nevyhnete,
miize vést k lehkému nebo stiedn tzkému zrangni.

EL ) == JIC

-
o]
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BEZPECNOST

Uréeni pouit

Lampa je uréena whradné pro pouziti v teplotéch od 0 ° C do 40 ° C. Je uréena k soukromému
pouziti. Lampu pouzivete tak, jak je popsano v tomto provoznim ndvodu; jakékoli jiné pouzit je
povaZovéno za nespréané a mize mit za nésledek materialni kody nebo dokonce zranéni osob,
Lampa nent hratka pro déti. Konstruktér, vyrobce nebo prodeice nenesou zadnou odpovédnost za
Skody zplisobené nesprévnym nebo nesprévnym pouzitim.

a Nebezpei urazu elektrickym proudem!

- Nepouziveite lampu, pokud vykazuje znamky viditelného poskozeni nebo pokud je napaject kabel
nebo zéstrtka vadna nebo se zd byt vadna.

- Svitinu pripojuite, pouze pokud se sitové napéti zasuvky shoduje s Udajem na vykonovém Stitku.

- Pokud je nabijeci kabel lampy poskozen, musf byt vyménén vjrobcem nebo prodejcem, jeho ser-
visnim zéstupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se predesio rizikim.

- Nepokougejte se oteviit kryt. Misto toho jej nechte opravit technikem. Kontaktujte odborny servis.
V piipads neopravnénych oprav, nespravného pripojeni nebo nespravné obsluhy jsou zaruéni naroky
wylougeny. V/ pripadé oprav pouzivejte pouze diy, které odpovidaji pivodnim Udajim o zafizen.
Tato lampa obsahuie elekrické a mechanické soucasti, které jsou nezbytné pro ochranu pred zdroj
nebezped.

- Neponofute lampu nebo nabieci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

- Nikdy se nedotykejte zastréky mokrymi rukami.

- Nikdy nevytahujte zéstréku z nabiject zésuvky za nabiject kabel. Vizdy drzte zéstreku.

- Chrarite lampu a nabijeci kabel pred plameny a horkymi povrchy.

- Nikdy nepouziveite nabiject kabel jako drzadio pro prenasen.

- Umistéte nabijeci kabel tak, aby nehrozio zakopnuti,

- Nikdy neskladuite lampu tak, aby mohla spadnout do vany, umyvadia nebo bazénu.

- Nabijeci kabel neohybeite a nepokladete jej pres ostré hrany.

- Nikdy nevyndavejte elektricky spotiebi¢, ktery spadi do vody.

- Pokud lampu prévé nepouzivte, vycistéte ji nebo pokud dojde k poruse, lampu vzdy vypnéte a
ytdhnéte zéstreku ze zasuvky

nabieci kabel z nabieci zasuvky.- Zajistéte, aby d&ti nemohly VioZit do lampy z4dné predmaty.

& Novezoesi pro st a osoby se snizenymi fyzickyrmi, smyslovymi nebo dusevnir schopnosti
(napr. Cstetng postizené, starsi osoby s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi) nebo
osoby s nedostatkem zkusenosti a znalosti (napr’ starsi déh) Lampu mohou pouZivat déti ve véku
8 let a stardi a osoby se snizenymi fyzickymi, nebo m hopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouteny o bezpetném
pouzivani lampy a rozuméji vyslednym rizikiim. D&t si nesmi hrét s lampou.

- Nenechte dgti hrét s balci foli. D&ti se do ni mohou zachytit a udusit se;

- Cigténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru

- Pii provozu nenechéveite lampu bez dozoru

- Déti mladi osmi let udrzuite v dostatetné vzaalenosti od lampy a piipojovaciho kabelu.

a Nebezpedi vybuchu nebo pozru!

Nespravné zachézeni s lampou a bateril miiZe zpisobit vjbuch nebo pozar

- Lampu nabiejte pouze dodévanym pifslusenstvim, dbejte pritom na napéti uvedené v tomto né-
vodu.

- Nezakryveite lampu nebo nabiecf prisiusenstvi predmaty nebo odévy.

- Lampu udruite v dostatetné vzdalenosti pred vodou, jingmi tekutinami, plameny a horkymi
povrchy.

- Udrzujte vzdélenost nejméné 5 cm od hoflavch materiald

- Lampu nevystavujte nadmamému teplu, jako je piimé slunetni svétio, oher atd.

a Nebezpeti poleptani chemikal
- Unikajici kapalina z baterie miize pii kontaktu s pokozkou nebo jinymi &astmi téla zpisobit che-
mické poleptan.

- Pokud dojde k tniku kapaliny z baterie, zabraiite kontaktu s pokozkou, otima a siznicemi. Pos-
tizené misto okamzité oplachnéte velkym mnozstvim Gisté vody a okamité vyhledejte Iékaiskou
pomoc.

-V piipadé vyteten baterie za pomoci ochrannych rukavic z baterie odstrarite roziitou tekutinu
suchym savym hadiikem.

T Nebezpeti poskozeni!

Nespravné zachézeni s lampou ji miize poskodit.

- Svételny zdro] v lampé nelze vyménit. Jakmile svételny zdroj doséhne konce své Zvotnost,
vyméite celou lampu.

- Nikdy nedavejte lampu a nabijeci kabel na pfimy kontakt nebo do blizkosti s horkymi castmi nebo
povrchy, jako jsou vamé desky atd.

- Lampu vzdy umistéte na snadno pristupny, suchy, tepelné odolny a stabiln povrch. Pro zabrangni
tiziku padu lampu neumistute blizko nebo na okraj povrchu

-V piipadé deformace, prasknuti nebo poskozeni soucsti prestaite lampu pouzivat.

- Lampu nevystavuite diounodobému nepfiznivému pocasi (dést, snih atd.)

& Nebezpeéi drazu!
LED svétio je velmi jasné a pfimy pohled na n&j miize poskodit oéi
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PRVNI POUZITi LAMPY

1 Zkontrolujte obal a lampu

- Nejprve zkontroluite, zda neni poskozeny obal, poté jej oteviete a zkontrolute véechny soussti
lampu, nabijeci kabel a ndvod k pouziti.

- Zkontrolujte, za neni poskozena lampa. V takovém pifpadd lampu nepouziveite a kontaktujte
prodeice.

Varovéni: Pokud nedbale oteviete obal ostrym nozem nebo jingm Spicatym predmatem, mize doji
k poskozeni lampy a nabieciho kabelu

2 Lampu nabijte napino

- Odstrarite veskery obalovy material.

- Umistéte lampu na suchy vodorovny povich

- Zcela odhite nabijec kabel.

- Pokejte na ping nabiti lampy

- Lampu miizete zatit pouzivat

CISTENI

Pfi gisténi miize do krytu zafizeni vniknout voda nebo jina kapalina a zpisobit tak zkrat.
- Lampu nikdy neponorujte do vodly nebo jinych tekutin.

- Dbejte na to, aby se do krytu nedostala voda ani jiné tekutiny.

Nebezpedi poskozeni
Nespravna manipulace s lampou ji mize poskodit.

- Lampu nikdy nedéveite do mysky. Dosio by tak k jefimu znicen.

- Nepouzivejte abrazivni gistici prostredky, kartate nebo ostré istic néstroje, jako jsou tvrdé Spacht-
le, noze atd. Mohly by poskodit povrch lampy.

Doporugeni
1 Lampu nechte tpiné vychladnout

2 Lampu ¢istéte mékkym hadfikem navih&enym vlaznou vodou a mydiem.
3 Nechejte viechny diy Gping oschnout,

SKLADOVANI

Pred uskladngnim musi byt viechny diy zcela suché.

- Lampu chrarite pred pfimym slunetnim zarenim.

- Lampu vzdy skladuite na suchém mists,

- Lampu skladuite mimo dosah dati, bezpetna uchovanou pfi teploté mezi 5 ° G a 20 ° C.

LIKVIDACE
Lampu nevyhazuite.

Zikviduite obal pode typu.

Papir a lepenku do tidénéno odpadu na papir.

Folii do tfidného odpadu na plasty. (Plati v Eviopské unii a dalsich evropskych zemich se systémy
pro tiidény sbér recyklovatelnych materiaic).

E Baterie by se nemly vyhazovat do smsného odpadul Jako spotrebitel jste ze zakona povinni
Pro ekologickou likvidaci veskeré baterie, af uz obsahuji nebo neobsahuji Skodlivé latky odvezte
primo na sbérmny dviir nebo odevzdeite na sbémé misto (obvykle u prodeice). Lampu v piném rozsa-
hu (s bateri) zlikvidujte na mistnim sbémeém misté. Zajistéte prosim at je baterie wybita!

)¢

m— Start piistroje se nesmi vyhazovat do smésného odpadu! V pifpads, Ze lampu nelze pouzivat,
je spotiebitel ze z&kona povinen likvidovat staré pristroje, napr. na sb&mém mists organizovaném
mistn radou. Tim je zajiténo, Ze jsou tyto pristorie f&dné recyklovany a nedochdzl k negativim
viiviim na zivotnf prostred. Proto se elekrické spotrebice oznadi se zde zobrazenym symbolem
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BRUGSANVISNING
1. Brug kun som beskrevet:

Dette produkt er kun beregnet til belysning og

ma ikke udszettes for kraftig mekanisk belastning eller krattig forurening

mé kun installeres og tages i brug efter en tilstandsinspektion ved snavs og fugt under opbevaring.

Tekniske specifikationer:

o Effekt: 05 « IP-beskytteisesklasse lampe: P54
* Input: 5V-1A * Lithiumbatteri: 1500 mAh

* Lysfarve: 1800 K * Opladningstid: 2.5 timer

« Beskyttelsesklasse: I o Driftstid: 12-50 timer

Lysstrem: 15 Im (hvid lampe) / 35 Im (antracit lampe)

~

. Opladningsproces:

1. Dette produkt kan oplades med en mobiltelefonoplader (ke inkluderet), der opfylder folgende
kiiterier: INDGANG: AC100-240V 50/60Hz, OUTPUT 5V - 1A, USB-C-kabel

2. ADVARSEL: Oplad kun indendors!

3. Nér batteriniveauet er lavt, pulserer flamentet i 30 sekunder og skifter derefter til 15%
Iysstyrke.

4.Tiislut lampen til USB-C opladningskablet.
- Under opladiningen lyser indikatorlyset orange.
- Nar lampen er fuldt opladet, lyser indikatorlyset gront.

3. Funktioner af touch-sensoren:
1. Med et simpelt tryk pé touch-sensoren lyser LED'en med 15% af lysstyrken
2. Hvis touch-sensoren berores to gange, lyser LED'en med 100% lysstyrke.
3. Hyis touch-sensoren berores tre gange, puiserer LED'en mellem 15% og 100% i en
8-sekunders lokke.
4.Med det fierde tryk slukker du lampen.

4. Nulstilling af LED-filamentet:
LED-filamentet kan losne sig fra magneten p& toppen af lampen. Du kan f LED-filamentet tibage til
magneten ved at vende lampen p& hovedet og ryste den let, indtil kuglehovedet af LED-flamentet
igen titraskkes af magneten.

5. Forsigtighed:
1. Lees venligst denne brugsanvisning, og gem den, inden du bruger produktet.
2. Batteriet er beskyttet mod overopladning.
3. Kontakt venligst lokale for bortskafelse og g af
batteriet.
4.0plad venligst lampen regelmeessigt, da batteriets levetid ellers kan biive pavirket.
5. Lampen mé ikke oplades kontinuerligt, da dette kan skade batteriet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Lees brugsanvisningen grundlgl inden brug af lampen (nerefter kaldet <ampens) og iseer sikkerhed-
sinstruktionerne. af disse instruktioner kan medfore alvorlig beskadigelse
af lampen. Opbevar denne veﬂednmg il fremticlig vejledining og ti videre brug. Hvis du videresender
lampen til en tredjepart, skal du sorge for at videregive disse sikkerhedsinstruktioner. Denne med-
delelse indeholder vigtige oplysninger om drift og handtering. Drifts- og sikkerhedsinstruktionerne er
baseret pa Den Europasiske Unions standarder og regler. Derudover skal du folge de landespecifikke
retningslinjer og love i det pageeldende land.

SYMBOLFORKLARING
Overensstemmelseserklaering. Produkter markeret med dette symbol overholder al geel-
dende feellesskabslovgivning inden for Det Europasiske @konomiske Samarbejdsomréde.

UK Overensstemmelseserkiaering. Produkter, der er maerket med dette symbol, overhol-
der al gzeldende britisk lovgivning.

Dette symbol indikerer, at lampen overholder sikkerhedsklasse Ill.

Dette symbol indikerer, at denne enhed (f.eks. oplader) kun ma anvendes | terre omgivel-
ser indenfor.

Dette symbol indikerer, at batterierne ikke mé sammen med
fald.

Dette Symbol indikerer, at det gamle apparat ikke skal bortskaffes sammen med hushold-
ningsaffald.

henhold il specifikationerne, og at komponenterne skal bortskaffes separat ti dette for-
mal.
Dette symbol angiver en fare med et medium risikoniveau, som, hvis det ikke undgss, kan

Y, Symboletink. yderlgere ioner angiver, at produktet, emballagen osv. kan genanvendes |
&
a resultere i dod eller alvorlig personskade.
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& Dette symbol angiver en fare med et lavt risikoniveau, som, hvis den ikke undgés, kan re-
sultere i mindre eller moderat personskade.

SIKKERHED
Anvendelsesformal

Lampen er udelukkende designet til brug i temperaturer mellem 0° G og 40° C. Det er udelukkende til
privat brug og ikke til kommercielle applikationer. Brug kun lampen som beskrevet  denne brugervej-
ledning. Enhver anden anvendelse betragtes som upassende og kan resultere i materiel skade eller
endda personskade. Lampen er ikke et legetoj til born. Designeren, producenten eller forhandleren
pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af forkert eller forkert brug.

a Risiko for elektrisk stod!

- Brug ikke lampen, hvis den viser tegn pa syniige skader, eller huis ledningen og/eller stikket er
eller synes at vere defekt.

- Tilslut kun lampen, hvis speendingen i stikkontakten svarer til det, der er angivet pé typeskiltet.

- Hvis lampens oplader er beskadiget, skal det udskiftes af producenten eller forhandleren, dets
serviceagent eller en lignende kvalificeret person for at undgé farer.

- Forsog ikke at &bne lampen. | stedet skal det repareres af en tekniker. Kontakt et specialveerk-
sted. Ansvars- og garantikrav er udelukket i tiffzelde af uautoriserede reparationer, forkert forbindelse
eller forkert betjening. | tifzelde af reparationer skal du kun bruge dele, der svarer til de originale
enhedsdata. Denne lampe indeholder elektriske og mekaniske dele, som e vigtige for beskyttelse
mod farekider.

- Nedszenk ikke lampen eller opladeren i vand eller anden vaeske.

- Ror aldrig ved stikket med véde haender.

- Traek aldrig stikket ud af stikkontakten ved hjeelp af opladeren. Hold altid i stikket.

- Hold lampen og opladeren vaek fra &ben ild og varme overflader.

- Brug aldrig opladeren som et bereh&ndtag.

- Anbring opladeren pé en s&dan made, at det ikke udger en fare for udiosning.

- Opbevar aldrig lampen, s& den kan falde ned i et bad, en handvask eller i poolen.

- Boj ikke opladerkablet og placer det ikke over skarpe kanter.

- Resk aldrig ud efter et elekirisk apparat, hvis det e faldet | vand.

- Huis du ikke bruger lampen i ojeblikket, skal du rengore den, eller hvis der opstar en fe, skal du
altid slukke for lampen og tage stikket ud af stikkontakten

- Sorg for, at born ikke kan szette genstande i lampen.

Farer for born og personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne (f.eks. delvis han-
dicappede, aeldre personer med begraensede fysiske og mentale evner) eller personer med mang-
lende erfaring og viden (t.eks. storre born). Lampen kan bruges af born i alderen otte og op, og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden,
hvis de overvages eller instrueres i sikker brug af lampen og forstér de deraf folgende farer. Born
ma ikke lege med lampen.

- Lad ikke born lege med emballagefilmen. Born kan blive fanget i det og kvasles

- Rengoring og vediigeholdelse ma ikke udfores af born uden opsyn.

- Efterlad ikke lampen uden opsyn, nér du betjener den.

- Hold born under otte & vek fra lampen og opladerkablet.

a Risiko for eksplosion og brand!

Forkert handtering af lampen og batteriet kan forarsage en eksplosion og/eller brand.

- Oplad kun lampen med det medfolgende tilbehor under hensyntagen til den spzending, der er
angivet i denne vejledning

- Daek ikke lampen eller opladerkablet til med genstande eller toj.

- Hold lampen veek fra vand, andre vaesker, ild og varme overflader.

- Hold en afstand pa mindst 5 cm fra braendbare materialer.

- Udseet ikke lampen for overdreven varme som direkie solskin, i os.

a Risiko for kemiske forbrzendinger!

- Laekage af batterivaeske kan forrsage kemiske forbraendinger, hvis det kommer i kontakt med
huden eller andre dele af kroppen.

- Undgé kontakt med hud, ejne og slimhinder, hvis batterivaeske leekker ud. Skyl straks de berorte
omrader med rigeligt vand og sog straks laegehjeelp.

- Iifeelde af et uteet batteri skal du sikre, at beskyttelseshandsker beeres, og fierne spildt batteri-
veeske med en ter, absorberende Kiud.

JAY Risiko for skader!

Forkert handtering af lampen kan beskadige den.

- Lyskilden i lampen kan ikke udskiftes. Nar lyskilden har naet slutningen af sin levetid, skal du
udskifte hele lampen

- Placer aldrig lampen og opladeren i kontakt med eller | neerheden af varme dele eller overflader
som ovnplader osv.

- Placer altid lampen pé en let tilgaengelig, tor, varmebestandig og stabil overflade. Placer ikke lam-
pen neer eller pa kanten af overfladen for at undgé enhver risiko for at falde ned.

- Stop med at bruge lampen, hvis lampens komponenter har revner, spraekker eller bliver deforme.
- Udszet ikke lampen for hérdt veir (regn, sne osv.)
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& Risiko for personskade!
LED'ets lys er meget skarpt, og at se direkte ind pé lyskilden, kan beskadige jnene.

FORSTE ANVENDELSE AF LAMPEN

1 Kontroller emballagen og lampen

- Kontroller, om der er beskadigede dele p& emballagen, &bn den og kontroller alle komponenter:
lampen, en oplader og brugsanvisningen.

- Kontroller, om lampen er beskadiget. Hvis dette er tilfaeldet, skal du ikke bruge lampen og i stedet
kontakte forhandleren.

Advarsel: Hvis du &bner emballagen uforsigtigt med en skarp kniv med andre spidse genstande, kan
lampen og opladningskablet blive beskadiget.

2 Oplad lampen helt

- Fjern al emballage fra enhederne.

- Anbring lampen p4 en ter, vandret overflade.
- Traek opladerkablet helt ud.

- Vent, inditil lampen er fuldt opladet

- Du kan begynde at bruge lampen

RENGORING

Rengering af lampen kan forérsage kortslutning, hvis vand eller anden vasske er traengt ind i lampen
beklaedning.

- Nedsgenk aldrig lampen i vand eller andre vassker.

- Serg for, at der ikke kommer vand eller andre vaesker ind i huset.

Risiko for skader

Forkert handtering af lampen kan beskadige den.

- Seet aldrig lampen i opvaskemaskine. Dette ville adelaagge lampen

- Brug ikke slibende rengoringsmidler, borster eller skarpe rengoringsredskaber, sésom hérde spat-
ler, knive osv., da dette kan beskadige lampens overflade.

Anbefalinger

1 Lad lampen kole helt af.

2 Rengor lampen med en bled klud fugtet med lunkent vand og saebe.
3 Lad alle dele torre helt.

OPBEVARING

For opbevaring skal alle dele vaere helt torre.

- Beskyt lampen mod direkte sollys.

- Opbevar altid lampen et tort sted.

- Opbevar lampen utilgeengeligt for born, lukket sikkert ved en opbevaringstemperatur mellem 5°
Cog20°C.

AFSKAFFELSE

Kast ke lampen.

Bortskaf emballagen efter type.

Laeg kort og pap | med papiraffaldet.

Set fim | den genanvendelige affaldssamler. (Geelder | EU og andre europasiske lande med systemer
til separat indsamling af genbrugsstoffer).

EEaanener skal ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Som forbruger er du juridisk
forpligtet il at bortskaffe alle batterier, uanset om de indeholder skadelige stoffer eller ej, pé en gen-
brugsstation i dit nabolag eller aflevere dem ti en forhandler, s& de kan bortskaffes pa en miljovenlig
méde. Bortskaf lampen fuldt ud (med batteriet) p& din lokale genbrugsstation. Sorg for at batteriet er
afladet!

)¢

mm—Gamle apparater mA ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis lampen ikke
lzengere kan bruges, er forbrugeren juridisk forpligtet til at bortskaffe gamle apparater adskit fra
husholdningsaffald, f.eks. p& en genbrugsstation organiseret af kommunalbestyrelsen. Dette sikrer,
at affaldsprodukter genbruges korrekt, og at negative miljoeffekter undgas. Derfor er elekiriske ap-
parater markeret med symbolet her anvist.

DANISH 23



GEBRUIKSAANWIJZING
1. Alleen zoals beschreven gebruiken:

Dit product is uitsluitend bedoeld voor verlichting en

mag niet worden blootgesteld aan zware mechanische belasting of sterke verontreiniging.

mag alleen worden geinstalleerd en in bedtiff worden gesteld na een inspectie van de staat in geval
van vuil en vocht tidens opsiag.

Technische specificaties:
Vermogen: 0,5 W
Input: SV-1A

Laadltjd: 2.5 uur
Bedriffstiid: 12-50 uur

Lichtkleur: 1800 K Beschermingsklasse: Il
Lithiumbatterij: 1500 mAh IP-beschermingsklasse lamp: P54
Lichtstroom: 15 Im (witte lamp) / 35 Im (antraciete lamp)

I

Oplaadproces:
1. Dit product kan worden opgeladen met een mobiele telefoonoplader (niet inbegrepen),
die aan de volgende criteria voldoet: INGANG: AC100-240V 50/60Hz, UITGANG 5V - 1A,
USB-C-kabel
2. WAARSCHUWING: Alleen binnenshuis opladen!
3.Als het batteriniveau laag is, pulseert het flament gedurende 30 seconden en schakeit dan
over naar 15% helderheid.
4.5t de lamp aan op de USB-C oplaadkabel
- Tiidens het opladen brandt het indicatielampie oranje.
- Zodra de lamp volledig is opgeladen, brandt het indicatielampje groen.

3. Functies van de touch-sensor:
1. Met een eenvoudige aanraking op de touch-sensor brandt de LED met 15% van de
2. helderheid.
3. Als de touch-sensor twee keer wordt aangeraakt, brandt de LED met 100% helderheid.
4. Als de touch-sensor drie keer wordt aangeraakt, pulseert de LED tussen 15% en 100% in
een lus van 8 seconden.
5.Met de vierde aanraking schakelt u de lamp uit.

4. Het LED-filament resetten:

Het LED-filament kan loskomen van de magneet aan de bovenkant van de lamp. U kunt het LED-
flament terugbrengen naar de magneet door de lamp ondersteboven te draaien en voorzichtig te
schudden totdat de bolkop van het LED-flament weer naar de magneet wordt getrokken.

5. Voorzichtigheid:
1. Lees deze gebruiksaanwizing voordat u het product gebruikt en bewaar deze.
2.De batterj is beschermd tegen overtaden.
3. Neem voor het weggooien en recyclen van de batterj contact op met lokale afvaloedriven.
4.Laad de lamp regelmatig op, anders kan de levensduur van de batterij worden beinvioed.
5.Laad de lamp niet continu op, omdat dit de accu kan beschadigen.

VEILGIHEIDSINSTRUCTIES
Lees de gebruiksaanwijzing zorgwuldig door voordat u de lamp gebruikt (hiema aangedud als «de
lamps) en met name de veiigheidsinstructies. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot
emstige schade aan de lamp. Bewaar deze gebrulksaanwizing voor toekomstig gebruik en voor
verder gebruik. Geef deze veligheidsinstructies bij het doorgeven van de lamp aan derden. Deze
mededeling bevat belangrijke informatie over inbedrifstelling en gebruik. De bedienings- en veilig-
heidsinstructies zin gebaseerd op de normen en regels van de Europese Unie. Volg daamaast de
land specifieke richtijnen en wetten in het buiteniand.

VERKLARING SYMBOLEN
C E Conformiteitsverklaring. Producten die met dit symbool zijn gemarkeerd, voldoen aan alle
toepasselike communautaire wetgeving van de Europese Economische Ruimte.

UK UK Conformiteitsverklaring. Producten met dit symbool voldoen aan alle toepasselike Britse

cA wegeving.
Dit symbool geeft aan dat de lamp voldoet aan beschermingsklasse Ill.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat (bijv. Oplader) alleen n droge ruimtes mag worden
gebruikt.

Dit symbool geeft aan dat het oude apparaat niet bj het huisvuil mag worden gegooid.

E Dit symbool geeft aan dat de batterijen niet bij het normale huishoudelijk afval mogen.
—

Het symbool met extra pictogrammen geeft aan dat het product, de verpakking enz. vol-

@ gens de specificaties kan worden gerecycleerd en dat de onderdelen daarvoor apart moe-
ten worden weggegooid.

a Dit symbool geeft een gevaar aan met een gemiddeld risiconiveau dat, indien het et ver-
meden wordt, kan leiden tot ernstig of dodelik letsel.

Dit symbool geeft een gevaar aan met een laag risiconiveau dat, indien het niet vermeden
wordt, kan leiden tot licht of matig letsel.
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VEILIGHEID

Beoogd gebruik

De lamp s exclusief ontworpen voor gebrulk bi temperaturen tussen 0°C en 40°C. Hetis uitsluitend
voor privégebruik en niet voor commerciéle doeleinden. Gebruik de lamp alleen zoals beschreven
in deze gebruiksaanwizing; elk ander gebruik wordt als oneigenlijk beschouwd en kan leiden tot
materiéle schade of zelfs persoonlik letsel. De lamp is geen speelgoed voor kinderen. De ontwer-
per, fabrikant of dealer aanvaarden geen aanst voor schade door onjuist
of oneigenlijk gebruik.

a Risico op elektrische schokken!

- Gebruik de lamp niet als deze tekenen van zichtbare schade vertoont of als het netsnoer en/of de
stekker defect is of ljkt te zjn.

- Sluit de lamp alleen aan als de netspanning van het stopcontact conform de vermelding op het
typeplaatje is.

- Als de oplaadkabel van de lamp i beschadigd, moet deze worden vervangen door de fabrikant of
dealer, diens serviceagent of een vergelijkbaar gekwaliiceerd persoon om gevaren te voorkomen.

- Probeer de behuizing niet te openen. Laat het in plaats daarvan repareren door een technicus.
Neem contact op met een gespecialiseerd bedif. Aansprakelikheids- en garantieclaims zin uitges-
loten in geval van niet-geautoriseerde reparaties, ondeskundige aansluting of verkeerde bediening
Gebrulk bij reparaties alleen onderdelen die overeenkomen met de originele apparaat gegevens.
Deze lamp bevat elektrische en mechanische onderdelen die essentieel zjn voor bescherming te-
gen gevaren.

- Dompel de lamp of de oplaadkabel niet onder in water of andere viogistoffen.

- Raak de stekker nooit met natte handen aan.

- Trek de stekker nooit aan de laadkabel uit het laadstopcontact. Houd altid de stekker vast.

- Houd de lamp en de oplaadkabel uit de buurt van viammen en hete opperviakken.

- Gebruik de oplaadkabel nooit als draagbeugel

- Plaats de laadkabel zodanig dat er niet over kan worden gestruikeld.

- Berg de lamp nooit zo op dat hij in een bad, wasbak of zwembad kan vallen.

- Buig de oplaadkabel niet en leg deze niet over scherpe randen.

- Grijp nooit naar een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen.

- Als u de lamp niet direct gebruikt, maak deze dan schoon of als er een storing optreedt, schakel
dan altijd de lamp it en trek de stekker uit het stopcontact.

- Zorg ervoor dat kinderen geen voorwerpen in de lamp kunnen steken.

& Geveren voor kinceren en personen met verminderde lichameiike, zintuiglike of geestelike
gens (oijv. get , ouderen met beperkte lichamelijke en geestelike ver-

mogens) of personen met een gebrek aan ervaring en kennis (bijv. oudere kinderen). De lamp kan

worden gebruikt door kinderen van acht jaar en ouder, en door personen met verminderde fysieke,

sensorische of mentale vermogens of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan

of geinstrueerd worden in het vellige gebruik van de lamp en de daaruit voortvioeiende gevaren

begrijpen. Kinderen mogen niet met de lamp spelen.

- Laat kinderen niet spelen met het verpakkingsfolie. Kinderen kunnen erin verstrikt raken en stikken

tiidens het spelen

- Reiniging en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden uitgevoerd,

- Laat de lamp tidens het gebruik niet onbeheerd achter.

- Houd kinderen onder de acht jaar uit de buurt van de lamp en de elektriciteitskabel

A Explosie- en brandgevaar!

Onjuist gebruik van de lamp en de batterij kan tot explosie en/of brand leiden.

- Laad de lamp alleen op met meegeleverde accessoires en let op het voltage dat in deze instructies
wordt aangegeven.

- Bedek de lamp of het oplaadapparaat niet met voorwerpen of kleding

- Houd de lamp uit de buurt van water, andere vioeistoffen, viammen en hete opperviakken.

- Houd een afstand van minimaal 5 cm tot brandbare materialen.

- Stel de lamp niet bloot aan overmatige hitte, zoals direct zonlicht, vuur, enz.

a Risico op chemische brandwonden!

- Lekkende batterijvioeistof kan chemische brandwonden veroorzaken als het in contact komt met
de huid of andere delen van het lichaam.

- Veermijd contact met de huid, ogen en slimviiezen als batterijvioeistof lekt. Spoel de getroffen gebie-
den onmiddellik af met veel schoon water en roep onmiddelijk medische hulp in.

~ Draag bij een lekkende batteri werkhandschoenen en verwider gemorste batterivioeistof met een
droge, absorberende doek.

JA) Gevaar voor beschadiging!

Onjuiste behandeling van de lamp kan tot beschadigingen leiden.

- De lichtbron in de lamp kan niet worden vervangen. Vervang de hele lamp als de lichtbron het einde
van haar levensduur heeft bereikt.

- Plaats de lamp en de oplaadkabel nooit in contact met of in de buurt van hete onderdelen of
opperviakken zoals een kookplaat enz.

- Plaats de lamp altid op een goed toegankelike, droge, hittebestendige en stabiele ondergrond.
Plaats de lamp niet in de buurt van of op de rand van het opperviak om het risico van vallen te
voorkomen.

- Gebruik de lamp niet meer als onderdelen van de lamp barsten of scheuren vertonen of ver-
vormd zijn.
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- Stel de lamp et bloot aan langdurig slecht weer (regen, sneeuw enz.)

Gevaar op verwondingen!
Het licht van de LED is erg helder en direct kijken kan de ogen beschadigen.

EERSTE GEBRUIK VAN DE LAMP
1 Controleer de verpakking en de lamp

- Controleer eerst of er beschadigde onderdelen op de verpakking zitten, open deze vervolgens en
controleer alle componenten: de lamp, een laadkabel en de gebruiksaanwizing.

- Controleer of de lamp is beschadigd. Gebrik in dat geval de lamp niet en neem contact op
met de dealer.

Waarschuwing: Als u de verpakking onzorgvuldig opent met een scherp mes of een ander puntig
voorwerp, kunnen de lamp en de oplaadkabel beschadigd raken.

2 Laad de lamp volledig op
- Verwijder het verpakkingsmateriaal van de apparaten.
- Plaats de lamp op een droge, horizontale ondergrond.
- Wikkel de oplaadkabel volledig af.

- Wacht tot de lamp volledig is opgeladen

- U kunt de lamp vellig gaan gebruiken

SCHOONMAKEN
Het reinigen van de lamp kan kortsluiting veroorzaken als er water of andere vioeistoffen in de be-
hizing zjn gekomen.

- Dompel de lamp nooit onder in water of andere viogistoffen.

- Zorg ervoor dat er geen water of andere vioeistoffen in de behuizing komen

Beschadigingsgevaar
Een onjuiste behandeling van de lamp kan deze beschadigen

- Doe de lamp nooit in de vaatwasser. Dit kan de lamp beschadigen.

- Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen, borstels of scherpe schoonmaakmiddelen zoals
harde spatels, messen enz. Deze kunnen het opperviak van de lamp beschadigen.

Aanbevelingen
1 Laat de lamp volledig afkoelen.

2 Reinig de lamp met een zachte doek die is bevochtigd met lauw water en zeep.

3 Laat alle onderdelen volledig drogen.

OPSLAG

Alorens alle onderdelen op te slaan dienen deze volledig droog zin.

- Bescherm de lamp tegen direct zonlicht.

- Bewaar de lamp altijd op een droge plaats.

- Bewaar de lamp buiten het bereik van kinderen, goed gesloten bij een opslagtemperatuur tussen
5°C en 20°C.

VERWIJDERING
Gooi niet met de lamp.

Voer de verpakking af volgens het type.

Breng papier en Karton bij het papierafval

Breng het folie in de inzamelingsplaats voor recyclebaar afval. (Van toepassing in de Europese
Unie en andere Europese landen met systemen voor de gescheiden inzameling van recyclebare
materialer).

E Batterijen horen niet bij het huiswuill Als consument ben je hier wettelijk toe verplicht om alle
batterijen te deponeren, of ze nu schadelike stoffen bevatten of niet, bij een inzamelpunt bij u in
de buurt of lever ze in bij een handelaar zodat ze op een milieuvriendelike manier kunnen worden
afgevoerd. Gool de lamp volledig (met de batteri) weg bij uw plaatselike inzamelpunt. Zorg ervoor
dat de batterij ontladen is!

)¢

mm— Oude apparaten horen niet b het huiswuill Als de lamp niet meer kan worden gebruikt, is de
consument wetteljk verplicht om oude apparaten gescheiden van het huisvul af te voeren, bijv. op
een door de gemeente georganiseerd inzamelpunt. Dit zorgt ervoor dat afvalproducten op de juiste
manier worden en dat negatieve miieueffecten worden vermeden. Daarom zin elekiri-
sche apparaten gemarkeerd met het symbool dat hier wordt weergegeven.
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KASUTUSJUHEND

1. Kasutage ainult kirjeldatud viis
See toode on moeldud ainult valgustamiseks ja

i tohi olla tugeva mehaanilise stressi voi tugeva saastumise kées.

tuleks paigaldada Ja kaivitada ainult pérast seisundi kontrolimist mustuse ja niiskuse korral hoius-
tamise ajal.

ised andmed:

* Voimsus: 0,5 W * Laadimisaeg: 2.5 tundi

* Sisend: 5V-1A * Toodaeg: 12-50 tundi

* Valgusvarv: 1800 K * Kaitseklass: lll

* Lithium-aku: 1500 mAh * IP-kaitseklass lamp: IP54

Valgusvoog: 15 Im (valge lamp) / 35 Im (antatsiltlamp)

2. Laadimisprotsess:

1. Seda toodet saab laadida mobiitelefoni laadiaga (pole kaasas), mis vastab jargmistele kritee-
riumidele: SISEND: AC100-240V 50/60Hz, VALJUND 5V — 1A, USB-C-kaabel

2. HOIATUS: Laadige ainult siseruumides!

3.Kui akutase on madal, pulseerub flament 30 sekundit ja seejérel iitub 15% valgustuge-
vusele.

4.Uhendage lamp USB-C laadimiskaabliga.
- Laadimise ajal poleb indikaatortul oranzina.
- Kui lamp on téefikult laetud, poleb indikaatortuli rohelisena.

©

. Puutetundliku anduri funktsioonid:
1. Puudutusega puutetundurile siittib LED 15% eredusega.
2.Kui puutetundurit puudutatakse kaks korda, siittib LED 100% eredusega.
3. Kui puutetundurit puudutatakse kolm korda, pulseerib LED 15% kuni 100% 8-sekundiises tsiikiis.
4.Neljanda puudutusega liltub lamp vélja.

4. LED-filamendi I3htestamine:

LED-flament vib lahti tulla lambi Glaosas olevast magnetist. LED-filamenti saate tagasi magne-
i juurde, keerates lambi tagurpidi ja Grmalt raputades, kuni LED-filamendi kuulpea tombub tagasi
magneti kiige.

5. Hoiatus:
1. Palun lugege enne toote kasutamist seda juhendit ja hoicke seda.
2. Aku on kaitstud (lelaadimise eest.
3. Patarel utiiseerimiseks ja ringlusse votmiseks posrduge kohalike jdtmekéitiusettevotete poole.
4.Laadige lamp regulaarselt, muidu v3ib aku eluiga mojutada.
5.Lampi ei tohi pidevat laadida, kuna see vib aku kahjustada,

OHUTUSJUHISED
Enne lambi (siin ja edaspidi lamp?) kasutamist lugege hoolkalt kasutusjuhendit ja eriti ohutusjuhi-
seid. Nende juhiste eiramine vaib lampi tosiseft kahjustada. Siitage see kasutusjuhend edaspidi-
seks kasutamiseks ja otstarbeks. Kui annate lambi edasi kolmandatele isikutele, andke kindlasti
kaasa ka need ohutusjuhised. See infoleht sisaldab olulist teavet kasutamise ja késitiemise kohta,
Kasutus- ja ohutusjuhised pohinevad Euroopa Liidu standarditel ja eeskiradel. Lisaks jérgige palun
riigipGhiseid juhiseid ja seadusi.

SUMBOLITE SELGITUSED

c € Vastavusdeklaratsioon. Selle simboliga tahistatud tooted vastavad koigile kohaldatavatele
Euroopa Majanduspirkonna digusaktidele.

UK Unendkuningrigi vastavusdeklaratsioon. Selle simboliga tahistatud tooted vastavad koigile
Or 5

See slimbol néitab, et lamp vastab Ill kaitseklassile.

See stimbol néitab, et seadet (nt laadiat) tohib kasutada ainuit kuivades ruumides.

See slimbol néitab, et patareisid ei tohi visata olmejaétmete hulka.

See stimbol néitab, et vana seadet ei tohi visata olmejaatmete hulka.

=g JIICH

3 & Stimbol koos taiendavate ikoonidega naitab, et toodet, pakendit jne saab vastavalt spetsifi-
Katsioonile ringlusse votta ja et komponendid tuleb selleks eraldi korvaidada.

See simbol téhistab keskmise riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei valdita, voib pohjustada
surma Vi tosiseid vigastusi.

See sUimbol tahistab madala riskitasemega ohtu, mis, kui seda ei véldita, voib pohjustada
kergeid voi md6dukaid vigastusi.
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OHUTUS
Kavandatud kasutamine

Lamp on moeldud kasutamiseks ainult temperatuuridel vahemikus 0° C kuni 40° C. See on eranditult
isiklikuks kasuts ks ja mitte ariliseks Kasutage lampi ainult selles kasutusjuhendis
Kireldatud visi; mis tahes muud kasutamist peetakse sobimatuks ja see voib pohjustada materiaal-
set kahju voi isegi kehavigastusi. Lamp pole laste ménguasi. Projekteeriia, tootja voi edasimiiia ei
vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud valest voi ebasigest kasutamisest.

a Elektrilsogi oht!
- Arge kasutage lampi, kui sellel on nahtavaid kahjustusi vGi kui toitejuhe ja/vi pistik on v6i néib
olevat defekine.
- Uhendage lamp ainult siis, kui pistikupesa vorgupinge vastab andmesildil mérgitule.

Kui lambi laadimiskaabel on kahjustatud, peab riskide valtimiseks selle asendama tootja v edasi-
milija, tema teenindusagent v&i samalaadse kvalifikatsiooniga isik.
- Arge proovige timbrist avada. Selle asemel laske lampi parandada tehnikul. Votke tihendust spet-
sialiseeritud tédkojaga. Voltamata remondi, vale thendamise voi vale Kiitlemise korral on vastutus
ja garantiinouded valistatud. Remond korral kasutage ainult neid osi, mis vastavad seadme algand-
metele. See lamp sisaldab elektrisi ja mehaanilsi osi, mis on hadavajalikud Kaitseks ohuallikate eest.
- Arge pange lampi ega laadimiskazblit vette ega muudesse vedelikesse.
- Arge kunagi puudutage pistikut mérgade kitega.
- Arge kunagi tsmmake hoides pistikut véla. Hoidke alati kinni
pistikust.
- Hoidke lampi Ja laadimiskaablit leegi ja kuumade pindade eest.
- Arge kunagi kasutage laadimiskaablit kandmisel kéepidemena.
- Asetage laadimiskaabel nii, et see i j4éks jalgu.
- Arge kunagi hoidke lampi nii, et see vaiks kukkuda vanni, valamusse vl basseini.
- Arge painutage laadimiskaablit ega asetage seda (le teravate servade.
- Arge kunagi haarake elekiriseadme Jérele, kui see on vette kukkunud.
- Kui te lampi ei kasuta, puhastage see vi kui iimneb torge lilitage lamp alati vija ja Ghendage
laadimiskaabel laadimispesast lahti.
- Veenduge, et lapsed i saaks lambi sisse panna mingeid esemeid.

& 0t steie ja piratua kenaiiste, sensoorsete voi vaimsete vaimetega isikutele (nt osaiise puu-
dega, piratud fiilsiiste ja vaimsete voimetega eakatele) vGi kogemuste ja teadmiste puudumisega
inimestele (nt vanemad lapsed). Lampi voivad kasutada kaheksa aastased ja vanemad lapsed ning
piratud kehaliste, sensoorsete vi vaimsete vaimete voi puuduvate kogemuste ja teadmistega isi-
kud, kui neid valvatakse Vi j kse lambi ohutuks kasutamiseks ja nad moistavad sellest
tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi lambiga méngida.

- Arge laske lastel pakendikilega méngida. Lapsed vaivad méngides sellesse kinni jaéda ja lambuda.
- Lapsed e tohi ima jérelevalveta lampi puhastada ega hooldada.

- Arge jétke lampi todtamise ajal érelevalveta.

- Hoidke alla kaheksa aastaseid lapsi lambist ja tihenduskaablist eemal.

a Plahvatuse ja tulekahju oht!

Lambi ja aku ebadige kiitlemine voib pohjustada plahvatust ja/vsi tulekahju.

- Laadige lampi ainult ega, juhendis néidatud
voolupinge eest.

- Arge katke lampi ega laadimisseadet esemete ega rietega.

- Hoidke lampi eemal veest, muudest vedelikest, leegist ja kuumadest pindadest.

- Hoidke tuleohtiikest materjalidest véhemalt 5 cm eemal.

- Hoidke lampi ligse soojusallika eest, nagu otsene péike, tuli jne.

a Keemiliste pletuste oht!

- Naha v6i muu kehaosaga kokkupuutel vib aku vedeliku lekkimine pohjustada keemilisi poletusi

- Vltige akuvedeliku kokkupuudet naha, simade ja lmaskestadega. Loputage kahjustatud pirkondi
koheselt rohke puhta veega ja pi6rduge vivitamatult arsti poole.

- Lekkiva aku korral veenduge, et kasutate Kaitsekindaid ja eemaldage lekkinud akuvedelk kuiva,
imava lapiga.

T Kahju tekkimise oht!
Lambi ebadige éitlemine voib seda kahjustada.
- Lambi valgusalliat ei saa asendada. Kui valgusallikas on joudnud oma kasutusea [6pun, vahetage
kogu lamp véla.
- Arge kunagi asetage lampi ja laadimiskaabiit kuumade esemete voi pindade, néiteks ahjuplaatide
vms l3hedusse.

- Asetage lamp alati kergesti ligipazisetavale, kuivale, kuumuskindlale ja stabiilsele pinnale. Arge ase-
tage lampi lauaserva lahedale ega lauaservale, et vélida selle kukkumisohtu.
- Lopetage lambi kasutamine, ki lambi osadel on morasid, pragusid voi deformatsioon
- Hoidke lampi pikaajaliste tugevate imastikumajude (vinma, lume jms) eest.

& Vigastuseoht!
LED valgus on véiga ere ja seda otse vaadates vib simi kahjustada.
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LAMBI ESIMENE KASUTAMINE

1 Kontrolige pakendit ja lampi

- Kontrolige, kas pakendil pole kahjustusi, seejérel avage see ja kontrollige kdiki komponente: lamp,
laadimiskaabel ja kasutusjuhend.

- Kontrollige, kas lamp on kahjustatud. Kui avastate kahjustused &rge kasutage lampi ja podrduge
edasimilja poole.

Hoiatus: Kui avate pakendi hooletult mone terava eseme voi noaga, voivad lamp ja laadimiskaabel
saada kahjustuda.

2 Laadige lamp téieliult
- Eemaldage seadmetest koik pakendid.

- Asetage lamp kuivale, horisontaalsele pinnale.
- Kerige laadimiskaabel téielikult lahti.

- Oodake, kuni lamp on téielikult laetud.

- Véite hakata lampi kasutama.

PUHASTAMINE
Lambi puhastamine voib pohjustada lihise, kui lambi korpusesse on sattunud vett vai muid ve-
delikke.

- Arge kunagi kastke lampi vette ega muudesse vedelikesse.

- Veenduge, et korpuse sisse ei satuks vett ega muid vedelikke.

Kahju tekkimise oht

Lambi ebadige kiitlemine voib seda kahjustada

- Arge pange lampi noudepesumasinasse. See rikuks lambi.

- Arge kasutage abrassivseid puhastusvahendeid, harju ega teravaid puhastusvahendeid, nagu
kovad spaatid, noad jms. Need voivad kahjustada lambi pinda.

Soovitused
1 Laske lambil taielikult jahtuda.

2 Puhastage lamp leige veega ja seebiga nisutatud pehme lapiga.
3 Laske koigil osadel téielikult kuivada

HOIDMINE
Enne ladustamist peavad kik lambi osad olema taielikult kuivanud.

- Kaitske lampi otsese péikesevalguse eest

- Hoidke lampi alati kuivas kohas.

- Hoidke lampi lastele kéttesaamatus kohas, kindlalt suletuna temperatuuril 5° G kuni 20° C.
UTILISEERIMINE

Arge visake lampi &ra.

Korvaldage pakend vastavalt selle tiiibile.

Pange kartong ja papp paberjaatmetesse.

Pange klo tasskasutatavato j8imete kogua sisse (Kohaldalav Euroopa Liidus ja teistes Euroopa
riikides, kus on stisteemid t

E Akusid ei tohi visata olmejaétmete hulkal Tarbijana olete seadusega kohustatud koik akud,
olenemata sellest, kas need sisaldavad kahjulike aineid, utiiseerima liheduses asuvas kogumi-
spunktis v6i andma need iile kaupmehele, et neid saaks keskkonnasbralikult utiiseerida. Utiliseeri-
ge lamp téielikult (koos akuga) kohalikus kogumispunkis. Veenduge, et aku on tihil

)¢

m— \/any seadmeid ei tohi &ra visata koos olmejaatmetegal Kui lampi enam kasutada ei saa on
tarbija seadusega kohustatud vanad seadmed uiseerima eraldi oimejadimetest, nt. kchallku oma-
valitsuse jatmete kogumispunktis. See tagab jaatmete i Ija

keskkonnamajude vaitimise. SeetGttu on elekiriseadmed tahistatud siimboliga, mis on siin néidatud.
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KAYTTOOHJE

1. Kayta vain kuvatulla tavalla:

Tét tuotetta on tarkoitettu vain valaisemiseen ek

sité saa altistaa voimakkaalle mekaaniselle rasitukselle tai voimakkaslle saastumiselle.

tulee asentaa ja ottaa kiyttosn vain tilatarkastuksen jalkeen ikaantumisen ja kosteuden yhteydessé
varastoinnin aikana.

Tekniset tiedot:

o Teho:05W « Latausaika: 2.5 tuntia

o Syotte: 5V-1A « Kayttoaika: 12-50 tuntia

* Valon véri: 1800 K « Suojaluokka: Il

o Litiumakku: 1500 mAh « IP-suojausiuokka lamppu: P54
* Valovirta: 15 Im (valkoinen lamppu) / 35 Im (antrasitin vérinen lamppu)

~

. Latausprosessi:

1. TAtA tuotetta voi ladata matkapuhelimen laturilia (ei siséll), joka taytté seuraavat kriteerit:
SYOTTO: AG100-240V 50/60Hz, LAHTO 5V - 1A, USB-C-kaapeli

2.VAROITUS: Lataa vain sisétiloissal

3. Kun akun varaustaso on matala, flamentti pulsoi 30 sekuntia ja siityy sitten 15% kirkkauteen.

4.Lit lamppu USB-C-latauskaapelila.
- Latauksen alkana imaisinvalo palaa oranssina.
- Kun lamppu on téysin ladattu, imaisinvalo palaa vire&na.

©

. Kosketusanturin toiminnot:
1. Yksinkertaisella uriin LED-valo syttyy 15%:n kirkkaudella.
2. Jos kosketusanturia kosketetaan kahdesti, LED-valo sytyy 100%: Kikkaudella
3.Jos kosketusanluna kosketetaan kolmesti, LED-valo pulsoi 15%:n ja 100%:n vl 8
sekunnin syKliss:
4. Neljannells kosketuksela sammutat lampun

4. LED-filamentin nollaus:

LED-filamentti voi irrota magnestista lampun yléosassa. Voit saada LED-flamentin takaisin magne-
ettiin kaantamalla lampun ylosalaisin ja ravistelemalla kevyesti, kunnes LED-filamentin kuulapaa
vedetaan takaisin magneettin.

5. Varoitus:
1. Lue témé kéiyttdohje ennen tuotteen kayttsa ja séilyté se.
2. Akku on suojattu ylilataukselta.
3.0t yhteytté paikalisin jéteh iin akun iseksi ja
4. Lataa lamppu saénndlisesti, muuten akun kayttsiké voi henkentya
5. Lamppua ei saa ladata jatkuvasti, koska se voi vahingoittaa akkua.

TURVAOHJEET

Ole hyvé ja lue valaisimen kaytts- ja turvaohjeet huolelisesti ennen kiyttoé (&lkeenpin vittattuna
« valaisin »). Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa valaisimen vakavaan vauriitumiseen
Stilyta ohje mydhempéan kiytioa varten. Jos luovutat valaisimen eteenpéin, pidé huoli ettd ohjeet
ovat valaisimen mukana. TAm& imoitus sisaltaa térkedd tietoa kiytdsté ja kéyttodnotosta. Kayttd-
ja turvachjeet noudattavat EU standardeja ja sa&ntja. Lisaksi, ole hyvé ja noudata maakohtaisia
ohjeita ja lakeja ulkomaila.

SYMBOLEIDEN KUVAUKSET

c € Vaatimustenmukaisuustodistus. Talla symbolilla merkityt tuotteet ovat kaikkien sovellettavien
Euroopan talousalueen lakien mukaisia.

UK UK Vaatimustenmukaisuusvakuutus. Tlld symbolilla merkityt tuotteet ovat Yhdistyneen ku-
CQ "ngaskunnan lainsaadannon mukaisia

@ Témé symboli osoittaa, etta valaisin tayttéa suojausiuokan Ill vaatimukset.

G Témé symboli osolttaa, etta laitetta (esim. latur) voidaan kéytté4 vain kuivissa tioissa.

E Témé symboli osolittaa, etté akkuja ei saa havittéa talousjatteiden seassa.

E Témé symboli osolttaa, etté vanhoja latteita e saa hévittaa talousiétteiden seassa.

Symboli lisakuvakkeineen osoittaa, ett4 tuote, pakkaus jne. voidaan Kierréttéd eritelmien
mukaisesti ja etté osat on hévitettéva erikseen taté tarkoitusta varten

Tamé symboli osoittaa keskitason vaaraa, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaan-
tumiseen, ellei sité véiteta.

Téimé symboli osoittaa vahéisté vaaraa, joka voi johtaa lieviian tai kohtalaiseen loukkaantumi-
seen, ellei sita viteta.
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TURVALLISUUS

Kayttotarkoitus

Valaisin on yksinomaan suunniteltu kytettavaksi 0°C - 40°C lampstiassa. Tuote on tarkoitettu yksi-
tyiseen kayttoon, ei kaupallisiin tarkoituksin. Kéytd valaisinta vain ohjeessa kuvatulla tavalla, muuta
Kyt pidetédin epaasianmukaisena ja se voi johtaa materiaali vaurioinin tai jopa henkivahinkoihin.
Valaisin ei ole lasten leikkikalu. Suunnittelja, valmistaja tai jalleenmyyja ei ota vastuuta vadrista tai
epaasianmukaisesta kaytosta.

a Sahkaiskun vaara!

- Al kayta laitetta, jos siind on néakyvid vauriota tai johto tai pistokoe nayttad vialliselta.

- Kytke valaisin vain, jos verkkojannite on sama kuin tyyppikilvess on imoitettu.

- Jos valaisimen latauskaapeli on vaurioitunut, korvaa se vaaran vailttamiseksi valmistajalla, jalleen-
myyjala, valtuutetussa huollossa tai muun ammattilaisen toimesta.

- Al yrité avata kotelointia. Korjauta se sen sijaan teknikolla. Ota yhteytta huoltoon. Luvaton korjaa-
minen, varét litannat tai viteelinen kiytts ep&évét takuun ja vastuun. Kyt vain sellaisia varaosia,
jotka vastaavat alkuperéisia laitetietoja. Valaisin sisélt4 sahko- ja mekaanisia osia, jotka suojaavat
vaaroita.

- Al upota lamppua tai latausjohtoa veteen tai muihin nesteisiin.

- Al koske pistokkeeseen marilld kasili.

- Al ved pistoketta irti johdosta, vaan suoraan pistokkeesta

- Pid valaisin ja latausjohto kaukana tulen ja kuumien pintojen laheita.

- Al kanna tuotetta latausjohdosta.

- Aseta latausjohto niin, ettei se aiheuta kaatumisvaaraa.

- Ala sailyta valaisinta nin, ettd se voi pudota ammeeseen, uima-altaaseen tal pesualtaaseen.

- Al taivuta latausjohtoa, &1k altista sité teraville pinnoille.

- Ala tavoittele veteen joutunutta sahkolaitetta.

- Jos et talla hetkelld kiyta lamppua, puhdista se tai jos vika iimenee, sammuta lamppu aina ja
irrota sen

latauskaapeli latauslitannasta.

- Varmista, etté lapset eivét laita mitd&n lamppuun.

& veorainen 1epsite, likuntarsioteisile ja psyykkisesti rajoittuneill henkidille (esim. osittain
vammaiset ja vanhukset, joilla fyysinen tai psyykkinen rajoite) tai kokemattomille henkilsile. (esim.
vanhemmat lapset). Valaisinta vowa‘ kaynaa 8 vuotiaat tai sita vanhemmat lapset sek likunta-
rejoitteiset, henkilét, jos heité valvotaan tai neuvotaan
valaisimen turvallisesta kiytosta ja mahdo\hsws(a vaaroista. Lapset eivét saa leikkia lampun kanssa.

- Al anna lasten leikkié pakkausmuovien kanssa, koska it voi aiheutua tukehtumisvaara.

- Puhdistamista ja huoltamista lasten toimesta ei saa tenda fiman valvontaa

- Al jaité lamppua valvomatta kiiyttdessasi sita

- Pida alle 8 vuotiaat kaukana lampusta ja sen kaapelista.

a Rajahdyksen ja tulipalon vaara!

Valaisimen ja akun vér kéyttd saattaa aiheuttaa tulipalon ja/tai réjshdyksen.

- Lataa lamppua vain mukana toimitetuilla lisévarusteilla ja noudata naissé ohjeissa imoitettua jan-
nitetta.

- Al laita mitdén valaisimen tai laturin paalie.

- Pid lamppu kaukana vedestd, muista nesteisté ja kuumista pinnoista.

- Pid vahintién 5cm etéisyys leimahtaviin materiaaleihin

- Al4 altista lamppua lialle Immélle, kuten suora auringonvalo, tuli, jne.

a Kemiallisien palovammojen vaaral

- Vuotava akkuneste aiheuttaa jos se on kosketuksessa ihoon tai muihin ruumin osiin.
- Jos akkunestettd vuotaa, valta sita joutumasta holle tal limakalvoile. Huuhtele altistuneet alueet
valittomast puhtaalla vedell4 ja hakeudu laakériin.

- Jos akku vuotaa, kéyté suojakésineitd ja huolehdi vuotaneiden nesteiden puhdistuksesta kuivan
imevén pyyhkeen avula.

Y Rikkotusmisvaara!
Valaisimen epéasialinen kiytto voi vaurioittaa valaisinta.
- Valonlahde ei ole vaihdettavissa. Koko valaisin on uusittava, jos valoniahteen kayttdika on tullut

tayteen.

- A4 koskaan aseta valaisita tai latauskaapelia kosketuksiin kuumien pintojen kanssa, kuten uunit
ym.

- Aseta lamppu aina tasaiselle, kuivalle, lampod kestavéle ja helposti pazstavalle tasolle. Ald aseta
valaisinta reunoilla, josta se voi tippua.

- Lopeta valaisimen tai sen komponenttien kiytts, jos havaitset sind murtumia, halkeamia tai muo-
don muutoksia.

- A4 altista valaisinta a&rimmaisin s& olosuhteisiin (sade, lumi, ym.)

& Loukkaantumisvaara
Valaisimen LED on todella kirkas ja se voi vaurioittaa silmid liian lahelta katsottaessa.
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VALAISIMEN ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

1 Tarkista pakkaus ja valaisin

- Tarkista onko pakkaus ehja. Sen jilkeen avaa pakkaus ja tarkista kaikki komponentit: valaisin,
latauskaapeli ja kyttohje.

- Tarkista onko valaisimessa vaurioita. Jos havaitset vaurioita, &1 kyté valaisinta ja ota yhteys jal-
leenmyyjaan.

Varoitus: Jos avaat pakkauksen teravalla veitselli varomattomasti, saattaa valaisin tai latausjohto
vaurioltua.

2 Lataa valaisin tayteen
- Poista kaikkien laitteiden pakkaukset.

- Aseta valaisin kuivalle tasaiselle alustale vaakatasoon.
- Kierré latauskaapeli taysin auki.

- Odlota kunnes valisin on taysin lataantunut.

- Voit aloittaa valaisimen kayton.

PUHDISTUS
Jos puhdistuksen aika lampun koteloon péésee vetté se aiheuttaa oikosulun.
- Ala koskaan altista valaisinta vedelle tai muille nesteille.

Rikkoutumisvaara

Valaisimen epaasiallinen kaytto voi vahingoittaa sita.

- At koskaan laita valaisinta tiskikoneeseen. Tamé tuhoaa lampun

- At kéyté hankaavia pesuaineita, harjoja tai terévia puhdistustydkaluja, kuten vetsié ja lastoja, kos-
ka ne vahingoittavat valaisimen pinnan.

Suositukset

1 Anna valaisimen taysin jashtys.

2 Puhdista valaisin pehmezli linalla, joka on kostutettu haalealla vedellé ja saippuala.
3 Anna kaikkien osien kuivua tysin.

SAILYTYS
Ennen varastointia kaikkien osien tulee olla taysin kuivia.
- Suojaa valaisin suoralta auringonvalolta.
Sailyté valaisin aina kuivassa paikassa
ilyté valaisin 5°C - 20°C lampdtilassa i, etté lapset eivat pézise kasiksi sihen.
HAVITTAMINEN
Ala heita valaisinta.
Havita pakkaus tyypin mukaan.
Laita pahvit pahvikerdykseen.
Laita kelmut Kierrétykseen. (Sovelletaan Europaan Unionissa ja muissa Euroopan maissa, joissa
jatteet Kierratetadn erikseen.)

E Akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana! Asiakkaan velvollisuus on havittaa akut

rippumatta siséltévitko ne haitallsia aineita vai ei tai jalleenmyyjéile,
jotta ne voidaan kierréittas ympéristoystavallisesti. Ole hyvé ja havita koko lamppu (akun kanssa)
se paikalliseen Pidé huoli, etté akussa ei ole varaustal

)¢

m—\znhoja laitteita ei saa havitta kotitalousjitteiden mukana! Jos valaisinta ei voida ené kéyt-
t44, on asiakkaan velvolisuus toimittaa se palkalhseen . Talli tavoin
varmistamme, ettd vanhat laitteet eivét kuormita jane 1

{ovalla, Tamén ksl aitee! ovat mertyla (a4 symboilla,
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MODE D‘EMPLOI

1. Utilisez uniquement comme décrit :

Ce prodit est destiné uniquement & I'éclairage et

ne doit étre exposé & aucune charge mécanique importante i & une forte contamination.

doit étre installé et mis en service uniquement aprés une inspection de I'état en cas de saleté et
d'humidité pendant le stockage.

Caractéristiques techniques :

« Puissance : 0,6 W « Temps de charge : 2.5 heures
* Entrée: 5V-1A * Autonomie : 12-50 heures

« Couleur de la lumiére : 1800 K « Classe de protection : Il

« Batterie lithium : 1500 mAh « Classe de protection de la lampe : IP54

Flux lumineux : 15 Im (lampe blanche) / 35 Im (lampe anthracite)

~

. Processus de chargement :

1.Ce produit peut étre chargé avec un chargeur de téiéphone portable (non inclus) qui répond
aux critéres suivants : ENTREE : AC100-240V 50/60Hz, SORTIE 5V - 1A, cable USB-C

2. ATTENTION : Chargez uniquement a l'intérieur |

3. Lorsque le niveau de la batterie est bas, e filament pulse pendant 30 secondes puis passe
& une luminosité de 15%.

4.Connectez la lampe au cable de charge USB-C.
- Pendant le processus de chargement, le témoin lumineux clignote en orange.
- Une fois la lampe complétement chargée, le témoin lumineux s'allume en vert.

©

. Fonctions du capteur tactile :
1. Avec une simple touche sur le capteur tactlie, la LED s'allume & 15% de la luminosité.
2.5 le capteur tactile est touché deux fois, la LED s'allume & 100% de luminosité,
3.Si le capteur tactile est touché trois fois, la LED pulse entre 15% et 100% en une boucle

de 8 secondes.
4. Avec la quatriéme touche, vous éteignez la lampe.

4. Réinitialisation du filament LED :
Le filament LED peut se détacher de 'aimant sur le dessus de la lampe. Vous pouvez ramener le
filament LED & I'aimant en retournant la lampe et en la secouant légérement jusqu'a ce que la téte
sphérique du filament LED soit & nouveau attirée par I'aimant

5. Attention :

1. Veuillez lire et conserver ce manuel avant d‘utiliser le produit.

2.LLa batterie est protégée contre la surcharge.

3. Veuillez contacter les établissements de recyciage locaux pour 'élimination et le recyclage
de la batterie.

4. Veuillez charger réguliérement la lampe, sinon la durée de vie de la batterie pourrait étre
compromise.

5.La lampe ne doit pas étre chargée en continu, car cela pourrait endommager la batterie.

CONSIGNES DE SECURITEV

euillez lie attentivement le mode d'emploi avant d'utiliser la lampe (ici aprés dénommée «la lampe)
et surtout les consignes de sécurité. Le non-respect de ces instructions peut entrainer de graves
dommages a la lampe. Conservez ce mode d'emploi pour consultation et pour utilisation uitérieure.
Si vous cédez la lampe & des tiers, assurez-vous dinciure ces consignes de sécurité. Cette notice
contient des informations importantes sur la mise en service et la manipulation. Les instructions
dutiisation et de sécurité sont basées sur les normes et régles de 'Union Européenne. De plus,
veuillez suivre les directives et les lois spécifiques propres & chaque pays.

EXPLICATIONS DES SYMBOLES
Déclaration de conformité. Les produits portant ce symbole sont conformes & toutes les
législations communautaires applicables de I'Espace Economique Européen.

WK oecteration de conformité du Royaume-Uni. Les prodliits marqués de ce symbole sont
[ conformes & outes e s raiques en vigueurgisaton.

n

Ce symbole indique que la lampe est conforme & la classe de protection Il

Ce symbole indique que I'appareil (par exemple le chargeur) ne doit étre utilisé que dans
des pieces séches.

Ce symbole indique que les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres.
Ce symbole indique que I'ancien appareil ne doit pas 8tre jeté avec les ordures ménage-
res.

Le symbole comprenant des icones supplémentaires indique que le produit, I'emballage,
etc. peuvent 8tre recyclés conformément aux spécifications et que les composants doi-
vent étre éliminés séparément a cette fin.

Ce symbole indique un danger & niveau de risque moyen qui, s'il n'est pas évité, peut
entrainer la mort ou des blessures graves.

> @lwwg@
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& Ce symbole indique un danger & niveau de risque faible qui, s'il n'est pas évité, peut
entrainer des blessures mineures ou modérées.

SECURITE

Utilisation conforme

Lalampe est exclusivement congue pour une utiisation & des températures comprises entre 0° G et
40° C. Elle est exclusivement destinée & un usage privé et non & des utiisations commerciales. N'uti-
lisez Ia lampe que de la maniére décrite dans ce mode demploi; toute autre utiisation est considérée
comme inappropriée et peut entrainer des dommages matériels ou méme des blessures corporelies.
La lampe n'est pas un jouet pour les enfants. Le concepteur, fabricant ou revendeur n‘assume
aucune responsabilité pour les dommages causés par une utilisation incorrecte ou inappropriée.

a Risque de choc électrique!

- Niutiisez pas la lampe si elle présente des signes de dommages visibles ou si le cordon dalimen-
tation et/ou la fiche sont ou semblent défectueux.

- Ne branchez la lampe que i la tension secteur de la prise correspond & celle indiquée sur la
plaque signalétique.

- Sile cable de charge de la lampe est endommags, afin dviter tout danger, il doit étre remplacé
par le fabricant ou le revendeur, son agent de service ou une personne de qualification similaire.

- N'essayez pas d'ouvrr le boitier. Faites-le réparer par un technicien. Contactez un atelier spécialisé.
Les réclamations de responsabilité et de garantie sont exclues en cas de réparations non autorisées,
de mauvaise connexion ou de fonctionnement incorrect. En cas de réparation, n‘utllisez que des pié-
ces correspondant aux données dorigine de I'appareil. Cette lampe contient des piéces électriques
et mécaniques indispensables & la protection contre les sources de danger.

- Ne plongez pas la lampe ou le cable de chargement dans I'eau ou tout autre liquide.

- Ne touchez jamais la fiche avec les mains mouiliées.

- Ne retirez jamais la fiche de la prise de chargement par le cable de chargement. Tenez toujours
lafiche.

- Gardez la lampe et le céble de chargement & distance des flammes et des surfaces chaudes.

- Niutllisez jamais le cable de chargement comme poignée de transport.

- Placez le cable de chargement de maniére & éviter tout risque de trébuchement.

- Ne rangez jamais la lampe de fagon & ce qu'elle puisse tomber dans une baignaire, un lavabo
ou une piscine.

- Ne pliez pas le cable de chargement et ne le placez pas sur des bords tranchants.

- N'attrapez jamais un apparei électrique s'il est tombe dans I'eau

- Si vous n'utiisez pas la lampe, nettoyez-la ou en cas de panne, éteignez toujours la lampe et
débranchez le

céble de chargement de la prise de chargement.

- Assurez-vous que les enfants ne peuvent mettre aucun objet dans la lampe.

& Dargers pour ies enfarts et es personnes aux capacités physiaues, sensorielies ou mentales
éclites (par exemplo partielement handicapés, personnes agées aux capacités physiques et men-
tales limitées) ou les personnes ayant un manque d‘expérience et de connaissances (par exemple
les enfants plus 4gés). La lampe peut étre utiisée par des enfants agés de huit ans et plus, et par
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
dexpérience et de connaissances, s elles sont supervisées ou instrites pour Futiisation sécuritaire
de la lampe et comprennent les dangers qui en résultent. Les enfants ne sont pas autorisés &
jouer avec la lampe.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec le fim d‘embaliage. Les enfants peuvent se coincer et suf-
foquer en jouant.

- Le netioyage et I'entretien ne doivent pas tre effectués par des enfants sans surveilance

- Ne lassez pas Ia lampe sans surveilance lors do son utiisation

- Eloignez les enfants de moins de huit ans do la lampe et du cable de connexion

a Risque d'explosion et d‘incendie!

Une mauvaise manipulation de la lampe et de la batterie peut provoquer une explosion et/ou un
incendie.

- Chargez la lampe uniquement avec les accessoires fournis, en respectant la tension indiquée
dans ces instructions.

- Ne couvrez pas la lampe ou le chargeur avec des objets ou des vétements.

- Tenez la lampe éloignée de l'eau, d'autres liquides, des flammes et des surfaces chaudes.

- Maintenez une distance d'au moins 5cm des matériaux inflammables.

- N'exposez pas la lampe & une chaleur excessive telle que la lumire directe du solell, un feu, etc.

a Risque de bralures chimiques !

- Une fuite de liquide de batterie peut provoquer des bralures chimiques en cas de contact avec la
peau ou d'autres parties du corps.

- Evitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses en cas de fuite du liquide de la
batterie. Rincez immédiatement les zones touchées & 'eau abondamment et consultez immédia-
tement un médecin.

- En cas de fuite de la batterie, assurez-vous que des gants de protection sont portés et retirez le
liquide de batterie renversé avec un chiffon sec et absorbant.

JAY Risque de dommage!

Une mauvaise manipulation de la lampe peut I'endommager.

- La source lumineuse de la lampe ne peut pas étre remplacée. Lorsque la source lumineuse a atteint
la fin de sa durée de vie, remplacez toute la lampe.
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- Ne placez jamais la lampe et le cable de chargement en contact ou & proximité de piéces ou de
surfaces chaudes comme les plaques de cuisson, etc.

- Placez toujours la lampe sur une surface facilement accessible, séche, résistante & la chaleur et
stable. Ne placez pas la lampe prés ou sur le bord d’une surface pour éviter tout risque de chute.

- Arrétez d'utiliser la lampe si les composants de la lampe présentent des fissures, des fissures
ou se déforment.

- N'exposez pas la lampe & de longues conditions météorologiques extrémes (pluie, neige, etc.)

JA\) Risque de blessure !
La luminosité de la LED est trés brillante et la regarder directement peut endommager les yeux.

PREMIERE UTILISATION DE LA LAMPE

1 Vérifiez 'emballage et la lampe.

- Viérifiez d‘abord s'ily a des pieces endommagées sur I'emballage, puis ouvrez-le et vérifiez tous les
composants : la lampe, le cable de chargement et le mode d'emplo.

- Vérifiez si la lampe est endommagée. Si tel est le cas, n'utiisez pas la lampe et contactez le
revendeur.

Avertissement : Si vous ouvrez I'emballage sans précaution avec un couteau ou tout autre objet
pointu, la lampe et le cable de chargement peuvent étre endommagss.

2 Chargez complétement la lampe.
- Retirez tous les emballages des appares.

- Placez la lampe sur une surface horizontale séche.
- Déroulez complétement le cable de chargement.

- Attendez que la lampe soit complétement chargée.
- Vous pouvez commencer & utiliser la lampe.

NETTOYAGE
Le nettoyage de la lampe peut provoquer un court-circuit si de I'eau ou d'autres liquides pénstrent
dans le boter.

- Ne plongez jamais la lampe dans I'eau ou autres liquides.

- Assurez-vous qu'‘aucune eau ou autre liquide ne pénétre dans le botier.

Risque de dommage
Une mauvaise manipulation de la lampe peut I'endommager.

- Ne mettez jamais Ia lampe dans un lave-vaisselle. Cela détrurait la lampe.

- Niutilisez pas d'agents de nettoyage abrasifs, de brosses ou d'outlls de nettoyage tranchants tels
que des spatules dures, des couteaux, etc. Ceux-ci peuvent endommager la surface de la lampe.

Recommandations
1 Laissez la lampe refroidir complétement

2 Nettoyez la lampe & 'aide d'un chiffon doux imbibé d'eau tiéde et de savon
3 Laissez toutes les piéces sécher complétement.

STOCKAGE
Avant le stockage, toutes les piéces doivent étre complétement séches.

- Protégez la lampe de la lumiére directe du solel

- Stockez toujours la lampe dans un endroit sec.

- Conservez la lampe hors de portée des enfants, & Une température de stockage comprise entre
5°Cet20°C.

RECYCLAGE
Ne jetez pas la lampe.

Recyclez I'emballage selon la nature.

Mettez le carton avec les déchets papier.

Mettez le fim dans la poubelle de déchets recyclables. (Applicable dans I'Union Européenne et
dans d'autres pays Européens avec des systémes de collecte séparée des matiéres recyclables)

E Les piles ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménagéres | En tant que consommateur,
vous étes légalement obligé de recycler toutes les ples, qu'elles contiennent des substances noci-
ves ou non, dans un point de collecte de votre quartier ou remettez-les a un commergant afin qu'el-
les puissent étre dliminées de maniére écologique. Veulez jeter la lampe dans son intégralité (avec
Ia batterie) dans votre point de collecte local. Veuillez-vous assurer que la batterie est déchargée!

)¢

mm—Les anciens appareils ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres | Si la lampe
ne peut plus étre utiiisée, le consommateur est légalement obligé de recycler les vieux appareils
séparément des ordures ménagéres, par exemple dans un point de collecte organisé par la mairie.
Cela garantit que les déchets sont correctement recyclés et que les effets négatifs sur I'environ-
nement sont évités. Par conséquent, les appareils électriques sont marqués du symbole qui est
montré ci-dessus.
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OAHFIEZ XPHIHZ
1

. H6v0 6nwg

AUTO TO TIPOIBY TIPOOPIETAL OVO V1A GUITIOHS Kl

Bev MPEMEL val EKTIBETAL 08 LOXUPO PNXAVIKO OpTiO 1 Evtovn poAuvon.

TPENEL va eyKaBIOTATAl Kal va TiBeTal e Aermoupyia pévo peTd arod eheyxo kardotaone oe
TEpinTwon BEwHIAS Kal LYPAsiaq KATa TV AroBAKEUON.

TEXVIK XAPAKTNPITTIKE:
o loxog: 0.5 W  Xpouog popTIONG: 2.5 WpeS

« Eioobog: 5V-1A * Xpovog hermoupyiac: 12-50 Wpeq

* Xpwua gurec: 1800 K « Ko pootaciag: Il

« Mnarapia 6iou: 1500 mAh « Ko npooTacia gurioTikos: IP54

Quren pori: 15 Im (AeuK6e GwTiope) / 35 Im (avBpaKi pwTiopoe)

~

. Aabikaoia popTionG:

1. AUTO TO TIpOIGY LITOPE! va GOPTIOTE e GopTIOTH KivTou TNAevOU (Sev TephayBaveTa), rou
ool Ta 8¢ Kprmpia: EISOAOE: AC100-240V 50/60Hz, ES0AOE 5V - 1A, kakixdio USB-C

2. MPOZOXH: POPTIOTE HOVO OE EOWTEPIKO XWpO!

3.0tav 10 eMinedo T pnaTapiag eival xapnho, To PAALEVTO MANGEVO yia 30
SEUTEPGAETITA KO OTN CUVEEID PETARCIVEL OE 15% PuTENOTNTa.

4.30VBE0TE TO PWTIOTIKO OTO KAAWIO GEpTIONG USB-C.
- Kard T Bitipkeia e S1a8IKaciag ¢opTIanG, To GwTeno Selktn GwTiCe! MopToKal.
- MAG TO GWTIOTIKG Efvail TAFIPWG POPTIOEVO, TO PWTENS BEiKTN QVABE! MPAOIVO.

3. Aerroupyieg Tov BTG adic:
1.Me éva ariho ayyyua otov aiodnTiea adic, n LED avaBer pe 15% e gwrenomrag.
2. Av 0 QIEBNTPac adric ayyi€er 600 Gopéc, n LED avaBer pe 100% pwrenomTa.
3. Av 0 IBNTpac adric ayyige: Tpeic popéc, n LED nakuiCe: petatd 15% kai 100% oe évav
KOKAO 8 BEUTEPOAETTTLY.
4. Mg TV TETOPTN G, QMEVEPYOTIOIEITE TO PWTIOTIKO.

4. Enavagop Tov LED piévrou:
To LED GAUEVTO Uopel va anoouvBeSei and Tov Jayvin oTo Mavw PEpog To GuTIoTKOD.
MropeiTe va enavagépete To LED GIVEVTO GTOV JayviiTn avaoTpépoviag To GTIoTIKG Kal T0
KoUVATE EAADPLIG PEXPI N OPaIpIKT] KED TOU LED GIMIEVTOU va ENKUOTES Tiiow OOV payvi.

5. Mpocoxii:
1. Mapaxkahodpe SIABACTE ki GUAGETE QUTEG TG 08NYiES PV XPMOMOMOICETE TO TIpOIGV.
2.H pnatapia mpooTaTeveTal ané unepGOpTION.
3.MapaKAAOGE EMKOVWVATTE | TIG TOMIKEG EYKATAOTAGEIC AnOPPIPNG Yia TV anéppipn Kat
TV QuaKikAwoN TG pNaTapiac.

4.TapakaAolpE POPTICETE T WTIOTIKG TAKTIKG, BIBT ANNWG N BIBEKEIA Jwiig TG pnaTapiag
60 UMOPOGOE VA EMMPEOTE.

5.T0 GIOTIKG 56V TIPETE! Va GOPTICETAI GUVEXWG, 16T AUT6 Ba PTopoLse va BAAe! TNV
prarapia

OAHFIEZ AZOAAEIAZ

Mapakahd GIGBACTE TPOCERTIKG TG 08NYiES AETOUPYIAG TPV XPNOOMOIOETe T AGyTa (666
HETA QUagEPETaI WG <N AGUTIA) Kl £161K6 TIG 08MyieS A0GAAEIGG. H pn Tipnon auTiy Twy obnytv
EvBEXETal vl TpokaAETE! 00Bapr (NG o AGUNa. ATPAOTE GUTEG TIC 08NYieq AeToupyiag yia
HEMOVIIKA QUagopa Kal Yia MEPQITEP XPAOT. EQV avAeTe T ALNa € TPIToUS, GpOVTIOTE va
OUEPNGBETE QUTEG TG 0BNYiEG aotpareiac. AuTh n eidoroinon epiéxe! o Mnpoopie:
OXETG e T B¢0N OF AETOUPYIG Kal TOV XEWDIOH. Ot 0BNYiEG AEoupyiag Kai aogareias
BaciCovtar oTa mpoTUNa Kal Toug kavéves TG Evpwaikic Evwong. Emmiéov, akoouBiote T
0BNYiES Kal TOUG VOHOUG YA T XWPQ OTO EEWTEPIKO.

ENEZHIHZEIZ ZYMBOAQN
AfNwoN ouppGPGWONG. Ta TPGIBVTA TIOU GEPOLY QUTO TO TBHBONO CUPHOPALNVOVTAL e
6\ TV 10X00UOa KONOTIKT] VO8I TOU Eupwriciikod OKOVOIKOD Xipou

UK AfAwon ouppépdweng. Ta mpoiovta mou GEpouy auté To GOUBOAG CULLoPGHVOVTAL
LiE 6An TNV 10x00Uoa vopoBEeaia Tou Hvwpévou Badiheiou.

AUTS T0 GOBONO UMIOBEIKVUE GTI N AGIMA GULOPGVETAL L TV KaTnyopia mpooTaciac il
AUT T0 00LBOAO LMOSEIVOEL 6TI N GUGKEUN (IT.X. GOPTIOTAC) LIOPEL VA XPROIIOTIONBEl
HOVO OE OTEYWOUG XWPOUG.

To auPBoA QLTS LMOBEIKVUEL BTL 0L PraTapleq Sev MPAMEL va anoppirTovTal padl e Ta

OIKICKA anoppipHaTaL

AUTO T0 GOBOA LIOBEIKVUEL OTI N TIAAIG OUOKELN 56V MPETTE! va AnoppinTeTal pad pe Ta
oKiakd anoppippara.

To GUBOAC Y T MPBOBETA EKOVISIA UTOBEKVGE! 6TI TO TIOIGY, 1 OUTKEUATia KAT.
HTIOPOOV va QvaKukAWBOOY GOLGWVE HE TIC TIPOSIAYPAGES KAl OTI T CUGTATIKA TIPENE va
QIOPPITTOVTaL XWPIOTA Y1a TO OKOMG QUTO.

AUTO To GGpBoko UTOBEIKVUEL évay KIVEUVO L piecdio EMiMeo piokou Tov, edv Bev
arogeuxBel, Lmopei va 0dNyroe o BavaTo  G0BAPS TPAUKATIONO.

& RIS S
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AUTO T0 GUBOAO UMIOBEKVOEL KIVBUVO e XAHNAG EMiNeo piokou, O onoiog, eav Bev
QrogeuxBel, HMOPEi Va 0BNYAGE G& kPO f] PETPIO TPAULATIOH.

AZOANEIA

MpoBAendpevn xpAon

The lamp is exclusively designed for the use H Aauma éxel oxeSIa0TEl AMOKAEIOTIKA yia XPAON O
Beppokpaoieq mou kupaivovtal peTagh 0 ° C kat 40 ° C. Eival anokheioTika yia 1wtk xprion
Kal X1 VI EUMOPIKES EGAPLIOYEC. XPNOOMOIEITE OV T AGUNA OTWG MEPYPAPETAL OE AUTEQ
TG 08nyieq Aerroupyiag. onoladhnote Ghin xpron Bewpeital akataNAAN kat Propet va odnyroet
o€ UNKY {NUIG 1) QKON KOl OWHATIKG TpauKaTiopd. H Adura Gev elvat mavist ya nasia. O
0xedlaoTrg, 0 KATaokevaoTAG f O éunopog Gev avahapBavouv kapia evdivn yia INUIEG Moy
TIPOKAAOLVTA QN6 ECGAAUEVN ) GKATEAANAN XErON

a Kiv6uvo nAektporngiac!

- Mnv xpnoworioieite T AGuna edv epgaviCer onuadia opatig TUAG f eV To KaAWEIO
TPogoBOoIac f/ kai 10 BOOHG Eival f| GIVETAI VG EIVal EAGTTWHATIKG.

- ZUVBEOTE T AGNA H6VO £Av N TaON BIKTHOL TG MPEITAG TIPIETEL PE EKEVN TIOL QVagEpETal
oy vaxisa.

- EGv T0 KaAWBIO GOPTIONG TG AGUIAG EXEL UMOOTE! {1HId, TIPOKEIEVOU VA AMOGELXBOLY KIVELVOL,
TIPEMEL VA QVTIKATAOTABET AMb TOV KATAOKELAGTH f] TOV QVTINpOOWTO, TOV QVIIMPOOWTTo EPRIG
TOU 1 €Va TIAPOHOIO EEEIBIKEVLIEVO ATOHO.

- MV MpocTaBicETe va QVoIEETe To MepBANLIA. AVT' QUTOD, TO EMIOKEUAOTE TO Ao £VaY TEXVIKO.
EMKOMWVAGTE HE £va EEEIBIKEUIEVO EpYaoTAPIO. Ot GEILICEIC EUBOVNG Kal eyyOnong eEaipovral
OF TEIMTWON pn EEOUOIOBOTNUEVWY  EMICKEUWY, GKATEMNANG OOVBEONG 1| EOPAAUEVIG
Aettoupyiag. Ze MepiTwon EMOKEwV, XPNOOTOIOTE HOVO QVIGRAAKTIKG TIOU QVTITOODY OTa.
apXIKG BEBOLEVA TG OUOKEUNG. AUTH 1) AGINAL TIEPIEXE! MEKTPIKA KAl PYQVIKA BEPN TIoU elva
anapaiTTa yia Ty mpooTacia ané Mnyee KvGvou.

- M BUBICETe T AGUIa f) TO KAAWSIO GOPTIONG OE VEPS f GAAA LYPA.

- Mnv ayyiCeTe Mot To Buopa e BpeyHEva xépa.

- Mnv Tpapare Moté To BUopa ané Ty UNoSox GOPTIONG and To KAk popTionG. Kpatdre
Téwta 1o Boa.

- KparoTe T AGuNa Kat To KAAWSIO GOPTIONG HOKPIG ANo GAOYES Kal BEPHES EAVELEG,

- MV XPNOHOTOLEITE MOTE To KaADBI0 POPTIONG WG AP HETAGOPAC.

- TOMOBETAOTE TO KAAWBIO GAPTIONG HE TETOIO TPOTIO LOTE Va PNV aroTeAe KivBLVO MealyiaTog.

- Mnv QrioBnkeeTe MoTé TN AGuna £101 GOTe va HITopEl va MECEL OE. PNaviépa, VITpa f oty
Toiva.

- MV AUYiZETE: To KAAWSIO GOPTIONG KAl NV TO TOMOBETEITE OE AXUNPEG GKPEG.

- MNV MpooNaBrOTe Va MIACETE TOTE MAEKTPIKY OUOKEUR AV EXEL TIECEL OTO VEPO.

- E&v 8ev XpNOWOTIOIEITE QUTAY T OTyHr) T AGuTa, kaBapioTe TNV 1 84V TPOKOYe! odaAUa,
QMEVEPYOOINOTE MAVTA TN AGHITA KQI AMOoUVBEOTE TO KAAWIO GOPTIONG amd Ty Tpia GopTIoNG.
- BeBauwBEiTe 6T Ta MaiBIa v Uropoly va BAACLY aVTIKE(EVa oTN AGIa,

KivBuvor yia TaiBIa. Kal ATopa e PEIWPEVES OWHATIKEG, QIOBNTPIGKES 1) SIAVONTIKEG
IKQUOTITEG (IT.X. HEPIKI QVNNPIQ, NNKIWHEVG GTOMA HE TIEPIOPIOLEVEG OWHATIKEG Kl SIAVONTIKES
KQVOTTEG) 1) ATOMA pe EANEIN EUMEIpIag Kl WIHONG (X, peYaATepa naiid). O AaprTpag
LTOp! va XpNaiononSef and maidié NAIIAE OKTW Kal GV Kl ATI6 ATOMA e PEIWHEVT) OWHATIKT),
QOBNMEIAK 1) TVELATIKA KQVOTNTA 1 ENAEIDN EUMElpiag Kar Wibong, edv enomtebovial f
KABOBNYOOVTAL Yia TV AOGEA XPAGN TG AGITE KAl KATAVO0DV TOUG KIVBOVOUG 10U TIOKGTTTOUY,
Ta naisié Sev emTpéneTa va naifouy pe m AGura.

- Mnv agfivere Ta naisié va Taiou He TV pepBpavn e ouokeuasiac. Ta Masid Hriopody va
TUAOTOVV OE QUTH KaL VG Vo0V MaiCovTac.

- O KaBAPIOHGE KAl N GUVTIPNGN BEV TTPETEN VA TQYHATONIOIONVTa AMtd MaBIA xwpic emiBheyn.

- My agriveTe T AGuTIa xwpig EmTipnon Katé m Aeroupyia e

- KpatioTe Ta naisid KATw Twy 8 ETGV HAaKPIA and T AGHNG Kat 10 KAAWSIO GOVSEanG.

a KivBuvog kpnENG Kat upkayiac!

O AQVBOLEVOG XEIPIOHOE TG AGINAG KAl TNG HMaTapiag UMopel va MPOKGAEGEL EkpNEN f / Kat
KA

KIvBLV0G EKPNENG Kal TupKayiac!

- PopTiZeTe HOVO TN AGHMA HE TA MIOPEXOHEVA GEECOVAP, AQUBAVOVTAG LNOYN TV TGN 1oL
QUAGEPETAl OE QUTEG TIC 0BNYiEC.

- MV KaAGITTETE T AGHING f] T OUOKEU! GOPTIONG HE QVTIKEIEVa f poxaL

- KparhoTe T AGuNa HAKPIG A6 VEPo, GAAG UYPG, GAOVES Kl BEHEG ETDAVELEG.

- AlaTnpEiTe ANdOTaoN TOUAGXIOTOV 5 €M aMo EUGAEKTA UNKA.

- MV eKBETETE T AGINa O LNePBOAKIY BEPLOTNTA, BMWG (HEDN NNOGAVEIT, GWTIA KA.

[ YT RO——"

- H 610ppOf LYPOL TG PMATAPIAG PTOPE! VAl TIPOKGAETEL XTHIKG EYKAUHATA EQV £pBEL OE ETai
e TO 56pHa 1) GAAG HEPN TOU OATOG.

- ATIOGUYETE TNV ENAGM HE TO 5EPHO, TA HATIA KAl TOUG PAEVVOYOVOUG, EQV SIGPPENEL UYPO
jrarapiac. ZemoveTe apEows TG TANYEG HE GPBOVO KABAPG Ve Kal TOTE QEOWG IaTPIKA
Bonge.

- Ze mepimwon Siappoiic pratapiag, BeBawBElTe OT GOPATE TPOCTATEUTKA YAVTIA KAl
AAIPECTE TO LYPG TG HNATAPIC TIOL £XE XUBEI LE £V OTEYVO, AMOPPORITIKG TIavi.

JAY Kivéuvog Cnuiag!
O aKATEMNAOG XEIPIOHOG TG AGIT PTOPE Va TV KATaoTpEbEL.
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- H iy pwTég ot Adpna Sev propel va avtikataotalsi. OTav n mnyl) pwTée gTécel oto TEAG
NG B1ApKeIag WG TG, AVTKATAOTAGTE OAOKANEN TN Adpma,

- Mnv ToroBeTteite nMoté Tn AGumna kat To kahwsio GOPTIoNG O eNagdr HE f) KOVTA 08 KaUTA pEPN 1
£MPAVEEG ONWG ETTIEG POUPVOL KATL.

- TonoBeteite nédvra T Aauna ce pia ebkoha npooBaoyn, oteywr), avBexTin otn BeppotTa
Kat oTafepr| emgaveia. Mnv TonoBeteite T AGuna kovia fi otny akpn NG emdavelas yia va
QMOPOYETE TUXOV KIVBUVO TITO

- S10aTHOTE YQ XPNOLONOIE(TE T AGLING 64 T0 £EGPTAITA TG AGIIAC EXOUY PUYRES, OXIOUEC
1 éxouv napapopdweel.

- Mnv ex@éTete T Aapna oe Bapid kaipika awbpeva (Bpox, Xiov KAL)

JA\) Kiv6Lvog TpavpaTiopon!
To g T Auxviag LED eival Mohd GwTeivo ka KomraZovtag To ead priopel va BAaget Ta paria.

MPQTH XPHEH THE AAMMAZ
1 EAEYETE T OUOKeUaoia Kal T AGna

- EAEYETe Qv UNGPXOLY BAPUEVT EEOPTAATA OTN OUOKELAOId, TN CUVEXE, QVOIETE TO Kal
E\EYETE OA TQ EEQPTANTA: TN AGNG, Eva KAAWBIO GOPTIONG KAl TIG 0BNYIES AEToupyiac.

- EAEYETE £av N AGIQ £XEl UTOOTE! (U 6 QUTAY TV MERITTWON, NV XPNOOMOIE(Te T AGNa
KQl EMKOVWVIOTE E TOV QVTIIpOowrTo.

Mpoeionoinon;: Edv avoiEeTe T OUOKELAOIa AMPGOEKTA i £va AiXUNPO HaXAIP! f LE OMo0BNoTe
GXAO QIXUNDO QVTIKEILEVO, N AGUING KAl TO KAAWBI0 GOPTIONG HITOPE VAl LNOGTODY NUIC.

2 PoprioTe MAPWG T AGHMa

- AQQIDEOTE BAEG TIG CUOKEUATIEG MO TIC OUCKEUEG.
TomoBeToTe TN AGpIa o8 aTeW, 0pILovTIa EMGAvei.

TUNETE TAFIPWG TO KAAWBIO GOPTIONG.

- TMepIpEvETe PEXPI va GopTIoTel MipWG N Apna

- MriopeiTe val apxioeTe va XONOOTOIE(Te T AGHra

KAGAPIZMOZ
O KaBAPICHOG TG AGUMAG HMOPE! VAl TIPOKAAECE! BPOXUKUKAWLIC AV TO VPO f) GG LypG EX0UV
€10EA9E! OTO MepIBANUAL

- Mnv BUBICETE MOTE T AGUIa O Vepd f) GG LYpa.

- BeBauwBelte 6T Sev E10EPXETAl vePd 1) AN LYPG OTO TtepiBANaL

Kivsuvog Tnag
O aKATEMTAOG XEIPIG TG AGUINAG UMOPE VGl TV KATAOTPEEL.

- Mnv BACETE MOTE T AGNA 0TO MUVTPIO TIATWY. AUT6 80 KATAOTPEWE! TN AdHTaL.

- Mnv XPNOWONOIE(Te ASIOVTIKG KaBAPIOTIKG, BOUPTOEG ) aixuNEG EpyaAeia kaBAPIOHOD OTwG
OKANPEG OMATOUAEG, HOXCIPIA KATL AUTA LMOPEL Va TIPOKAAEOOLY (UG 0TV ETIGAVE TG
Aapmac

Suotdceig
1 AGAOTE TN AGHIQ VA KPUGOE! EVTEAG.

2 KaBapioTe T AGUITa XPNOHOMOILVTAG éva HaAakd Tavi BPEYHEVO He XAPO Vepo kal aamoovi.
3 AQNOTE 6AG TA HEPN VQ OTEYWVHOOLY EVTENQ

AMOGHKEYZH
TP AN TNV QMOBFKELON, GAQ Ta PEPN MPETEL v ElVCl EVTEAGIC OTEWE.

- MPOOTATYTE T AGUNA ANO TO GECO NAIGKS QUIC.

- DUAGOCETE MAVTA T AGTA OE €O PEPOG.

- ATOBNKEUOTE T AGUNA HaKPIG AMb TaidIA, KAEIOTH pe opEAEIa O BepHOKpaca AMOBIKEUONG
JETAEL 5 ° C ka1 20 ° C.

AMOPPIWH
Mnv rietéite ) AGra.

AToppilTe T cuoKeuacia avaAoya i Tov TOTo.

BAATE TNV KAPTA KAl TO XGPTOVI e T AroppiHaTa XAPTIOD.

BGATE pEpBPAVN OTOV QVKUKAGOWO GUAAEKTN anoppipdTuy. (EgappoZetal oty Eupwidik)
Evwon Kat e GMeG EUpWNAIKES XWPES HE OUOTALATA YIa T EEXWPIOTT] OUANOY QVAKUKABOILIWY)

E O1 pnatapieq Sev Mpénet va anoppirovTal P okiaka anoppippatal Qg KatavahwTc,
£l0Te VOIKA UMOXPEWHEVOG Va ANoppIPeTe OAEG TIQ Unatapieq, eite nepiéxouv eruBhaBeic ouoieq
&lte Ox1, Oe éva onueio oUNOYAG OTN YEITOVIA 0aG 1) va TIG NAPASWOETE 08 £vav EUNopo, Wote
Va HMOpOdY va arnoppipBodv He MG TPoG To MEPIBEAOY TRGTO. ANOpRIpTE MEWS T AGHNa
(e v pnatapia) oo Torukd onueio ouMoyrg. BeBaweeite 6T n pratapia £xet anodopTioTel!

)¢

m— ! MOAEG OUOKEUEG BEV TTPEMEN VAl ANOppINTOVTal e OIKiaka aroppiparal Eav n Adpna
Bev nopel MEOV Va XProONoNGEl, 0 KATAVAMWTIG EVal VOIKG UMIOXPEWHEVOS va amoppibet
TANEG OUOKEUEG EEXWPIOTA QMO TA OIIGKG AMOPPILKATA, TLY. OF éva onuelo cuMAoYRG oy
BlopYQVVEL TO TOMKG GUHBOUAID. AUTO BIaCdAATE! GT! Ta ArBBANTA QVAKUKAWVOVTAI OWOTA Kal
6T AnoGEdYOVTal APVNTIKEG TEPIBANNOVTIKEG ETUMTWOEIG. EMOPEVWG, Of NAEKTPIKEG OUOKEUEG
£monualvovTat He To GUHBOAO oL eHdaVICETA E66.
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HASZNALATI UTASITAS
1. Csak a leirtak szerint hasznalja:
E2 a termék kizardlag vildgitasra szolgdl, és
nem lehet erGs mechanika terhelésnek vagy ers szennyezédésnek kitettetve,
és nedvesség esetén csak utén telepithets és tizembe helyezhets.

Technikai adatok:
Teljesitmény: 0,5 W
Bemenet: 5V-1A
Fény szine: 1800 K Veédelmi osztély:

Litium akkumuldtor: 1500 mAh 1P védelmi osztdly lampa: IP54
Fényaram: 15 Im (fehér lampa) / 35 Im (antracit lampa)

Toltési id6: 2.5 éra
Mikodeési id6: 12-50 ora

~

. Toltési folyamat:
1. Ezt a terméket egy mobiltelefon-taltével (nem tartozék) lehet feltdlten, amely a kvetkezs
kritériumoknak megfelel: BEMENET: AC100-240V 50/60Hz, KIMENET 5V - 1A, USB-C kébel
2. FIGYELEM: Csak beltérben toltson!
3. Amikor az akkumulator szintje alacsony, a filament 30 mésodpercig puizal, maid &tvalt 15%
fényertre.
4. Csatlakoztassa a lmpat a USB-C tolt6kabelhez.
- Atdltés folyamatéban a jelz6fény narancssérgan vilgit.
- Amint a lampa telfesen feltoltéak, a jeiz6fény zoldre valt

3. Erintésérzékels funkciok:
1. Eqy egyszerii érintéssel az érintésérzékeln a LED 15% fényerével vilagit.
2.Ha az érintésérzékelét kétszer érintik, a LED 100% fényerGvel vilégit
3. Ha az érintésérzékel6t haromszor érintik, a LED 15% és 100% koztt pulzal egy 8 mésod-
perces ciklusban.
4. A negyedik érintéssel kikapcsolhatia a lmpét.

4. LED filament visszadllitasa:

Az LED-filament levélhat a lampa tetején lévé magnesrél. Az LED-filamentet visszahelyezheti a méag-
nesre, ha a lmpat fejjel lefelé forditia, és kbnnyedén megrézza, amig az LED-flament gémbfeje
Gra vonzodik a mégneshez.

5. Figyelmeztetés:
1. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg ezt a haszndlati utasitést a termék hasznélata elétt
2. Az akkumuiatort tHtités ellen védtek.
3.Az 102 és jrahasznositasahoz forduljon a helyi hulladékkezel6
vallalatokhoz.
4. Kérjik, rendszeresen tdltse fel a lampat, kiilnben az akkumulétor élettartama csokkenhet.
5.Alampat ne titse folyamatosan, mert ez karosithatja az akkumulatort,

BIZTONSAGI UTMUTATO

Kerjik, a lmpa (a tovébbiakban: ,a lmpa’) hasznalata eldit olvassa el figyelmesen a haszndlati Gt-
mutatét, killsnésen a biztonsagi utasitésokat. Az utasitésok figyelmen kivil hagyasa a lémpa kéroso-
désahoz vezethet. Orizze meg a hasznalati Utmutatdt a jovobeli t&jékozodas és tovébbi felhasznalés
c8ljabol. Ha a lémpét tovébbadja harmadik félnek, feftétiendl mellékelie a biztonségi ttmutatdt is.
A téjékoztatd fontos tudnivalokat tartalmaz az zembe helyezésrdl és a kezelésrol. A hasznélati és
biztonségi (tmutaté az Eurdpai Unidban érvényes szabvényok és szabélyok alapjan készit, Ezen-
Kivill kéritk, hogy vegye figyelembe az adott orszégban érvényes irényelveket és torvényeket is.

JELMAGYARAZAT
C E Megfeleléséai nyilatkozat. Az itt 1sthats jelll elltott termékek teliesitik az EGT-rényelvek
Bsszes kovetelmeényet.
K Egyesiilt Kirdlysag MegfeleiSségi nyilatkozat. Az ezzel a szimblummal jelolt termékek meg-
C A feleinek az sszes vonatkozo britjogszabélynak.

A szimbolum azt jelzi, hogy a limpa megfelel a ll. érintésvédelmi osztély el6irasainak.
Aszimbolum azt eldl, hogy az eszkiz (pl. t8h6) kizérdlag széraz helyiségekben hasznalhato.

A szimbolum azt jelzi, hogy a telepek és akkumulatorok nem keriilhetnek a haztartasi
hulladékba.

A szimbélum azt jelzi, hogy a leselejtezett termék nem kertilhet a haztartasi hulladékba.

Atovabbi lkonokkal eldtott szimbdlum azt jlzi, hogy a termék, a csomagolds sto. az eldira-
soknak 1 Grahasznosithat6, és hogy az & célba kiilon kell artalmat-
lanitani.

A szimbolum kozepes kockézatl veszélyt jeldl, melyet ha nem kertiinek el, az stilyos, akér
haldlos sériilésekhez vezethet.

A szimbolum alacsony kockazati veszélyt jeldl, melyet ha nem keriiinek el, az kisebb vagy
kézepesen stlyos sértlésekhez vezethet.

> e @IMMD@
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BIZTONSAG

Rendeltetésszer(i hasznalat

A lampét kizarolag 0°C és 40°C kozotti homérsékleten torténé hasznalatra tervezték. Kizarolag
személyes hasznlatra készilt, kereskedelmi hasznlatra nem alkamas. A lampa kizdrdlag a jelen
hasznalati Gtmutatonak ] Acter es hasznalat anyagi karokhoz
vagy akér személyi sériiléshez vezethet. A lampa nem gyermekjaték. A tervez6, a gyarté vagy a
forgalmaz a nem rendeltetésszer(i vagy hibés hasznalatbol eredd karokért nem vallal felel6sséget

a Aramiités veszélye!

- Ne haszndlja a Iampat, ha azon sériiléseket I4t, vagy ha a hélézati csatlakozozsinér ésivagy a
hélbzati csatlakozo meghibasodott vagy latszdlag az.

- Csak akkor a lampat, ha a aljzat halozati 6 az
adattablan feftintetett értékkel.

- Ha a lampa t8lt6kabele megsériit, a veszélyek elkertilése érdekében azt a gyartonak vagy a for-
galmazénak, azok szenvizképuiseldiének vagy egy hasonld megfelelGen képesitett személynek kel
Kicserélnie.

- Ne prébalia felnyitni a készilékhazat. Bizza inkbb miiszaki szakemberre a javitast. Fordujon
erre szakosodott javitomihelyhez. Mentesiink a felelésség, valamint a otéllési kitelezettség aldl,
amennyiben szakszer(itlen javités, helytelen csatlakoztatas vagy rendeltetésellenes hasznalat tortént.
Javitas esetén kizarolag olyan alkatrészeket hasznaljon, amelyek megfelelnek az eredeti eszkézada-
toknak. A lampa olyan elektromos és mechanikus alkatrészeket tartaimaz, amelyek elengedhetetle-
nek a veszélyforrasokkal szembeni védelemhez.

- Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat vagy a toltokabelt.

- Soha ne fogja meg nedves kézzel a halézati csatlakozot.

- Soha ne huizza ki a csatlakozét a t8ltéalizatbol a toltSkabelnél fogva. Mindig tartsa a csatlakozot.

- Tartsa a lampét és a toltokabelt langtol és forrd feliiletektd tavol

- Soha ne haszndla a toltékabelt hordozéfogantytkeént.

- Helyezze a toltékabelt tgy, hogy elkeriije a lebillenés veszélyét.

- Soha ne tegye olyan helyre a lampét, ahonnan az a kadba, mosddkagyléba vagy medencébe
eshet

- Ne hajitsa meg a t3ltékabelt, és ne helyezze éles peremekre.

- Soha ne nytijon vizbe esett elektromos késziilék utan.

- Tisztitaskor, amikor éppen nem hasznélja a lampat, lletve ha tizemzavar Iép fel, mindig kapcsolja ki
alampat és valassza le a toltokabelt a toltéalizatrdl.

- Ugyellen arra, hogy a lampéba a gyermekek ne dugjanak semmilyen targyat bele.

A Veszélyek a gyermekekre és a csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel ren-
delkezs (pl. részleges fogyatékossaggal 616, kortatozott fizikai és szellemi képességekkel rendelkezs
id6s emberek), illetve a tapasztalattal és tudéssal nem rendelkezé személyekre nézve (pl. iddsebb
gyermekek). A lampat 8 éves vagy anndl idGsebb gyermekek, és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkezé személyek, illetve a és tudassal nem

személyek abban az esetben hasznalhatjak, ha feliigyelet alatt linak, és el6z6leg téjékoztattak Gket
alampa hasznélatanak biztonsagos médjarol, tovabba megértették a hasznalathoz kapcsol6do ko-
ckézatokat. A lampaval a gyermekek nem jatszhatnak.

- Ne engedje, hogy a gyermekek a csomagoléfoliaval jatsszanak. Jaték kézben a gyermekek be-
legabalyodhatnak

és megfulladhatnak.

- Tisztitast és felhasznal6i karbantartast gyermekek (elugye\e( nélkil nem végezhetnek.

- Hasznalat kdzben ne hagyja feliigyelet nélkil a lamy

- Tartsa tavol a 8 év alatti alampatol es a

a Robbanés- és tiizveszély!

Alampa és az akkumulator rendeltetésellenes hasznélata robbanast és/vagy tizet okozhat.

- Kizrolag a mellékelt tartozékokkal toltse fel a IAmpat, ligyelve az Utmutatoban megadott fes-
ziltségre.

- Ne takarja le a lampat vagy a téltkésziléket targyakkal vagy ruhazattal

- Tartsa tavol a lampat vizt6l, egyéb folyadékoktdl, Iangtol és forr6 feliletektsl.

- Tartsa legalabb 5 cm tavolsagra a gyliékony anyagoktol.

- Ne tegye ki a lAmpét talzott hének, példaul kozvetlen napsugarzasnak, tiznek stb.

a Vegyi anyagok okozta égési sérillés veszélye!
- A szivargo akkumulatorfolyadék vegyi anyagok okozta égési sériiiésekhez vezethet, ha az a bérrel
vagy a test més részeivel érintkezésbe keril.

- Ha az akkumuldtor szivarog, tgyelien arra, hogy a folyadék ne kertijon érintkezésbe a bérrel,
szemmel és nyalkahértyaval. Az érintett terlleteket azonnal ébltse le b6, tiszta vizzel, és haladék-
talanul forduljon orvoshoz.

- Szivargo akkumulator esetén gondoskodjon véddkesztyl viselésért, és széraz, nedvszivo runaval
tavolitsa el a kiszivargott folyadékot

JA Karosodas veszélye!

A rendeltetésellenes hasznélat a lampa karosodésahoz vezethet.

A lampatestben elhelyezett fényforras nem cserélhetd. afényforrés elérte élettartaméa-
nak végét, cserdlje ki az egész lampat.

- Soha ne helyezze a lampét és a tltkabelt forrd alkatrészekhez vagy feliiletekhez, vagy azok
kézelébe, példaul 16z8lapok sto.

- Alampat mindig kénnyen hozzéférhets, szaraz, héllo és stabil feliletre helyezze. Ne helyezze a
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lémpét a felilet peremére vagy annak kzelébe, hogy elkerili a leesés veszélyet
- Ha a lampa repedések vagy Iathatok vagy deformalodott, ne ha-
szndlja azt

- Ne tegye ki a lampét széls6séges id6jarasi kiriiményeknek (esd, ho stb.)

JA\) Sériilésveszély!

ALED fénye nagyon er6s, és kérosithatja a szemet, ha kizvetlentil belenéz.

A LAMPA ELSO HASZNALATA 11 Ellendrizze a csomagolast és a lampat

- Els6ként ellendrizze, hogy nem lthato-e sériilés a csomagolason, majd nyissa ki és ellencrizze az
osszes alkotoelemet: a lampat, a toltdkabelt és a haszndlati utasitast.

- Ellenérizze, hogy nem lathaté-e sériilés a lampan. Amennyiben igen, ne vegye hasznélatba a lam-
pat, és Iépjen kapcsolatba a forgalmazoval.

Figyelem: Ha a csomagolést figyelmetlendil, éles késsel vagy mas hegyes targgyal nyitja ki, akkor krt
tehet a lampaban és a t5itSkabelben

2 Téltse fel teljesen a lampét
- Tavolitson el minden csomagolast az eszkd
- Helyezze a lAmpét széraz wzszlmes feliletre.
- Tekerje le teljesen a toltkébel

- Varjon, amig a lampa teflesen mouomk

- Elkezdheti hasznalni a lampét

TISZTITAS

Alampa tisztitasa sorén a burkolat alé beszivargo viz vagy egyéb folyadék révidzérlatot okozhat.
- Soha ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a lampat.

- Ugyelien arra, hogy ne ker(ijsn viz vagy egyéb folyadék a burkolatba.

Karosodas veszélye
Arendeltetésellenes hasznélat a lampa karosodésahoz vezethet.

- Soha ne tegye a lampét mosogatogépbe. Ez tinkreteheti a lampat.

- Ne hasznaljon dorzs816 hatést anyagokat, kefét vagy les szél(i szerszamot, példaul kaparéspatu-
14, kést stb. Ezek kérosithatjak a lampa feliletét.

Javaslatok
1 Hagyja teljesen lehtini a lampat.

2 Tisztitsa meg a lampat langyos, szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhéval
3 Hagyja az 6sszes részt tellesen megszaradni.

TAROLAS

Térolas elétt minden alkatrésznek teljesen szaraznak kell lennie.

- Ovia a limpét a kdzvetlen napsugarzstol

- Alampat mindig sz&raz helyen tarolja.

- Alampat gyermekek el6l biztonsagosan elzarva, 5°C és 20°C kézotti tarolasi hémérsékleten térolja

HULLADEKKEZELES

Ne dobja ki a lampat.

A ést szétva tegyea

Akartont és papit a papir szelektiv hulladékgy(itobe tegye.

A f6liat a midanyag szelektiv hulladékgyitébe tegye. (Az Eurdpai Union beldl alkalmazando, illetve
azokban az

1, ahol van szelektiv ékgylijtés).

E Atelepek és akkumuldtorok nem kertiihetnek a héztartasi hulladékbal A fogyaszténak rvényi
Kotelezettsége,

hogy a hasznalt elemeket és akkumulatorokat a lakok ében felalitott gyGit6pontokon vagy
a kereskedésben leadia, fiiggetienil att6l, hogy azok kéros anyagot tartaimaznak vagy sem. lgy
érhet6 el, hogy azok bekertijenek a komyezetbarat hulladékkezelési rendszerbe. Kérjitk, hogy a
1ampat telies egészében (az akkumulatorral egyitt) a legkzelebbi gylitallomason adja le. Kérjiik,
gy6z60jon meg arrdl, hogy

az akkumultor lemertilt

)¢

A leselejtezett termék nem kertilhet a haztartasi hulladék kozé! Amennyiben a lampa hasznal-
hatatlanna valik, a torveny e\o al szerm! mlnden 1e\haszna\o kole\es azta haztanam huHadekml |
killoniteni és a ini. igy bi: a kidobx zaksz
Ujrahasznositasa és megel6zhet6 a Komyezel karos\lasa Az elektromos keszu\ekek ezen \/anr\ak
ellatva az itt lathato jeloléssel.
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ISTRUZIONI PER L‘USO

1. Utilizzare solo come descritto:

Questo prodotto & destinato esclusivamente all‘illuminazione e

non deve essere sottoposto a carichi meccanici pesanti o contaminazioni intense.

in presenza di sporco e umidita durante lo stoccaggio, pud essere installato  messo in funzione solo
dopo un‘ispezione delle condizioni.

Dati tecnici:
« Potenza: 0,5 W
Ingresso: 5V-1A

Tempo di ricarica: 2.5 ore

Durata: 12-50 ore

Colore della luce: 1800 K Classe di protezione: Il

Batteria al litio: 1500 mAh Classe di protezione dell'apparecchio: IP54
Flusso luminoso: 15 Im (luce bianca) / 35 Im (luce antracite)

2. Processo di ricarica:

1. Questo prodotto pud essere ricaricato con un caricabatterie per telefono celluiare (non
incluso) che soddisfa i seguenti criteri: INGRESSO: AC100-240V 50/60Hz, USCITA 5V - 1A,
cavo USB-C

2. ATTENZIONE: Ricaricare solo in ambienti internil

3.Quando il ivello della batteria & basso, il flamento pulsa per 30 secondi e passa poi al 15%
di luminosita.

4. Collegare I'apparecchio al cavo di ricarica USB-C.

- Durante il processo di ricarica, il segnalatore lampeggia di arancione.
- Una volta che I'apparecchio & completamente carico, il segnalatore si lumina di verde.

3. Funzioni del sensore touch:
1.Con un semplice tocco sul sensore touch, I'LED si illumina al 15% della luminosita.
2. Se il sensore touch viene toccato due volte, I'LED siillumina al 100% della luminosita.
3.Se il sensore touch viene toccato tre volte, I'LED pulsa tra il 15% e il 100% in un ciclo di
8 secondi.
4.Con il quarto tocco si spegne I'apparecchio.

4. Ripristino del filamento LED:

Il flamento LED puo staccarsi dal magnete nella parto uperiore dell'apparecchio. & posswblle npo'
sizionare il flamento LED sul magnet pparecchio e agitandolo

quando la testa sferica del ﬁlamentc LD viens muovements airtta da magnete.

5. Attenzione:

1.5 prega di leggere queste istruzioni prima di utiizzare il prodotto e conservarle.

2. La batteria & protetta da sovraccarico.

3. Per smaltire e riciclare la batteria, rivolgersi agli enti locali di smaltimento.

4.5 prega di ricaricare regolarmente la lampada, altrimenti potrebbe essere compromessala
durata della batteria.

5.La lampada non deve essere caricata continuamente, in quanto cid potrebbe danneggiare
Ia batteria.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le istruzioni per 'uso e in particolare le istruzioni di sicurezza prima di utlizzare
questo apparecchio (di seguito denominato « lampadar). L'inosservanza di queste istruzioni puo
essere causa di gravi danni alla lampada. Conservare queste istruzioni d'uso per riferimenti futuri e
per 'uso successivo. Se si cede la lampada a terze persone, includere queste istruzioni di sicurezza,
Questo awiso contiene informazioni importanti per la messa in funzione e 'uso. Le istruzioni per
'uso e i sicurezza si basano sulle norme e regole dellUnione Europea. Inoltre, si prega di seguire e
direttive e le leggi specifiche del paese allestero.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

c E Dichiarazione di conformita. | prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a
tutte le normative comunitarie applicabili dello Spazio Economico Europeo.

UIK ! simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, limballaggio, ecc. possono essere r-
Q) Coai secondo le specifichie e che | componenti devono essere smalli separatamente
questo scopo.

Questo simbolo indica che la lampada & conforme alla classe di protezione il

Questo simbolo indica che il dispositivo (ad es. caricabatterie) puo essere utilizzato solo in
locali asciutti.

Questo simbolo indica che le batterie non devono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Questo simbolo indica che il vecchio apparecchio non deve essere smaltito con i rifiuti do-
mestici.

1l simbolo con icone aggiuntive indica che il prodotto, Imballaggio, ecc. possono essere fi-
ciclati secondo le specifiche e che | componenti devono essere smaltiti separatamente a
questo scopo.

Questo simbolo indica un pericolo con medio livello di rischio che, se non evitato, pud cau-
sare lesioni gravi e persino mortali
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Questo simbolo indica un pericolo con un basso livello di rischio che, se non - evitato, pud
causare lesioni minori 0 moderate.

SICUREZZA
Destinazione d‘uso

La lampada & progettata esclusivamente per essere utiizzata a temperature comprese tra 0°C e
40°C. E destinata esclusivamente ad uso privato e non ad applicazioni commerciali. Utiizzare la
lampada solo come descritto in queste istruzioni per I'uso; qualsiasi altro uso & considerato non
appropriato e pud causare danni materiali o anche lesion personali. La lampada non & un giocattolo
per bambini. Il progettista, il produttore o il rivenditore non si assume alcuna responsabilita per danni
causati da un uso scorretto o inappropriato,

a Rischio di scossa elettrica!

- Non mettere in funzione la lampada se presenta segni di danni visibili o se il cavo di alimentazione
/0 la spina sono o sembrano essere difettosi.

- Collegare Ia lampada solo dopo essersi assicurati che la tensione di rete della presa a spina corri-
sponde a quella indicata sulletichetta dei dati tecnici.

- Per evitare pericoli, se il cavo di carica della lampada & danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore o dal rivenditore, dal suo servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona
qualificata.

- Non tentare di aprire Involucro. Per qualsiasi riparazione rivolgersi invece ad un tecnico. Contattare
un‘officina specializzata. In caso di riparazioni non autorizzate, collegamento non corretto o funzio-
namento errato, sono escluse responsabilita e dirtti di garanzia. Per e riparazion, utiizzare solo
parti che corrispondono ai dati originali dell'apparecchio. Questa lampada contiene parti elettriche e
meccaniche indispensabili per la protezione da fonti di pericolo.

- Non immergere mai la lampada o il cavo di carica in acqua o alti liquid.

- Non toccare mai la spina con le mani bagnate.

- Non staccare mai la spina dalla presa tirando il cavo. Tenere sempre la spina.

- Tenere la lampada e il cavo di ricarica lontani da fiamme e superfici calde.

- Non utiiizzare mai il cavo come maniglia di trasporto.

- Posizionare il cavo di carica in modo che non sia un pericolo di inciampo.

- Non riporre mai la lampada vicino a vasca da bagno, lavandino o Piscina, per evitare che possa
caderci dentro.

- Non piegare il cavo di carica e non posizionarlo su spigoli

- Non prendere mai un apparecchio elettrico se & caduto in acqua.

- Se al momento non i utiizza la lampada, se si vuole pulirla o se si verifica un guasto, spegnere
sempre la lampada e scollegare il cavo di ricarica dalla presa di corrente.

- Assicurarsi che | bambini non possano mettere oggetti nella lampada.

& Porcoi per bambini e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentaii(ad . disabil
parziali, anziani con limitate capacita fisiche e mentali) o persone con mancanza di esperienza e di
conoscenze (ad es. bambini piu grand). Questo articolo pud essere utiizzato da bambini a parti-
e agli 8 anni di eta e inoltre da persone con ridotte capacit fisiche, sensoriali o mental o che
manchino di esperienza e conoscenze specifiche, purché siano sorvegliati o istruti relativamente
allutiizzo sicuro dellarticolo e dei pericoli che ne possono derivare. Al bambini non & consentito
giocare con la lampada

~ La pelicola di imballaggio non deve essere lasciata alla portata dei bambini, in quanto possono
fimanere impigliati e soffocare mentre giocano.

- La pulizia & la manutenzione non devono essere effettuate da bambini senza supenvisione di adult
- Non lasciare la lampada incustodiita durante il funzionamento.

- Tenere i bambini di eta inferiore agli otto anni lontano dalla lampada e dal cavo di collegamento.

a Rischio di esplosione e di incendio!

Luso improprio della lampada e della batteria pud causare un‘esplosione e/o un incendio.

- Caricare la lampada solo con gli accessori in dotazione, verificando che la tensione sia quella
indicata in queste istruzioni.

- Evitare di coprie la lampada o il dispositivo di carica con oggetti o indument.

- Tenere la lampada lontano da acqua, alti liquid, flamme e superfici calde.

- Mantenere una distanza di aimeno 5 cm dai materiali infiammabil.

- Non esporre la lampada a fonti di calore eccessivo come il sole diretto, il fuoco, ecc.

a Rischio di ustioni chimiche!

- La perdita di liquido della batteria se viene a contatto con la pelle o altre parti del corpo, pud
causare ustioni chimiche.

- Seilliquido della batteria fuoriesce, evitare il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose. Sciacquare
immediatamente le zone coinvolte con abbondante acqua pulita e consuitare immediatamente un
medico.

- Se si verifica una perdita di liquido della batteria, indossare guanti protettivi e rimuovere il liquido
della batteria fuoriuscito con un panno asciutto e assorbente.

JA Rischio di danni!

Un utilizzo inappropriato della lampada puo danneggiarla.

- Non si possono sostitire le sorgenti luminose della lampada. Quando la sorgente luminosa ha
raggiunto la fine del suo ciclo di vita, sostituire lntera lampada.

- Non collocare mai la lampada el cavo di carica a contatto o nelle vicinanze di parti o superfici calde
come i piani di cottura dei forni, ecc

- Collocare sempre la lampada su una superficie di facile accesso, asciutta, resistente al calore e
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stabile. Non posizionare la lampada vicino o sul bordo di una superficie per evitare qualsiasi rischio
di caduta.

- Quando i componenti della lampada hanno crepe, fessure o si deformano, smettere di usare
la lampada.

- Non lasciare la lampada esposta ad agenti atmosferici (pioggia, neve, ecc.)

JA\) Rischio di lesioni!
La luce del LED ha una luminosita molto elevata e guardandola direttamente si rischia di danneg-
giare gli occhi.

PRIMO UTILIZZO DELLA LAMPADA
1 Controllare imballaggio e la lampada

- Verificare se ci sono parti danneggiate suila confezione, quind aprirla e controllare tuttii componen-
i: la lampadea, il cavo di carica e le istruzioni per 'uso.

- Verificare se la lampada & danneggiata. In tal caso, non utlizzare la lampada e contattare il ri-
venditore.

Attenzione: Se si apre la confezione con un coltello tagliente o con altri oggetti appuntit, la lampada
eil cavo di carica potrebbero danneggiarsi

2 Caricare completamente la lampada
- Togliere tutti gii imballagg! dai dispositivi

- Appoggiare la lampada su una superficie ascitta e orizzontale.
- Svolgere in tuttala sua lunghezza il cavo di carica.

- Attendere che la Lampada sia completamente carica

- La lampada pud iniziare a funzionare

PULIZIA
Se acqua o altr liquidi penetrano nell‘involucro durante la pulizia della lampada, potrebbero causare
un cortocircuito.

- Attenzione a non immergere mai la lampada in acqua o in alti liquid.

- Assicurarsi che non entrino acqua o altri liquidi nellinvolucro.

Rischio di danni
Un uso inappropriato della lampada pud danneggiarla.

- Non mettere mai la lampada in lavastoviglie. Cio distruggerebbe la lampada.

- Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole o strumenti di pulizia afflati come spatole dure, coltell,
ecc. Questi possono danneggiare la superficie della lampada.

Raccomandazioni
1 Lasciare rafireddare completamente la lampada.

2 Puiire la lampada con un panno morbido inumidito con acqua tiepida e sapone.
3 Fare asciugare completamente tutte le parti.

CONSERVAZIONE
Prima di essere conservate, tutte le parti devono essere completamente asciutte.

- Proteggere la lampada dalla luce diretta del sole.

- Conservare sempre la lampada in un luogo asciutto.

- Conservare la lampada fuori dalla portata dei bambini, chiusa in modo sicuro in un ambiente con
una temperatura compresa tra 5°C e 20°C.

SMALTIMENTO
Non lanciare la lampada.

Smaliire lmballaggio secondo il tipo.

Mettere carta e cartone con i rifiuti di carta.

Mettere la pelicola nel raccoglitore dei rifiuti riciciabil. (Applicabile nell'Unione Europea e in altri Paesi
Europei con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabil).

E Le batterie non devono essere smalite con i rfiuti domesticil In qualita di consumatori, siete
obbligati per legge a smaltire tutte le batterie, che contengano o meno sostanze nocive, in un punto
di raccolta nel vostro quartiere o a consegnarle a un commerciante in modo che possano essere
smaltite nel rispetto dell'ambiente. Si prega di smaltire completamente la lampada (con la batteria)
presso il punto di raccolta locale. Assicurarsi che la batteria sia scarical

)¢

| vecchi apparecchi non devono essere smaltiti con i rifiuti domesticil Se la lampada non puo
pi essere utiizzata, il consumatore & obbligato per legge a smaltire i vecchi apparecchi separa-
tamente dai rifiuti domestici, ad esempio presso un punto di raccolta organizzato dal comune. In
questo modo si garantisce che i prodotti di scarto vengano riciclati correttamente e che si evitino
effetti negativi sull'ambiente. Pertanto, gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con il simbolo
qui raffigurato.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA

1. Izmantojiet tikai ka aprakstits:

Sis produkts paredzéts tikai apgaismosanai un

nevar tikt paklauts lielam mehaniskam slodzem vai intensivai piesamojuman.
smitumiem un mitrumam, to var uzstadit un darbinat tikai pec stavokla parbaudes.

Tehniskie dati:
Jauda: 0,5 W
evade: 5V-1A

* lelades laiks: 2.5 stundas

* Darbibas laiks: 12-50 stundas
Gaismas krasa: 1800 K * Aizsardzibas klase: lll
Litija baterija: 1500 mAh * IP aizsardzibas klase lampa: IP54
Gaismas plusma: 15 Im (balta lampa) / 35 Im (antracita lampa)

b

lelades process:
1.80 produktu var uzladet ar mobila talruna ladetaju (nav iekjauts), kas atbilst adiem kriterjiem:
IEEJA: AC100-240V 50/60Hz, IZIEJA 5V - 1A, USB-C kabelis
2. UZMANIBU: Ladet tikai telpas!
3. Ja akumulatora fimenis ir zems, filaments pulse 30 sekundes un pec tam parsledzas uz
15% spilgtumu
4. Pievienojiet lampu pie USB-C ladesanas kabefa.
- Ladesanas laika indikatora gaismas mirgo oranzi.
- Kad lampa i pilnigi uzladéta, indikatora gaismas iesledzas zala krasa.

3. Skarienjatiga sensora funkcijas:
1. Vienkarsi pieskaroties skarienjdfigajam sensoram, LED izgaismosies ar 15% spilgtumu.
2. Ja skarienjifigo sensoru pieskaras divreiz, LED izgaismosies ar 100% spigtumu.
3. Ja skarienjafigo sensoru pieskaras ts reizes, LED pulsés starp 15% un 100% 8 sekunzu cikla.
4.Ar ceturto pieskarienu izslegsiet lampu

4. LED filamenta atiestati$ana:
LED filaments var atvienoties no magneta lampas augspuse. Jus varat atiestatit LED flamentu uz
magnéta, noliecot lampu galva un viegli kratot, fidz LED filaments atkal tiek pievilkts pie magnéta.

5. Uzmanibu:
1. Lidzu, izlasiet $o listosanas instrukciu pirms produkta lietosanas un saglabajiet to.
2. Baterilu aizsarga pret pariadesanu.
3. Ladzu, sazinieties ar vietejiem izgaztuvju uznemumiem, lai izveidotu un parstradatu baterju.
4.Ladzu, regulari uzladgjiet lampu, preteja gadijuma bateriias kalposanas laiks var tikt
samazinats.
5. Lampu nedrikst pastavigi uzladet, jo tas var bojat akumulatoru.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Ladzu, uzmanigi iziasiet lietosanas instrukciju, pirms lietojat lampu (turpmak teksta — “lampa’), it
Tpasi uzmanibu pieversot drogibas instrukciiam. So instrukciu neievérosana var izraistt nopietnus
lampas bojajumus. Saglabajiet So listosanas instrukcilu turpmakai uzzinai un lietosanai. Ja nododat
lampu tresajam personam, noteikii idzi dodiet &1s drosibas instrukcijas. Sis pazinojums ietver svarigu
informaciu par lampas nodosanu ekspluatacia un lietosanu. Lietoanas un drodibas instrukcijas ir
balsiitas uz Eiropas Savieribas standartiem un noteikumiem. Papildus, Iadzu, ievérojiet ar arvalstu
noteiktas vadinjas un fikumus.

SIMBOLU SKAIDROJUMI
C E Atbilstibas deklaracija. Produkti, kas marketi ar $o simbolu, atbilst visiem Eiropas Ekonomi-
kas zonas piemérojamaiiem Kopienas tiesibu aktiem.

UK  Apvienotas Karalistes atbilstivas deklaracia. Ar 8o simbolu markstie produkti atbilst visiem
CA piemerojamajem Apvienotas Karalistes tiesiou aktiem.

Sis simbols norada, ka lampa atbilst ll aizsardzibas Klasei
Sis simbols norada, ka iefici (piemeram, ladetaju) drikst izmantot tikai sausas telpas.

&is simbols norada, ka baterjas nedrikst izmest kopa ar sadzves atkritumiem.

Sis simbols norada, ka veco ierfci nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
Simbols ar papidu ikonam norada, ka produktu, iepakojumu utt. var parstradat saskana ar
specifikacijam un ka Sim nolokam sastavdalas jaiznicina atseviski.

Sis simbols apzime bistamibu ar vidaju riska pakapi, kas, ja netiek novérsta, var izraisit navi
vai nopletnus ievainojumus.

Sis simbols apzimé bistamibu ar zemu riska pakap, kas, ja netiek novérsta, var izraisit vieg-
Ius vai merenus ievainojumus.
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DROSIBA

Paredzéta izmantosana

Lampa ir paredzeta tikai lietoSanai telpas ar temperattru no 0°C fidz 40°C. Ta ir paredzets tikai
listosanai privatam vajadzibam, un nevis komercialam vajadzibam. Izmantojiet lampu tikai tada
veida, ka apraksiits 3aja lietosanas instrukcija; jebkada cita izmantosana tiek uzskatita par neatbil-
stodu un var izraisit materialu bojajumus vai pat miesas bojajumus. ST lampa nav rotallieta barniem.
Projektetas, razotajs vai izplatitajs neuznemas nekadu atbildibu par zaudejumiem, kas radusies
neatbilstosas vai nepareizas lietosanas del.

a Paaugstinits risks git elektrotraumas!

- Nelietojiet lampu, ja ir redzamas bojzjumu pazimes vai ja stravas vads un/vai kontaktdaksa ir vai
vizuali izskatas bojata.

- Pievienojiet lampu elektrotiklam tikai tad, ja kontaktligzdas tila spriegums sakrt ar datu plaksnite
noradito.

" lampas ladesanas kabelis Ir bojats, lai izvaifitos no apdraudejuma, tas ir janomaina razotajam vai
izplatitajam, servisa agentam vai dziga veida kvalficetal personai

- Nemeginiet atvert lampas korpusu. Ta vieta prasiet to salabot kvalificstam tehnikim. Sazinieties
ar specialistu darbricu. Neatjauta remonta, nepareiza savienojuma vai neatbilstosas izmantosanas
gadijuma atbildiba un garantiias prasibas tiek zaudatas. Remonta gadijuma izmantojiet tikai tas
detalas, kas atbilst originalas ierices datiem. Saja lampa ir elektriskas un mehaniskas detalas, kas ir
batiskas aizsardzibai pret apdraudejuma avotiem.

- Neiegremdejiet lampu vai ladésanas kabeli aden vai citos Skidrumos.

- Nekada gadijuma nepieskarieties kontaktdaksai ar mitram rokam

- Nevelciet kontaktdaksu no uzlades kontaktligzdas, turot aiz ladesanas kabefa. Vienmer turiet aiz
kontaktdaksas.

- Turiet lampu un ladesanas kabeli pietiekama attaluma no liesmam un karstam virsmam.

- Nelietojiet ladeganas kabeli ka rokturi parnesasana.

- Novietojiet ladesanas kabell ta, lai tas neraditu paklupsanas risku.

- Neturiet lampu ta, lai ta varétu iekrist vanna, izlietné vai baseina.

- Nelokiet ladesanas kabeli un nenovietojiet to virs asam malam.

- Nekada gadijuma nesniedzieties pec elekiriskas iefices, ja ta ir iekitusi adent.

- Ja jus nelietojat lampu, notriet to vai, ja rodas klame, vienmer izsledziet lampu un atvienojiet
ladesanas kabeli no kontaklligzdas.

- Parliecinieties, lai bemi lampa neievietotu nekadus priekSmetus.

A Apdraudejums bérniem un personam ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spgjam
(piemeram, cilvekiem ar daleju invaliditati, veciem cilvekiem ar ierobezotam fiziskam un garigam
spajam) vai personam, kuram trakst pieredzes un zinasanu (piemeram, vecakiem berniem). Lampu
diikst izmantot bern, kas ir vecaki par astoniem gadiem un Gilveki, kam i ierobezotas fiziskas, manu
vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja vini atrodas kadas citas personas uzraudziba
vai ir instrugti par lampas dro$u lietoSanu un saprot no ta izrietodos apdraudejumus. Bérniem nav
atjauts spelaties ar lampu.

- Nelaujiet berniem spelaties ar iepakojuma plévi, Bami taja spelasanas laika var aizkerties un nos-
makt.

- Bemi nedrikst veikt lampas fiiéanu un apkopi bez uzraudzibas.

- Neatstajiet lampu bez uzraudzibas tas listosanas laika.

- Turiet barnus fidz astonu gadu vecumam prom no lampas un savienojuma kabela.

A Spradziena un ugunsgréka risks!
Nepareiza lampas un bateriju lietosana var izraisit spradzienu un/vai ugunsgreku.
- Uzladsjiet lampu tikai ar komplekiacija ieklautajiem piederumiem, Tpasu uzmaribu pieversot Sajas
instrukcijas noraditajam spriegumam.
- Neparklajiet lampu vai ladesanas ierici ar priekdmetiem vai apgerbu.
- Turiet lampu prom no adens, citiem $kidrumiem, liesmam un karstam virsmam.
- Turiet lampu vismaz 5 cm attaluma no viegli uzliesmojosiem materialiem.
lampu pieméram, tiesiem saules stariem, ugunij utt.

A Kimisko apdegumu risks!

- Baterjlu Sidruma noplade var izraistt Kimiskus apdegumus, ja nonak saskaré ar adu vai citam
kermena dajam.

* Ja bateriu kidrums iztek, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam. Nekavajoties skalojiet
skartas kermena zonas ar lielu daudzumu tira dens un nekavejoties mekigjiet medicinisko palidziou
- Bateriju 8idruma noplades gadijuma parliecinieties, ka tiek lietoti aizsargcimdi, un izljuso bateriju
&idrumu noslaukiet ar sausu, absorbgjosu dranu.

T Bojajumu risks!

Nepareiza lampas lietosana var to sabojét.

- Lampas gaismas avotu nav iespefams nomaintt. Kad gaismas avots ir sasniedzis sava mza bei-
gas, nomainiet visu lampu.

- Ne\au]\e( lampai un ladesanas kabelim nonakt saskaré ar karstam dajam vai virsmam, piemeram,
piti utt

- Vienmer novietojiet lampu uz viegli pieejamas, sausas, karstumizturigas un stabilas virsmas. Neno-
vietojiet lampu netélu no val uz malas, lai izvaifitos no nokrisanas riska.

- Partrauciet lampas lietosanu, ja lampas sastavdalas ir plaisas un spraugas vai ta i Kluvusi
deformeta.

- Nepaklaujiet lampu ilgstosi nelabveligiem laikapstakjiem (letus, sniegs utt.).
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& levainojumu risks!
LED gaisma ir [oti spilgta, un tie$a skatiSanas uz to var sabojat acis.

LAMPAS PIRMA LIETOSANAS REIZE

1 Parbaudiet iepakojumu un lampu

- Vispirms parbaudiet, vai iepakojums nav bojats, pec tam atveriet to un parbaudiet visas
sastavdalas: lampu, ladeSanas kabel un lietosanas instrukcilu.

- Parbaudiet, vai lampa nav bojata. Ja lampa ir bojata, nelietojiet to un sazinieties ar izplafitaju.
Bridinajums: ja neverigi atverat iepakojumu ar asu nazi vai citu asu priek$metu, js varat sabojat
lampu un ladesanas kabeli.

2 Piniba uzladsjiet lampu

- Nonemiet no iericem visu iepakojumu.

- Novietojiet lampu uz sausas, horizontalas virsmas.
- Piiniba attiniet ladesanas kabeli.

- Pagaidiet, fidz lampa ir pilniba uziadeta.

- Tagad varat sakt lietot lampu.

TIRISANA

Lampas tifSana var izraist Tssavienojumu, ja korpusa ir iekjuvis ddens vai citi Skidrumi.
- Nekada gadijuma nemerciet lampu Gdent vai citos Skidrumos.

- Parliecinieties, ka lampas korpusa nevar ekt adens vai citi Skidrumi

Bojajumu risks

Nepareiza lampas apkope var to sabojat.

- Nekada gadijuma nelieciet lampu trauku mazgajama masin. Tas var pilriba sabojat lampu.

- Nelietojiet abrazivus tim$anas fdzeklus, birstes vai asus fifSanas fidzeklus, piemeram, cietas
lapstinas, nazus utt. Tie var sabojat lampas virsmu.

leteikumi

1l aujiet lampai piniba atdzist.

2 Notriet lampu, izmantojot mikstu draninu, kas samitrinata ar remdenu adeni un ziepam.
3 Lavjiet visam dajam piniba nozt.

UZGLABASANA
Pirms uzglabasanas visam dalam jabut pilniba sausam
- Aizsargajiet lampu no tiesiem saules stariem.

- Vienmer uzglabajiet lampu sausa vieta.
- Glabajiet lampu barniem nepieejama vieta, ciesi noslegtu un temperatara no 5°C fidz 20°C.

LIKVIDESANA

Nemetiet lampu atkritumos.

Izniciniet iepakojumu atbilstos to veidam.

Izmetiet kasti un kartonu kopa ar papira atkritumiem. Izmetiet plevi parstradajamo  atkritumu
savaceja. (Piemerojams Eiropas Savieniba un citas Eiropas valstis ar atseviskas savak$anas
sistemam parstradajamajiem materialiem).

E Baterjas nedfikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ka patérétajam jums ir juridisks
pienakums izmest visas baterijas neatkarigi no ta, vai tas satur kaitigas vielas vai nesatur, speciala
savaksanas punkta jasu apkartng vai nodot tas tirgotajam, lai vins no tam varetu atbrivoties videi
draudziga veida. Ludzu, pilniba izmetiet lampu (kopa ar baterjam) vietsja savaksanas punkta. Ladzu,
parliecinieties, ka baterijas ir iziadgjusas!

)¢

m—Vecas ferices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem! Ja lampu vairs nevar izmantot,
pataretajam ir juridisks pienakums vecas iefices izmest atseviski no sadzives atkritumiem, piem.,
speciala savaksanas punkta, ko nodrosina vieteja pasvaldiba. Tas nodrosina to, ka atkritumu pro-
dukti tiek pienacigi parstradati un tiek novérsta negativa ietekme Uz vidi. Tapec elektriskas iefices
ir markgtas ar doto simbolu
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
1. Naudokite tik kaip aprasyta:

Sis produktas skirtas tik apsvietimui ir

negali bti perkrautas dideliu mechaniniu kraviu arba stipriu uztersimu

jei produktas uzterstas arba drégnas del laikymo, jj galima jrengti ir jungti ti po bakiés patikrinimo.

Techniné informacija:

 Galia: 0,5 W o Jkrovimo laikas: 2.5 valandos
o |vestis: 5V-1A « Darbo laikas: 12-50 valandy

+ Sviesos spalva: 1800 K * Apsaugos klase: Il

o Liuminio baterija: 1500 mAh * IP apsaugos klasé lempos: IP54
« Sviesos srautas: 15 Im (baltos lempos) / 35 Im (antracito lempos)

2. [krovimo procesas:

1.} produkta galima jkrauti mobiliojo telefono jkrovikiiu (nepridedamu), atitinkandiu Siuos
Kriterijus: [VESTIS: AC100-240V 50/60Hz, ISVESTIS 5V — 1A, USB-C kabelis

2. DEMESIO: Jkrauti tik viduje!

3.Kai baterios lygis yra zemas, flamentas pulsuoja 30 sekundziy ir tada perjungia j 15%
Sviesos stipruma

4. Prijunkite lempa prie USB-C jkrovimo kabelio,
- Jkrovimo metu indikacinis Sviesos mirksés oranzingje.
- Kal lempa visigkai jkrauta, indikacinis $viesos Sviecia Zaliai.

3. Liediamosios juostos funkcijos:
1. Vieno lietiamo judesio metu LED Svietia 15% Sviesos intensyvumu.
2. Jei lieciamaja juosta palietiate du kartus, LED $viedia 100% Sviesos intensyvumu.
3. Jei lieciamaja juosta palietiate trs kartus, LED pulsuoja nuo 15% iki 100% 8 sekundziy cikle.
4.Ketvirtu prisilietimu igjungiate lempa.

4. LED filamenty atstatymas:
LED flamentas gali atsiskirti nuo lempos virsaus esancio magneto. LED flament galima atstatyti
atbulomis ir lengvai sukratant lempos galva, kol LED filamentas vél bus pritrauktas magneto.

5. Démesio:
1. Prie§ naudodami § produkta, prasome perskaityt i saugoti &ia naudojimo instrukciia.
2. Baterija apsaugota nuo perkiovos.
3. Atlieky tvarkymui ir bateriju perdirbimui kreipkités | vietos 8iukliy tvarkymo jmones.
4. Lempa reguliariai jkraukite, kitaip baterios gyvavimo laikas gali sumazeti
5. Lempos negalima nuolat krovinti, nes tai gall pakenki baterijai.

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Pries naudodami lempg (¢ia ir toliau vadinama lempa?), atidziai perskaitykite naudojimo instrukcija
(¢ toliau vadinama ,lempa) i ypa saugos instrukcijas. Jei nesilaikysite &y nurodymy, lempa gal
buti rimtai pazeista. Saugokite $ia naudojimo instrukcija, kad galétuméte ateityje ja perzvelgti ir nau-
dotis. Jei lempa perduodate tretiosioms Salims, bitinai pridékite Sias saugos instrukcias. Siame
pranesime pateikiama svarb informacija apie prading ir tolimesne eksploataciia. Naudojimo i saugos
instrukcios yra pagristos Europos Sajungos standartais i taisyklémis. Be to, uzsienyje praome
vadovautis konkreciy Saliy gairemis i jstatymais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAI
Atitikties deklaracia. Siuo simboliu pazymeti gaminiai atitinka visus galiojandius Europos
ekonomins erdvés Bendrios teisés aktus.

JK atitikties deklaracija. $iuo simboliu pazyméti gaminiai atitinka visus galiojangius JK teises
aktus.

Sis simbolis rodo, kad lempa atitinka Ill apsaugos klase.

Sis simbolis rodo, kad prietaisa (pvz., Jkroviki) galima naudoti ti sausose patalpose.

Sis simbolis rodo, kad baterijy negalima ismesti su buitinémis atliekomis.

Sis simbolis rodo, kad seno prietaiso negalima imesti su buitinemis atiiekomis.

Simbolis su papildomomis piktogramomis rodo, kad gaminj, pakuote ir t. t. galima perdirbti
pagal specifika.ons and that the components must be disposed of separately for this pur-
pose.

Sis simbolis rodo vidutinio pavojingumo pavojy, kurio neisvengus, gali baigtis mirtimi arba
sunkiu suzalojimu.

Sis simbolis nurodo pavojy, kurio rizika yra maza, o jo neisvengus, galite susiZeisti nesunkiai
ar vidutiniskai

L) Bid = IS A
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SAUGA
Paskirtis

Lempa yra skirta naudoti tik esant 0-40 ° C temperatarai. Jis skita tik asmeniniam naudojimui, o
ne komercinéms reikmems. Lempa naudokite tik taip, kaip aprayta Sioje naudojimo instrukcioje;
bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti materialing Zalg ar net kino suzalojima,
Sviestuvas néra zaislas valkams. Dizaineris, gamintojas ar platintojas neprisima jokios atsakomybes
u alg, atsiradusia dél neteisingo ar netinkamo naudojimo.

a Elektros smugio pavojus!

- Nenaudokite lempos, jei joje yra matomy pazeidimy pozymiy arba jei maitinimo laidas ir (arba)
Kitukas yra ar atrodo sug

- Lempa prijunkite tik tuo atveju, jei kistukinio lizdo tinklo jtampa atitinka nurodyta duomen lenteléje.
- Jei lempos jkrovimo laidas pazeistas, kad baty isvengta pavojy, jj turi pakeisti gamintojas ar
pardavéjas, jo techninés prieziaros atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

- Nebandykite atidaryti korpuso. Verciau remonta patikékite specialistui. Kreipkités | specializuota
dirbtuve. Atsakomybes Ir garantinés pretenzios netenkinamos neteiséto remonto, netinkamo
prijungimo ar neteisingo naudojimo atveju. Remonto atveju naudokite tik tas dalis, kurios atitinka
pirminius prietaiso duomenis. Sioje lempoje yra elektriniy ir mechaniniy daliy, kurios yra batinos
apsaugai nuo pavojaus Saltiniy.

- Nemerkite lempos ar jkrovimo laido | vandenj ar kitus skyscius.

- Niekada nelieskite kistuko Slapiomis rankornis.

- Niekada netraukite kistuko i§ jkrovimo lizdo uz jkrovimo laido. Visada laikykite kistuka ranka.

- Sviestuva i jkrovimo laida laikykite atokiau nuo liepsnos ir karéty pavirsiy.

- Niekada nenaudokite jkrovimo laido kaip rankenos.

- Laikykite jkrovimo laida taip, kad jis nekelty pavojaus suklupti

- Niekada nelaikykite lempos taip, kad ji galéty pateki j vonia, praustuva ar baseing.

- Nelenkite jkrovimo laido ir nedékite virs astriy kradty.

- Niekada nebandykite sieki elektros prietaiso, jei js jkrito j vandeni.

- Jel &iuo metu nenaudojate lempos, idvalykite ja arba, Jei jvyko gedimas, visada igjunkite lempa ir
iStraukite jkrovimo laida i§ lizdo.

- Jsitikinkite, kad vaikai negali Jiti | lempa jokiy daikty

& Pevoiai vaikams i asmenims su ribotas finias, jutiminiais ar protinais gebéjmais (pvz.,
dalies neigaliems, pagyvenusiems Fmonems su ribotais fizinais r protinais sugebéjmas) arba as-
menims, neturintiems patirties ir Ziniu (pvz., vyresni vaikaj. Lempa gali naudoti astuoneriy mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebejimy arba neturintys patir-
ties i Zn, e o yra prizarimi ar instruktuojami Saugia naudotilempa i supranta kylandius pavoius.
Vaikams negaiima zaisti su lempa

- Neleiskite vaikams Zaisti su pakaviro plévele. Vaikai gai | a jsisukt r uzdusti Zaisdarmi

- Vaikai negali lempos valyti ir tvarkyti be priezidros.

- Nepaiikite lempos be prieziuros, ka ja naucojate

- Laikykite vaikus iki astuoneriy mety atokiau nuo lempos ir jungiamojo laido.

A Sprogimo ir gaisro pavojus!
i lempos ir i naudojimas gal sukelti sprogima ir (arba) gaisra,
- Lempg jkraukite tik priedais, atsi; jSiose ir nurodytg jtampa.
- Neuzdenkite lempos ar jkrovimo jtaiso daiktais ar drabuziais.
- Laikykite lempa atokiau nuo vandens, kity skysciy, liepsnos i karsty pavirsiu.
- I3laikykite maziausiai 5 cm atstuma nuo degiy medziagy.
- Saugokite lempa nuo didelio karscio, pavyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir t.t.

a Cheminiy nudegimy pavojus!

- Nutekejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti cheminius nudegimus, jei s lieiasi su oda ar kitomis
kano dalimis.

- Venkite kontakto su oda, akimis ir gleivinémis, Jei isteka aki skystis. ! i pras-
kalaukite pavelktas vietas dideliu kiekiu $varaus vandens ir nedelsdami kreipkités | gydytoja.

- Jei nuteka akumuliatoriaus skystis, jsitikinkite, kad dévite apsaugines pir&tines, o issiliejus] akumu-
liatoriaus skyst] pasalinkite sausa, absorbuojantia Sluoste.

T Pazeidimy pavojus!

Netinkamas lempos naudojimas gali ja sugadinti.

- Lempos &viesos $altinio negalima pakeisti. Sviesos Saltiniui pasibaigus, keiskite visa lempa.

- Niekada nestatykite lempos ir jkrovimo laido prie Karsty daliy ar pavirsiy, tokiy kaip orkaités
kaitlentes ir pan

- Visada statykite lempa ant lengvai pasiekiamo, sauso, karsiui atsparaus ir stabilaus pavirsiaus.
Nestatykite lempos Salia pavirsiaus krasto, kad iSvengtuméte kritimo pavojaus.

- Nustokite naudoti lempa, jei jos elementai turi trakimy, plySiy ar deformuojasi

- Nenaudokite lempos iigai, esant atiauriam orui (ietus, sniegas ir kt.

SusiZzeidimy pavojus!
LED $viesa yra labai ry3ki ir zitrint | ja tiesiogiai, gali pakenkti akims.
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PIRMAS LEMPOS NAUDOJIMAS
1 Patikrinkite pakuotg ir lempa

- Pimiausia patikrinkite, ar néra pazeisty pakuotés daliy, tada atidarykite ja i patikrinkite visus kom-
ponentus: lempa, jkrovimo laida i naudojimo nstrukcia.

- Patikrinkite, ar lempa nepazeista. Jei aptiksite pazeidima, nenaudokite lempos ir susisiekite su
pardavéju.

Jspejimas: Jei neatsargiai atidarysite: pakuote astriu peiiu ar kitu smaliu daiktu, lempa ir jkrovimo
leidas gali but pazeisti.

2 Visidkai jkraukite lempa
- Pagalinkite visas pakuotes.
ite lempa ant sauso, pavirsiaus.
- V\swéka\ isukite jkrovimo laida.
- Palaukite, kol lempa bus visiSkai jkrauta
- Gallte pradéti naudoti lempa

VALYMAS
Lempos valymas gal sukelt trumpajj jungima, jei | korpusa pateko vandens ar kity skysci
- Niekada nemerkite lempos | vanden; ar kitus skyscius.

- Isitikinkite, kad | korpusa nepateko vandens ar kity skysdiy.

Zalos pavojus

Netinkamas lempos naudojimas galija sugadinti,

- Niekada nedekite lempos j indaplove. Tai sugadinty lempa.

- Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy, Sepediy ar astriy valymo priemoniy, pavyzdZiui, Kiety
menteliy, peily ir kt.

Rekomendacijos

1 Leiskite lempai visiskai atvésti.

2 Nuvalykite lempa minkstu skudurliu, sudrekintu drungnu vandeniu ir muiu.

3 Leiskite visoms dalims pilnai isdziati

SAUGOJIMAS

Pries saugant, visos dalys turi boti visiskai sausos.

- Apsaugokite lempa nuo tiesioginiy saulés spinduliy

- Visada laikykite lempa sausoje vietoje.

- Laikykite lempa vaikams nepasiekiamoje vietoje, saugiai uZdaryta temperataroje nuo 5 ° G iki 20

UTILIZAVIMAS

Nemeskite lempos.

I&meskite pakuote pagal jos tipa.

Utiizuokite kortele i kartong su popieriaus atliekoms.

|dekite plévele j perdirbamy atiisku surinkéja. (Taikoma Europos Sgjungoje ir kitose Europos Salyse,
kuriose naudojamos atskiry perdirbamy Zaliavy rinkimo sistemos).

E Baterijy negalima imesti su buitinemis atliekomis! Kaip vartotojas, Js teisiskai privalote visas
baterias, nesvarbu, ar jose yra kenksmingy mediagy, ar ne, priduoti netoliese esanciame surinkimo
punkte arba atiduoti jas prekybininkui, kad jas bty galima utilizuoti nekenkiant aplinkai. Prasome
visa lempa (su baterija) iSmesti vietiniame buitinés technikos surinkimo punkte. Prasome jsitikinti,
kad baterija issikrovusil

)¢

m— Nebenaudojamy prietaisy negalima ismesti su buitinémis atliekomis! Jei lempos nebegalima
naudoti, vartotojas yra teisiskai jpareigotas prietaisg utilizuoti atskirai nuo buitiniy atlieky, pvz. Butinés
technikos surinkimo punkte. Tai uztikrina, kad atliekos baty tinkamai perdirbamos ir baty ivengta
neigiamo poveikio aplinkai. Todel elektriniai prietaisai yra pazymeti aukStiau esandiu simboliu.
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INSTRUKCJA OBSELUGI

1. Uzywaj zgodhie z opisem:

Ten produkt sluzy wylacznie do o$wietlania i

nie powinien by¢ poddawany sinym obciazeniom mechanicznym ani intensywnemu zanieczyszczeniu.
w przypadku zabrudzef i wilgoci w wyniku przechowywania moze by instalowany i uruchamiany
tylko po dokiadnej inspekcii stanu.

Dane techniczne:

« Moc:05W « Gzas ladowania: 2.5 godziny
 Wejscie: 5V-1A o Czas pracy: 12-60 godzin

« Barwa $wiatla: 1800 K « Kiasa ochrony: Il

« Bateria litowa: 1500 mAh « Kiasa ochrony lampy: IP54

Strumiert $wietiny: 15 Im (viata lampa) / 35 Im (antracytowa lampa)

b

Proces ladowania:
1.Ten produkt mozna fadowac za pomoca ladowarki do telefonu komorkowego (nie dolaczono),
spelniajacej nastepuiace kryteria: WEJSCIE: AG100-240V 50/60Hz, WYJSCIE 5V - 1A,
kabel USB-C
2.UWAGA: kadowat tylko wewnatrz pomieszczen!
3.Gdy poziom bateri jest niski, flament pulsuje przez 30 sekund, a nastepnie przefacza sig
na 15% jasnosci.
4. Podigez lampg do kabla tadowania USB-C.
- Podczas procesu ladowania wskaznik miga na pomarariczowo.
- Gdly lampa jest calkowicie naladowana, wskaznik $wieci na zielono.

©

. Funkcje czujnika dotykowego:
1. Po prostu dotkni czujnika dotykowego, a LED $wieci z 15% jasnosci.
2. Jesl dwukrotnie dotkniesz czujnika dotykowego, LED $wieci z 100% jasnosci.
3. Jesli trzy razy dotkniesz czujnika dotykowego, LED pulsuje migdzy 15% a 100% w
8-sekundowym cyklu
4. Czwartym dotknigciem wylaczysz lampe.

4. Resetowanie filamentu LED:
Filament LED moze odfaczyé sie od magnesu na gérze lampy. Filament LED mozna przywréci¢ do
magnesu, obracajac lampe do gory nogami i lekko wstrzasajac, a2 kulisty koniec filamentu LED
ponownie przyciagnie sie do magnesu

5. Uwaga:
1. Przeczyta te instrukcje obsiugi przed uzyciem produktu i przechowd ja.
2. Bateria jest zabezpieczona przed nadmiernym fadowaniem.
3.W celu utylizaci i recyklingu bateril skontakiuj sig z lokalnymi firmami utylizacyinymi
4. Regularnie ladowac lampe, w przeciwnym razie zywotnos6 baterii moze by¢ ograniczona,
5. Nie nalezy ciagle ladowac lampy, poniewaz moze to zaszkodzié akumulatorowi

INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA
Przed uzyciem lampy nalezy uwaznie przeczytaé instrukcje obstugi produktu (od tego miejsca
okreslonego jako ,lampat), & w szczegolnosci instrukcii bezpieczeristwa. Niezastosowanie sie do
tych instrukcji moze spowodowat powazne uszkodzenie lampy. Ninieiszg instrukcie obstugi nalezy
zachowat do wykorzystania w przyszlosci. W przypadku przekazania lampy osobom trzecim nalezy
koniecznie zalaczy¢ do niej niniejsza instrukcig bezpieczenstwa. Ninigjsza instrukcja zawiera wazne
informacje dotyczace uruchamiania i obsiugi - instrukcja obstugi i bezpieczeristwa opiera sie na
normach i przepisach Unii Europejskiej. Ponadto nalezy stosowac sie do wytycznych | przepisow
obowigzujgeych w danym kraju.
WYJASNIENIE SYMBOLI

Deklaracja zgodnosci. Produkty oznaczone tym symbolem s3 zgodne ze wszystiimi
c E obowigzujgeymi przepisami wspinotowymi Europejskiego Obszaru Gospodarczego.

UK  Brytyjska Dekiaracja Zgodnosc. Produkty oznaczone tym symbolem s zgodne ze wszyst-
C A kimi obowiazuiacymi w Wielkiej Brytanii przepisam.

Ten symbol oznacza, ze lampa spefnia wymogi klasy ochronnosci Ill.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenie (np. fadowarka) moze by¢ uzywane tylko wewnatrz, w
suchych pomieszczeniach

Ten symbol oznacza, ze baterii nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Ten symbol oznacza, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé razem z odpadami domowymi.

Symbol incl. additional icons wskazuje, ze produkt, opakowanie itp. moga by¢ poddane
zgodnie ze , a komponenty musza byé w tym celu utylizowane

oddzielnie.

Ten symbol oznacza zagrozenie $redniego stopnia, kiére moze spowodowaé $mieré lub
powazne obrazenia ciafa.

Ten symbol oznacza zagrozenie niewielkiego stopnia, ktore moze spowodowa lekkie lub
érednio cigzkie obrazenia ciafa.

Al = D@
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BEZPIECZENSTWO
Przeznaczone uzytkowanie

Lampa jest przeznaczona wylacznie do stosowania w zakresie temperatur od 0°C do 40°C. Jest ona
przeznaczona wylacznie do uzytku prywatnego, a nie do zastosowar komercyjnych. Lampe nalezy
uzywat wylacznie w sposdb opisany w niniejsze] instrukci obsiugi; kazde inne uzycie uwazane jest
2 niewlacive | moze spowodowaé szkody materiaine, a nawet obrazenia ciala. Lampa nie jest
zabawkg dla dzieci. Projektant, producent lub nie ponosi za szkody
powstale w wyniku lub

a, fstwo porazenia pradom

~Nie nalezy wiaczac lampy, jesii wykazuje ona oznaki widocznych uszkodzert b el przewod
zasilajacy lub wiyczka sa, lub wydaja sie by¢ uszkodzone.

- Lampe nalezy podiaczac tylko wiedy, gdy napiecie sieciowe gniazda wiykowego jest zgodne z
napigciem podanym na tabliczce znamionowej.

- W przypadku uszkodzenia przewodu fadowania lampy, w celu uniknigcia zagroze, nalezy go
wymienié na nowy przez producenta lub jego 0 lub osobe
o podobnych kwalifikacjach.

- Nie wolno prébowac otwiera¢ obudowy. Zamiast tego nalezy zwrécic sig do specjahslycznego war-
sztatu i zlecié naprawe W przypadku r
podiaczenia lub nieprawidlowej obsiugi wyklucza sie odpowiedzialnosé | roszczenia z tytul gwa-
rancji. W przypadku napraw nalezy uzywaé wylacznie czesci zgodnych z oryginalnymi czesciami
urzadzenia. Lampa ta zawiera czeéci elektryczne i mechaniczne, kiore s niezbedne do ochrony
przed potencjalnymi zagrozeniami.

- Nie wolno zanurza¢ lampy ani przewodu fadujacego w wodzie lub innych cieczach.

- Nigdy nie nalezy dotyka¢ wtyczki mokrymi rekoma.

- Nigdy nie wyciaga¢ wtyczki z gniazda tadowania poprzez pociaghiecie kabla fadujacego. Podczas
wyciagania, zawsze trzymat wiyczke w dioni.

- Lampe i przewod fadujacy nalezy trzymac z dala od ognia i goracych powierzchni

- Nigdy nie uzywaj kabla do fadowania jako uchwytu do przenoszenia.

- Kabel tadujacy nalezy umiescic w taki sposdb, aby nie stwarzat zagrozenia potknigciem.

- Nigdy nie nalezy przechowywa lampy w taki spos6b, aby mogta ona wpas¢ do wanny, umywalki,
basenu lub innego zbiornika wodnego.

- Nie zgina¢ przewodu fadujacego i nie umieszcza¢ go na ostrych krawedziach.

- Nigdy nie nalezy siega¢ po urzadzenie elekiryczne, jesli wpadio ono do wody.

- Jesli w danej chwill nie uzywasz lampy, czyscisz ja lub jesli wystapi usterka, wylacz lampe i wyjmij
kabel do fadowania z gniazda fadowania.

- Nalezy upewnié sie, Ze dzieci nie wioza do lampy zadnych przedmiotow.

& 225070nia dia dzicci 1 0560 o ograniozonyen ) fizycznych, ser 1 lub
umysiowych (np. czesciowo niepelnosprawnych, os6b starszych o ograniczonych zdolnosciach
fizyoznych i umyslowych) lub os6b z brakiem doswiadczenia i wiedzy (1p. starszych dzieci).
Lampa moze byé uzywana przez dzieci w wieku o$mi lat i starsze oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznyeh, sensorycznych lub albo osoby e e
i wiedzy, jezeli sa one nadzorowane Iub instruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania lampy i
rozumieja wynikajace z tego zagrozenia. Dzieciom nie wolno bawié sig lampa.

- Nie nalezy pozwalat dzieciom bawic sie folia do pakowania. Dzieci moga sie w nia wplatat i udusié
podczas zabawy.
-G i

ja nie moga by¢ przez dzieci bez nadzoru.
- Nie nalezy pozostawia¢ lampy bez nadzoru podczas jej obstugi.
- Dzieci ponizej 6smego roku zycia nalezy trzymat z dala od lampy i przewodow.

a Niebezpieczefistwo wybuchu i pozaru!
sie  lampa i akumulato moze ¢ wybuch i/lub

pozar.
- Lampe nalezy fadowaé wylacznie przy uzyciu dostarczonych akcesoriow, zwracajac uwage na
napicie podane w niniejsze] iNstrukcii.

- Nie zakrywac lampy ani fadowarki przedmiotami lub odzieza.

- Lampe nalezy przechowywac z dala od wody, innych cieczy, plomien i goracych powierzehni.

- Nalezy zachowat odleglo¢ co najmniej § cm od materiatow fatwopalnych.

- Nie wystawia¢ lampy na dzialanie nadmiemego ciepta, np. na bezposrednie dziafanie promieni
stonecznych, ognia, itp.

[ JYRT———

- Wyciek plynu z akumulatora moze ¢ oparzenia Jesii wejdzie on w kontakt
2e skora lub innymi czesciami ciata.

- W przypadku wycleku piynu z akumulatora/bateril nalezy unikaé kontaktu ze skéra, oczami i
blonami Sluzowyrmi. Natychmiast przepiukac dotknigte miejsca duza ilodcia czystej wody | natych-
miast skontaktowac sie  lekarzem

- W przypadku wycieku z akumulatora/baterii nalezy upewnic sig, Ze zalozono rekawice ochronne i
usunaé rozlany plyn akumulatorowy sucha, chionng szmatka,

T Niebezpieczeristwo uszkodzenia!

Niewlasciwe obchodzenie sie z lampa moze ja uszkodzic.

- Nie mozna wymieni¢ zrédia $wiatia w lampie. Gdy zr6dio $wiatla osiagnie kres swojej zywotnoscl,
nalezy wymienic calg lampe.

- Nigdy nie nalezy umieszcza¢ lampy i przewodu fadowania w poblizu goraca lub goracych powierz-
chni, takich jak piyty grzewcze itp.
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- Lampe nalezy zawsze umieszczaé na fatwo dostepnej, suche, odpornej na wysoka temperaturg
i stabilnej powierzchni. Nie nalezy umieszczac lampy w poblizu lub na krawedzi powierzchni, aby
uniknac ryzyka jej upadku.

- Przestar uzywac lampy, jesi elementy lampy maja peknigcia, szczeliny lub sa zdeformowane.

- Nie wystawiaj lampy na diugotrwale dziafanie trudnych warunkéw atmosferycznych (deszcz, $nieg
itp)

& Niebezpieczeristwo obrazeri!
Swiatio diody LED jest bardzo Jasne, bezposrednie patrzenie na nig moze uszkodzié oczy.

PIERWSZE UZYCIE LAMPY

1 Sprawdz opakowanie i lampe

- Sprawdzi¢ najpierw, czy na opakowaniu nie ma zadnych uszkodzen, a nastepnie otworz i
sprawdzic wszystkie elementy: lampe, przewod fadujacy | instrukcje obsiugi

- Sprawdz, czy lampa nie jest uszkodzona. W takim przypadku nie nalezy uzywa¢ lampy i
skontaktowac sig ze sprzedawca.

Ostrzezenie: Nieostrozne otwieranie opakowania nozem lub innym ostrym przedmiotem moze
spowodowac uszkodzenie lampy i przewodu fadujacego,

2 Nafaduj lampe do peinej pojemnosci akumulatora
- Zdejmi wszystkie opakowania z urzadzef

- Umiesé lampe na suchej, poziomej powierzchni

- Catkowicie rozwi kabel fadowania.

- Poczekaj, a2 lampa zostanie w peini naladowana.
- Mozesz zaczaé uzywat lampy

CZYSZCZENIE
Czyszczenie lampy moze spowodowat zwarcie, jedli woda lub inne ciecze dostana sie do
obudowy.

- Nigdy nie zanurzaj lampy w wodzie lub innych plynach

- Upewnij sie, ze do obudowy nie dostanie sie woda ani inne ciecze.

Niebezpieczeristwo uszkodzenia
Niewlasciwe obchodzenie sie z lampa moze ja uszkodzic.

- Nigdy nie nalezy wkiadac lampy do zmywarki do naczyn. To zniszczyloby lampe.

- Nie nalezy uzywac Sciernych $rodkéw czyszczacych, szczotek ani ostrych narzedzl czyszczacych,
takich jak twarde szpatulki, noze itp. Moga one uszkodzi¢ powierzehnie lampy.

Zalecenia
1 Niech lampa cafkowicie ostygnie.

2 Oczy$¢ lampe przy uzyciu migkkiej Sciereczki zwilzonej letnia woda z mydiem.
3 Pozostaw wszystkie czesci do calkowitego wyschniecia.

PRZECHOWYWANIE
Przed skladowaniem wszystkie czesci musza by¢ calkowicie suche.

- Chrorh lampe przed bezposrednim dziataniem promieni sionecznych

- Lampe nalezy zawsze przechowywac w suchym miejscu.

- Lampe nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci, bezpiecznie zamknigtym w tem-
peraturze magazynowania od 5°C do 20°C.

UTYLIZACJA
Nie wyrzucaj lampy.

Opakowanie nalezy utylizowac zgodnie z jego rodzajem.

Umies¢ karton i tekture razem z odpadami papierowymi

Unies¢ folie w koszu na odpady nadajace sie do recykiingu. (Obowiazuje w Unii Europejskie i innych
krajach europejskich z systemanni selektywnej zbi6rki surowcow wtornych).

E Baterie nie powinny by wyrzucane razem z odpadkami domowymil Jako konsument jestes
prawnie zobowiazany do utylizacji wszelkich bateri, bez wzgledu na to, czy zawieraja szkodiiwe
substancje, czy tez nie, nalezy je zutylizowat w punkcie zbiorki w swojej okolicy lub przekazac je
sprzedawcy, aby mozna je bylo zutylizowat w sposéb przyjazny dia rodowiska. Lampe nalezy
2utylizowaé w calosc (wraz z baterig) w lokalnym punkcie Zbiérki odpaddw. Prosze upewnic sie,
2o bateria zostala rozladowanal

)¢

m—712ytych urzadzefi nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymil Jezeli lampa nie moze
by¢ diuzej uzywana, konsument jest prawnie zobowiazany do wyrzucenia zuzytego urzadzenia
oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych, np. w punkcle zbiérki zorganizowanym przez
samorzad lokalny. Gwarantue to wiasciwy recykling zuzytych produktéw i unikniecie negatywnych
skutkow dia $rodowiska. Diatego tez urzadzenia elektryczne sa oznaczone symbolem tuta] przeds-
tawionym.
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MANUAL DE INSTRUGOES

1. Utilizar apenas conforme descrito:

Este produto destina-se apenas a iluminagéo e

néo deve ser submetido a cargas mecanicas intensas ou contaminagao severa.

em caso de sujidade e humidade devido a0 armazenamento, s6 pode ser instalado & colocado em
funcionamento apés uma inspegdo do estado.

Dados Técnicos:
« Poténcia: 0,5 W « Tempo de carregamento: 2.5 horas

o Entrada: 5V-1A « Tempo de funcionamento: 12-50 horas
« Cor da luz: 1800 K « Classe de protegao:

« Baterla de lfio: 1500 mAh « Classe de protegdo da lampada: IP54
« Fluxo luminoso: 15 I (Ampada branca) / 35 Im (dmpada antracite)

~

. Processo de carregamento:
1. Este produto pode ser carregado com um carregador de telemével (1o incluido) que cumpra
s seguintes critérios: ENTRADA: AC100-240V 50/60Hz, SAIDA 5V - 1A, cabo USB-C
2. ATENGAO: Carregar apenas em ambientes internos!
3.Quando o nivel da bateria estd baixo, o filamento pulsa por 30 segundos  depois muda
para 15% de brilho.
4.Ligue a lampada a0 cabo de carregamento USB-C.
- Durante o processo de carregamento, a luz indicadora pisca a laranja.
- Assim que a lampada estiver completamente carregada, a luz indicadora fica verde.

©

. Fungdes do sensor de toque:
1.Com um simples toque no sensor de toque, o LED acende com 16% da intensidade
luminosa.
2.Se tocar no sensor duas vezes, o LED acende com 100% de intensidade luminosa.
3.Se tocar no sensor trés vezes, o LED pulsa entre 15% e 100% num ciclo de 8 segundos.
4.Com o quarto toque, desliga a lmpada.

4. Repor o filamento LED:

O flamento LED pode soltar-se do iman na parte superior da lampada. Pode recolocar o flamento
LED no iman virando a lampada de cabega para baixo e agitando ligeiramente até que a cabeca
esférica do filamento LED seja novamente atraida pelo iman

5. Atengao:
1. Por favor, lefa este manual de instrugdes antes de utilizar o produto & guarde-o.
2.A bateria esté protegida contra sobrecarga.
3.Para a eliminagéo e reciclagem da bateria, contacte as empresas locais de eliminagao,
4. Carregue regulamente a lampada, caso contrério a vida Gtil da bateria pode ser afetada.
5.A lampada ndo deve ser carregada continuamente, pos isso pode danificar a bateria.

INSTRUCOES DE SEGURANGA

Leia atentamente as instrugaes de funcionamento antes de utiizar o candeeiro (aqui referida como
0 candesiro’) e especialmente as instrugoes de seguranga. O nao cumprimento destas instrugdes
pode resultar em danos graves no candeeiro. Guarde estas instrugdes de funcionamento para re-
feréncia futura e para posterior utiizago. Se transferir o candesio para terceiros, ndo se esquega
de incluir estas instrugtes de seguranca. Este aviso contém informagoes importantes sobre a colo-
cagao em funcionamento e respetivo As instrugoes de © sequranga
s baseadas nas normas  regras da Uniao Europeia. Adicionalmente, por favor siga as diretrizes
e leis especificas do pais no estrangeiro.

EXPLICAGOES DOS SIMBOLOS

C € Declaragéo de conformidade. Os produtos marcados com este simbolo cumprem toda a
legislagao comunitéria aplicavel do Espago Econémico Europeu.

UK Declaragao de conformidade do Reino Unido. Os produtos marcados com este simbolo
Cn estao em conformidade com toda a legislagao britanica aplicavel,

Este simbolo indica que o candeeiro se encontra em conformidade com a classe de pro-
tecgao Il

Este simbolo indica que o dispositivo (p. ex., carregador) s6 pode ser utiizado em espagos
Secos.

Este simbolo indica que as pilhas néo devem ser eliminadas juntamente com o lixo domés-
co.

Este simbolo indica que o aparelho antigo néo deve ser eliminado com o lixo doméstico.

O simbolo incl. icones adicionais indica que o produto, a embalagem, etc. podem ser re-
ciclados de acordo com as especificagdes e que os componentes devem ser eliminados
separadamente para este fim.

Este simbolo indica um perigo com um nivel médio de risco que, caso ndo seja evitado,
pode resultar em morte ou ferimentos graves.

Ll
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& Este simbolo indica um perigo com um baixo nivel de risco que, caso nao seja evitado, pode
resultar em lesGes menores ou moderadas.

SEGURANGA
Utilizagdo prevista

O candeeiro & exclusivamente concebido para utilzagéo em temperaturas que variam entre 0°C
€ 40°C. E exclusivamente para uso privado e néo para utiizagdes comerciais. Utiize o candeeiro
apenas como descrito nestas instrugges de funcionamento. Qualquer outra utiizagéo é considerada
impropria e pode resultar em danos materiais ou mesmo danos pessoais. O candeeiro nao & u
brinquedo para criangas. O criador, fabricante ou comerciante ndo assume qualquer responsabil
dade por danos causados por utiizagao incorreta ou impropria.

a Risco de choque elétrico!

- Nao acione o candeeiro se este mostrar sinais de danos visiveis ou se o cabo de alimentacéo e/ou
ficha estiver ou parecer estar defeituoso.

- Apenas ligue o candeeiro se a tenséo de rede da tomada corresponder & indicada na placa
sinalética.

- Se 0 cabo de carregamento do candeeiro se encontrar danificado, de forma a evitar riscos, deve
ser substituido pelo fabricante ou revendedor, pelo seu agente de servico ou por uma pessoa com
as mesmas qualiicacoes.

- Néo tente abrir o invélucro. Em vez disso, mande reparar a caixa por um técnico. Contacte uma
loja especializada. A responsabilidade e os pedidos de garantia encontram-se excluidos em caso
de reparacbes ndo autorizadas, ligagao inadequada ou funcionamento incorreto. No caso de repa-
ragdes, utiize apenas pegas que correspondam aos dados originais do dispositivo. Este candeeiro
contém pegas elétricas e mecanicas que so essenciais para a protecéo contra fontes de perigo.

- Nao imerja o candesiro ou o cabo de carregamento em agua ou outros liquidos.

- Nunca toque na ficha com as maos molhadas.

- Nunca puxe a ficha para fora da tomada de carregamento pelo cabo de carregamento. Segure
sempre a ficha.

- Mantenha o candeeiro e o cabo de carga afastados de chamas e superficies quentes.

- Nunca utilize o cabo de carregamento como uma pega de transporte.

- Coloque o cabo de carregamento de modo a que este no se torne um risco durante o transporte.
- Nunca guarde o candeeiro de forma a que este possa cair numa banheira, num lavatério ou
numa piscina.

- Nao dobre o cabo de carregamento e ndo o coloue sobre arestas pontiagudas.

- Nunca pegue num apareho elétrico se este tiver caido na agua.

- Se néo estiver atualmente a utilizar, a limpar ou se ocorrer uma falha no candeeiro, desligue sempre
o candeeiro e desligue o cabo de carregamento da tomada de carregamento.

- Certifique-se de que as criangas néo conseguem colocar quaisquer objetos no candeeiro.

& Peigos era criancas e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
(por exemplo, deficientes parciais, idosos com capacidades fisicas e mentais limitadas) ou pessoas
com falta de experiéncia e conhecimentos (por exemplo, criancas mais velhas). O candeeiro pode
ser utilizado por criangas com oito anos ou mais, @ por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimento, caso se encontrem a ser super-
visionadas ou instruidas na utiizag&o segura do candeeiro e compreenderem os perigos resultantes
da mesma. As criangas ndo se encontram autorizadas a brincar com o candeeiro.

- N&o deixe as criangas brincar com a pelicula de embalagem. As criancas podem ficar presas na
mesma e sufocar-se enquanto brincam.

- Alimpeza e a manutencéo néo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

- N&o deixe a crianca desacompanhada quando o candeeiro se encontrar em funcionamento.

- Mantenha as criancas com menos de oito anos afastadas do candeeiro e do cabo de ligagao.

a Risco de explosio e incéndio!

- Carregue o candesiro apenas com os acessdrios forecidos, tendo em conta a tenszo indicada
nas presentes instrugdes.

- Nao cubra o candeeiro ou o dispositivo de carga com objetos ou vesturio.

- Mantenha o candeeiro longe de 4gua, outros liquidos, chamas e superficies quentes.

- Mantenha uma distancia de pelo menos 5 cm de materiais inflamaveis.

- Nao exponha o candeeiro a calor excessivo, tal como sol direto, fogo, etc..

a Risco de queimaduras quimicas!

- A fuga de liquido da bateria pode causar queimaduras quimicas se entrar em contacto com a
pele ou outras partes do corpo.

- Evite o contacto com a pele, olhos e membranas mucosas se o liquido da bateria se derramar.
Lave imediatamente as dreas afetadas com bastante 4gua limpa e procure imediatamente cui-
dados médicos.

- Em caso de derrame da bateria, assegure-se de que sao usadas luvas de protecéo e remova o
liquido da bateria derramado com um pano seco e absorvente.

JAY Risco de avarial

O manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.

- Afonte de luz no candeeiro néo pode ser substituida. Quando a fonte de luz tiver atingido o fim da
sua vida (itil, substitua o candeeiro por inteiro.

- Nunca coloque o candeeiro e o cabo de carregamento em contacto com ou perto de pegas ou
superficies quentes como fogdes, etc.
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- Coloque sempre o candeeiro sobre uma superficie facimente acessivel, seca, resistente ao calor
e estavel. Nao coloque o candeeiro perto ou na borda da superficie para evitar qualquer risco
de queda.

- Pare de utilizar o candeeiro se os seus componentes apresentarem fendas, fissuras ou ficarem
deformados.

- Nao exponha o candeeiro a longos periodos de tempo severo (chuva, neve, etc.)

& Risco de dano!

Aluz do LED é muito brilhante e olhar diretamente para esta pode causar dano nos olhos.

PRIMEIRA UTILIZAGAO DO CANDEEIRO

1 Verfique a embalagem e o candesiro

- Verifique primeiro se exister pegas danificadas na embalagem, depois abra-a e verifique todos 0s
componentes: o candeeiro, um cabo de carga e as instrugdes de funcionamento.

- Verfique se o candeeiro se encontra danificado. Se for este o caso, ndo utiize o candeeiro e
contacte o revendedor.

Aviso: Se abrir descuidadamente a embalagem com uma faca afiada ou qualquer outro objeto
pontiagudo, o candeeiro e o cabo de carregamento podem ser danificados.

2 Carregue completamente o candeeiro
- Retire todas as embalagens dos dispositivos.

- Coloque o candeeiro sobre uma supericie seca e horizontal.
- Desenrole completamente o cabo de carregamento.

- Esperar até o candeeiro se encontrar totalmente carregado
- Pode comegar a utlizar o candesiro

LIMPEZA
Alimpeza do candeeiro pode provocar um curto-circuito se 4gua ou outros liquidos tiverem entrado
no revestimento.

- Nunca imerja o candeeiro em agua ou outros liquidos.

- Certificar-se de que n@o entram agua ou outros liquidos no revestimento.

Risco de dano
0 manuseamento inadequado do candeeiro pode danifica-lo.

- Nunca coloque o candesiro na méquina de lavar louga. Isto destruiria o candeeiro.

- Nao utiize agentes de lmpeza abrasivos, escovas ou tensiios de limpeza afiados como espétulas
duras, facas, etc. Estes podem danificar a superficie do candeeiro.

Recomendagdes
1 Deixe o candeeiro arrefecer completamente.
2 Limpe o candeeiro utiizando um pano macio humedecido com 4gua morna e sabao.
3 Deixar secar completamente todas as partes.

ARMAZENAMENTO
Antes do armazenamento, todas as pecas devem estar completamente secas.

- Proteja o candeeiro da luz direta do sol.

- Armazene sempre o candeeiro num local seco.

- Armazene o candeeiro fora do alcance das criangas, frmemente fechado a uma temperatura de
armazenamento entre 5°C e 20°C,

ELIMINAGAO

Nao deite 0 candesiro fora.

Elimine a embalagem de acordo com o tipo.

Coloque o cartéo e o papelao juntamente com os residuos de papel.

Coloque pelicula da embalagem no contentor de residuos recicléveis. (Aplicavel na Unio Europeia e
noutros paises europeus com sistemas de recolha separada de materiais reciclaveis).

E As baterias nao devem ser deitadas fora com o lixo domésticol Como consumidor, esta
legalmente obrigado a

eliminar todas as baterias, quer contenham ou nao substancias nocivas, num ponto de recolha
no seu bairro ou a entrega-las a um comerciante para que possam ser eliminadas de uma forma
amiga do ambiente. Por favor, elimine o candeeiro na sua totalidade (com a bateria) no seu ponto de
recolha local. Por favor, assegure-se de que a bateria foi descarregada!

)¢

O aparelhos velhos no devem ser eliminados juntamente com o lixo domésticol Se o can-
deeiro j& no puder ser utiizado, o consumidor é legalmente obrigado a eliminar os aparelhos vehos
de forma separada do lixo doméstico, por exemplo, num ponto de recoha definido pela camara
municipal local. Isto assegura que os produtos residuals s&o devidamente reciclados e que os efeitos
ambientais negativos s4o evitados. Por conseguinte, os aparehos elétricos sao marcados com o
simbolo que & aqui mostrado.
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MANUAL DE UTILIZARE

1. Utilizati doar conform descrierii:

Acest produs este destinat exclusiv iluminatului i

nu trebuie expus la incarcéri mecanice intense sau contaminare puternica.

in cazul in care este murdar sau umed din cauza depozitérii, poate fi instalat si pornit doar dupa
o inspectie a stari.

Date tehnice:

* Putere: 0,5 W * Timp de incércare: 2.5 ore

* Intrare: 5V-1A * Durata de functionare: 12-50 de ore
* Culoare a luminii: 1800 K * Clasa de protectie: lll

* Baterie litiu: 1500 mAh * Clasa de protectie a lampii: IP54

Flux luminos: 15 Im (lampa albz) / 35 Im (lampa antracit)

2. Proces de incércare:
1. Acest produs poate fi incarcat cu un incarcétor de telefon mobil (nu este inclus), care
indeplineste urmatoarele criterii: INTRARE: AC100-240V 50/60Hz, IESIRE 5V - 1A, cablu
B-C

2. ATENTIE: Incarcafi doar n interior!

3.Cand nivelul bateriei este scézut, flamentul puiseaza timp de 30 de secunde si apoi trece la
o luminozitate de 15%.

4.Conectati lampa la cablul de incarcare USB-C.
- timpul procesului de incarcare, indicatorul va pulsa fn portocaliu
- Odata ce lampa este complet incércats, indicatorul va lumina in verde.

3. Functii ale senzorului tactil:
1.Prin atingere simpla a senzorulu tactil, LED-ul se va aprinde cu 15% din intensitatea luminii.
2. Daca atingeti senzorul de doua ori, LED-ul se va aprinde cu 100% din intensitatea luminii.
3. Daca atingeti senzorul de trei ori, LED-ul va pulsa intre 15% si 100% intr-un ciclu de 8
secunde.
4.Cu a patra atingere, oprifi lampa.

4. Resetarea filamentului LED:
Filamentul LED se poate desprinde de magnetul de la partea superioars a lampii. Putefi readuce
flamentul LED la magnet intorcand lampa cu capul in jos i scuturand ugor pana cand capul sferic
al filamentului LED este din nou atras de magnet.

5. Atentie:
1.Va rugam sa itfi acest manual de utiizare nainte de a utiiza produsul si s 1l pastrati
2. Bateria este protejaté impotriva supraincarcarii
3. Pentru eliminarea $i reciclarea bateriei, contactati companiile locale de gestionare a degeurior.
4.Incércati regulat lampa, altfel durata de viaté a bateriei poate fi afectata.
5. Lampa nu trebuie incarcata continuu, deoarece acest lucru poate afecta bateria

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Vi rugam s citii cu atenfie instructiunie de utiizare inainte de a folosi lampa (de aici denumité in
continuare ,lampa’) siin special instructiunile de sigurant. Nerespectarea acestor instructiuni poate
duce la deteriorarea serioasé a lampil. Pastrafi aceste instrucfiuni de utiizare pentru referinfe uite-
rioare §i pentru o utilizare vitoare. Daca dafi lampa altor persoane, asigurafi-va c4 includefi si aceste
instructiuni de siguranta. Aceasté notificare confine informatiimportante despre punerea in functiune
si manipulare. Instrucfiunile de funcfionare si de sigurantd se bazeaz# pe standardele i reguiile Uni-
Ui Europene. In plus, va rugam s& urmati instruciunile si legile specifice altor fari de peste hotare.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR
c Declarafie de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol respecta toatd legislatia din
comunitate aplicabilé in Spafiul Economic European.

K UK Declaratia de conformitate. Produsele marcate cu acest simbol sunt conforme ou toata
CA 'egislatia britanica aplicabila.

®
&
H
i

Acest simbol indica faptul c& lampa este conformé cerintelor clasei de protectie Iil.

Acest simbol indicé faptul c& dispozitivul (de ex. un incarcaitor) poate fifolosit doar in inczperi
uscate.

Acest simbol arata ca bateriile nu trebuie aruncate la un loc cu resturile menajere.

Acest simbol aratd ca un dispozitiv vechi nu trebuie aruncat la un loc cu resturile menajere.

Simbolul cu pictograme suplimentare indicé faptul ¢ produsul, ambalajul etc. pot i recicla-
te In conformitate cu specificatille §i ¢4, in acest scop, componentele trebuie eliminate se-
parat.

Acest simbol indica un pericol cu un nivel mediu de risc care, dacé nu este evitat, poate
duce la deces sau ranire grava.

Acest simbol indicé un pericol cu un nivel mic de risc care, daca nu este evitat, poate duce
la o rénire mica sau moderata.

e b
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SIGURANTA

Utilizarea prevézuta

Aceasta lampé este conceputa exclusiv pentru a fi utiizaté la temperaturi cuprinse intre 0° C si 40°
C. Este destinata exclusiv uzului privat §i nu pentru aplicatii comerciale. Utilzai lampa doar asa cum
e descris in aceste instructiuni de utiizare; orice alta utiizare este considerata necorespunzatoare i
poate provoca daune materiale sau chiar vatamari corporale. Lampa nu este o jucrie pentru copii
Projectantul, producéitorul sau distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru daune cauzate de o
utiizare incorecté sau inadecvata.

A Risc de electrocutare!

- Nu folositi lampa dacé prezinta semne vizibile de deteriorare sau daca cablul de incarcare si/sau
stecherul sunt sau par sa fie defecte.

- Conectati lampa numai daca tensiunea de alimentare de la priza se potriveste cu cea indicata pe
placuta cu date tehnice.

- n cazul in care cablul lampii este deteriorat, pentru a evita pericolele, acesta trebuie inlocuiit de
céitre producéitor sau distribuitor, un agent de service sau o persoana calificata in mod similar

- Nuincercati sa deschideti Garcasa. In schimb, reparati lampa la un tehnician. Contactafi un atelier
de specialtate. Pretentiile pentru asumarea raspunderii §i dreptul la garantie sunt excluse in cazul
reparatiilor neautorizate, a conexiunii necorespunzatoare sau a utilizarii incorecte. In cazul reparatilor,
utilizafi numai piese care corespund cu datele de pe dispozitivul original. Aceasta lampa confine
piese electrice si mecanice care sunt esentiale pentru protectia impotriva surselor de pericol.

- Nu introduceti lampa sau cablul in apé sau alte lichide.

- Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile ude.

- Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu. Tinefi intotdeauna de stecher.

- Tineti lampa si cablul de alimentare departe de flécari si suprafete fierbinti.

- Nu folosii niciodata cablul de alimentare ca pe un méner de transport.

- Agezali cablul de alimentare in asa fel incat sa nu devina un pericol de impiedicare,

- Nu depozitati niciodata lampa in asa fel incat sa poata cadea intr-o cada, chiuveta sau in piscind.
- Nu indoifi cablul de alimentare si nu il asezafi peste muchii ascutite.

- Nu atingei niciodata un aparat electric dacé a cazut in apa.

- Daca nu utilizafi lampa i prezent, curatati-o, sau daca apare o defectiune, stingefi mereu lampa si
deconectati-o de la priza de alimentare.

- Asigurali-va ca cei mici nu pot pune obiecte in lampa.

Pericole pentru copii i persoane cu abiltd fizice, senzoriale sau mentale reduse (de exemplu,
cu dizabiitali partiale, persoane n vrsta cu abiltai fizice si mentale limitate) sau persoane cu lipsa
de experienta si cunostinte (de exemplu, copii mai mar). Lampa poate fi utiizata de copil cu vérsta
de cel putin 8 ani §i de persoane cu abilitafi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsé de
experienta si cunostinte, daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utiizarea n siguranté a
1ampii si Infeleg pericolele ce pot rezulta. Copiii nu au permisiunea de a se juca cu lampa.

- Nu permitefi copilor s& se joace cu folia de ambalare. Copiil pot raméne captivi in ea si se pot
sufoca in timpul jocului.

- Curatarea §i itrefinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

- Nulasati lampa nesupravegheata atunci cand o folosifi

- Tinefi copii sub varsta de opt ani departe de lampé $i cablul de conectare.

a Risc de explozie si incendiu!

Manipularea necorespunzaitoare a lsmpil si a bateriei poate provoca o explozie si/sau un incendiu.

- Alimentati lampa numai cu accesorile fumizate, avand gri@ la tensiunea indicat T aceste
instructiuni.

- Nu acoperifi lampa sau dispozitivul de alimentare cu obiecte sau mbracaminte.

- Tineti lampa departe de apa, alte lichide, fiacér si suprafete fierbinti.

- Pstrati o distanta de cel putin 5 cm fata de materialele inflamabile.

- Nu expunefi lampa la o caldura excesiva, cum ar fi razele directe ale soarelui, foc etc.

a Risc de arsuri chimice!

- Lichidul scurs de la baterie poate provoca arsuri chimice dacé fluidul intré n contact cu pielea
sau alte pari ale corpului

- Evitati contactul cu pielea, ochii si membranele mucoase daca lichidul baterlei se scurge. Clatiti
imediat zonele afectate cu multa apa curatd si solicitati imediat asistenta medicalé.

- Tn cazul scurgerilor de la baterie, asigurafi-va c& purtai manusi de protectie si indepértafi lichidul
varsat de la baterie cu o laveta uscatd, absorbant.

T Risc de deteriorare!

Manevrarea inadecvatd a lampii o poate deteriora.

- Sursa de lumina din lampa nu poate fi inlocuita. Cand sursa de luminé a ajuns la sfarsitul duratei
de viafd, inlocut intreaga lampa.

- Nu punefi niciodata lampa $i cablul de alimentare in contact cu sau langa piese sau suprafefe
fierbinti precum plite de cuptor etc.

- Agezati mereu lampa pe o suprafata usor accesibild, uscaté, rezistenté la caldura §i stabila. Nu
asezati lampa langa sau pe marginea unei suprafefe, pentru a evita orice risc de cadere.

- Oprif utilizarea I3mpii daca componentele sale prezinté fisuri, crépéturi sau deformari

- Nu expuneti lampa la condifii meteo nefavorabile (ploaie, zapada etc.)

& Risc de ranire!
Lumina LED-ului este foarte stralucitoare si daca priviti direct la ea va poate deteriora ochii.
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PRIMA UTILIZARE A LAMPII

1 Verificati ambalajul gi lampa

- Mai intai, verificaii dac exista parti deteriorate pe ambalaj, apoi deschidefi ambalajul si verficafi
toate componentele: lampa, un cablu de incarcare si instructiunile de utiizare.

- Verificafi dacé lampa este deteriorats. Daca da, nu folositi lampa §i contactai distributorul
Avertisment: Daca deschidefi ambalajul in mod neatent cu un cut ascuit sau orice alte obiecte
ascufite, lampa si cablul de alimentare se pot deteriora.

2 Incarcati lampa complet

- Scoatefi toate ambalajele de pe dispozitive,

- Agezali lampa pe o suprafaté uscatd si orizontala.
- Desfasurati complet cablul de alimentare.

- Agteptati pana ce lampa este complet incarcata.

- Puteti incepe sa folositi lampa.

CURATARE

Curatarea Iampii poate provoca un scurtcircuit daca a intrat apa sau alte lichide in
carcasa.

- Niciodata nu introducefi lampa in apé sau alte lichide.

- Asigurati-va ¢ nu intra apé sau alte lichide n carcasa.

Risc de deteriorare

Manipularea inadecvata a l&mpii o poate deteriora.

- Nu punefi niciodata lampa fntr-o masina de spélat vase. Asta ar distruge lampa.

- Nu utiizati agenti de curatare abrazivi, perii sau instrumente de curafare asculite, cum ar fi spatule
dure, cufite etc. Acestea pot deteriora suprafata lampil.

Recomandari

1 Lésali lampa s se réceasca complet.

2 Curatafi lampa cu o carpa moale umezita cu apé calduta si sapun
3 Lasati toate piesele sa se usuce complet.

DEPOZITARE
Inainte de depozitare, toate parfile trebuie sa fie complet uscate.

- Protejai lampa de lumina directa a soarelui

- Depozitafi mereu lampa intr-un loc uscat.

- Pastrafi lampa fara sa fie la indemana copilor, bine nchisé la o temperatura de depozitare ntre
5°C$i20°C,

ELIMINARE

Nu aruncati lampa.

Aruncafi ambalajul in functie de tipul acestuia.

Punefi hértia §i cartonul la deseurile pentru hérte.

Pune folia de ambalare in colectorul de deseuri pentru reciclare. (Aplicabil in Uniunea Europeand si
i alte fari europene cu sisteme de colectare separata a materialelor reciclabile).

E Baterille nu trebuie aruncate impreuné cu gunoiul menajer! i calitate de consumator, suntefi
obligat legal s

aruncati toate baterile, indiferent dacé contin sau nu substante daunatoare, la un punct de colec-
tare din apropierea dvs. sau sé le predafi unui comerciant, astfel inct s& poata fi aruncate ntr-un
mod ecologic.

Va rugam sé aruncati lampa in intregime (impreuna cu bateria) la punctul de colectare local. Va
rugém s va asigurafi ca bateria a fost descarcatal

)¢

' paratele vechi nu trebuie aruncate impreuné cu resturile menajere! Dac lampa nu mai poate
fi utilizata, consumatorul este obligat legal sé elimine aparatele vechi separat de degeurile menajere,
de exemplu la un punct de colectare amenajat de consiliul local. Aceastd proceduré asigura recic-
larea corespunzatoare a deseurilor si evité efectele negative asupra mediului. Prin urmare, aparatele
electrice sunt marcate cu simbolul care este prezentat aici.
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NAVOD NA POUZIVANIE

1. Pouzivat len podia popisu:

Tento produkt siizi len na osvetlenie a

nesmie byt vystaveny siinym mechanickym zatazeniam ani sinému znegisteniu.

pri znedisteni a vihkosti v dosledku skladovania sa moze in3talovat a uvadzat do prevadzky len
po inspekénom stave.

Technické Gdaje:

* Vykon: 0,5 W Cas nabijania: 2.5 hodiny
Vstup: 5V-1A Prevadzkovy as: 12-50 hodin
Farba svetla: 1800 K Ochranna trieda: i

Lithiova batéria: 1500 mAh
Svetelny tok: 15 Im (biela lampa) / 35 |

Ochranna trieda lampy: IP54
(antracitova lampa)

S e e

~

. Proces nabijania:
1. Tento produkt je mozné nabjat pomocou nabijatky pre mobiné telefény (nie je sttastou
balenia), ktora splfia nasleduitice kritéria: VSTUP: AC100-240V 50/60Hz, VYSTUP 5V - 1A,
kébel USB-C
2. POZOR: Nabijajte len v interiéril
3.Ked je stav batérie nizky, flament pulzuje pocas 30 sekind a potom prechadza na 15% jasu
4. Pripojte lampu k USB-C nabiiacému kéblu
- Potas nabijania svetlo indiikétora bliké oranzovo.
- Ked je lampa Uplne nabita, indikacné svetlo svieti zeleno.

©

. Funkcie dotykového senzora:
1. Jednoduchym dotykom na dotykovy senzor sa LED svietidio rozsvieti s 15% jasu.
2. Duojitym dotykom na dotykovy senzor sa LED svietidlo rozsvieti s 100% jasu.
3. Trojitym dotykom na dotykowy senzor LED sietidlo pulzuje medzi 15% a 100% v 8-sekun~
dovom cyKle.
4. Stvrtym dotykom vypnete svietidlo.

4. Obnovenie LED filamentu:
LED flament sa mdZe odpojt od magnetu na vrchu svietidla. LED flament moZete obnovit k mag-
netu obratenim svietidla hlavou nadol a fahkym potrasenim, a2 kym sa gulovita hiava LED flamentu
opét nepritiahne k magnetu.

5. Pozor:
1. Pred pouzitim tohto produktu si preéitate tento navod a uskladnite ho,
2.Batéria je chranené pred prebitim,

3. Na likvidaciu a recykléciu batérie kontaktujte miestne likvidatné spolocnosti.
4. Pravidelne nabijaite lampu, inak by sa mohla skrétit Zvotnost batérie.
5. Svietidlo nesmie by! neustale nabijané, pretoze by to mohlo poskodit batériu

BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim svietidla si pozome preditaite névod na poutitie (dalej len ,svietidlo®) a naimé
bezpetnostné pokyny. Nedodrzanie tychto pokynov moze mat za nésledok vézne poskodenie
sviefidla. Tento névod na pouZitie si uschovaite pre budtice pouZitie a akékolvek dalsie otézky. Ak
sviefidlo odovzdate tretim osobam, nezabudhite im dat g tieto bezpetnostné pokyny. Toto ozname-
nie obsahuje dolezité informécie o uveden svietidla do prevdzky a manipuldcii s nim. Prevédzkové
a bezpetnostné pokyny vychédzaji z noriem a pravidiel Eurépskej tnie. Dalej postupite podia
pokynov a zakonov jednotlivych krajin.

VYSVETLENIE JEDNOTLIVYCH SYMBOLOV

C E Vyhlasenie o zhode. Vrobky oznadené tymto symbolom vyhowuji vaetkym prislusnym prav-
nym predpisom a normam Eurpskeho hospodérskeho priestoru.

UK Whiasenie o zhode Spojeného kréfovstva, Virobky oznacens tymto symbolom spifiaju véet-

CA kv platné pravne predpisy Spojencho kralovstva.

Tento symbol oznaduje, Ze svietidlo vyhowuie triede ochrany Il stupia

Tento symbol oznatuie, Ze zariadenie (napr. nabijadka) sa moze pouzivat iba v suchych

miestnostiach.

Tento symbol oznacuje, ze batérie sa nesm likvidovat spolu s domovym odpadom

Tento symbol oznaduie, Ze stary a vyradeny pristroj by sa nemal likvidovat spolu s domovym

odpadom.

Symbol wrétane dalsich ikon oznatuie, Ze vyrobok, obal atd. je mozné recyklovat v sdlade so
Specifikéciami a ze komponenty musia byt na tento el zlikvidované oddelene.

Tento symbol oznaduie nebezpeZensivo so strednou troviiou rizia, ktoré, ak sa mu neza-
brani, mbZe mat za nasledok smrt alebo vaZne zranenie.

Tento symbol ozna¢uje nebezpecenstvo s nizkou Uroviiou rizika, ktoré, ak sa mu nezabrani,
moZe viest k lahkému alebo stredne tazkému zraneniu

g @Iiﬁiiﬁi &
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BEZPECNOST

Zamyslané pouzitie

Svietidlo je uréené vyhradne na pouZitie pri teplotéch v rozpati od 0°C do 40°C. Je urgené whradne
na sikromné pousitie a nie na komeréné pouZitie. Svietidlo pouzivaite iba podta pokynov v tomto né-
vode na pouZitie; akékolvek iné pouZitie sa povaZuje za nespravne a mdze mat za nasledok materi-
4lne 3kody alebo dokonca zranenie 0sob. Svietidlo nie je hracka pre deti. Konstruktér, vjrobca alebo
predajca nepreberajii zodpovednost za skody spsobené nespravnym alebo nevhodngm pouzitim.

A Riziko trazu elektrickym pridom!

- Nepoutivajte svietidlo, ak vykazuje znamky viditelného poskodenia alebo ak je napéjaci kabel alebo
zéstreka poskodena alebo sa javi ako poskodena.
- Svietidlo pripéjaite, iba ak sa siefové napétie v zasuvke zhoduie s napétim uvedenym na typovom stitku.
- Ak je napajaci kabel svietidla poskodeny, musi byt vymeneny wjrobcom alebo predajcom,
jeho servisnym zastupcom alebo podobne k osobou, aby sa zabranio pripadnému
nebezpedenstvu.

- Nepokusajte sa otvorit kryt svietidla. Namiesto toho ho nechajte opravit technikom. Kontaktujte
odborny servis. Zodpovednost a néroky na zaruéni dobu sii wyligené v pripade neopravnenych
oprév, nesprévneho zapojenia alebo nespravnej obsluhy. V pripade oprav pouzivajte iba diely, ktoré
zodpovedajti povodnym tidajom o zariadeni. Toto svietidio obsahuje elektrické a mechanické Gasti,
nevyhnutné na ochranu pred zdrojmi nebezpedenstva.

- Neponéraite svietidlo alebo napajaci kébel do vody alebo inych tekutin.

- Nikdy sa nedotykajte zastrcky mokrymi rukami.

- Nikdy nevytahuite zéstréku z napajace] zasuvky za napéjac kébel. Vzdy drite zastréku pevne.

- Svietidlo a napéjaci kabel chrérite pred ohriom a horticimi povrchmi.

- Nikdy nepouzivajte napéjaci kabel ako drzadio na prenasanie.

- Napéjaci kabel umiestnite tak, aby nehrozilo nebezpegenstvo zakopnutia.

- Nikdy neskladuite svietido tak, aby mohlo spadnit do vane, umyvadia alebo do bazéna.

- Napéjaci kabel neohybajte a nevedte ho cez ostré hrany.

- Nikdy nesiahaite po elektrickom pristroji, ak spadol do vody.

- Ak svietidlo momentalne nepouzivate, vycistite ho, pripadne ak sa vyskytne chyba, svietidlo vzdy
vypnite a wytiahnite napajaci kébel zo zasuvky.

- Zaistite, aby deti nemohii do svietida viozit akékolvek predmety.

& Ré o deti 2 osoby so znizenymi fyzickymi, zmysiowmi alebo dusevngmi schopnostami

(napr. Giastocne postinuté osoby, starsie osoby s obmedzenymi fyzickymi a_duSevnymi
alebo osoby s 1 i a znalost (napr. starsie deti). Svietidlo mozu

pouzivat deti vo veku osem rokov a starsie a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo men-

talnymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, len ak s pod dohtadom dospelej

osoby alebo boli poutené o bezpetnom pouzivani svietidla a rozumeid rizikém, toho vypljvajicim.

Deti sa nesmu so svietidlom hrat.

- Nenechajte deti hrat sa s obalovou féliou. Mozu sa do nej pri hre zamotat a udusit sa.

- Cistenie a drZou nesm vykonavat defi samotn, bez dozoru.

- Nenechavajte svietidlo v prevédzke bez dozoru.

- Deti mladgie ako osem rokov drzte dalej od svietidla a napéjacieho kébla.

a Riziko vybuchu a poziaru!

Nespravne zaobchédzanie so svietidiom a batériou moze sposobit vybuch a/alebo poziar.

- Svietidlo nabijajte iba pomocou dodavaného prisiusenstva, dbajte na napétie uvedené v tomto
névode na pouziie.

- Nezakryvaite svietidlo alebo nabiacie zariadenie predmetmi alebo oblecenim.

- Chrérite svietidio pred vodou, inymi tekutinami, plameimi a hordcimi povrchmi.

- Udrzujte vzdialenost svietidla najmenej 5 cm od horfavch materilov.

- Nevystavuite svietidlo nadmernému teplu, ako naprikiad priamemu sinecnému Ziareniu, ohriu, atd

A Riziko poleptania chemikaliami!
- Vytekajtica kvapalina z batérie méze pri kontakte s pokozkou alebo inymi castami tela sposobit
popaleniny chemikaliami
- Ak dojde k tniku kvapaliny z batérie, vyvaruite sa kontakiu s pokozkou, ocami a siiznicami. Zasi-
ahnuté miesta okamite oplachnite velkym mnozstvom Cistej vody a okamite vyhladaite lekarsku
pomoc

-V pripade vytegenia kvapaliny z batérie si okamzite nasadte ochranné rukavice a vytetent kvapa-
linu z batene odstrérite suchou savou handrickou.

T Riziko poskodenia!

Nespravne zaobchédzanie méze svietidlo poskodit.

- Svetelny zdroj v svietidle sa neda vymenit. Ked svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zvotnost,
vymefite celé svietidlo.

- Nikdy nedavaite svietidio a napajaci kabel do kontaktu s horticimi castami alebo povrchmi, ako
S varné dosky, atd.

- Svietidlo vzdy umiestnite na lahko pristupny, suchy, tepeine odolny a stabilny povrch
Neumiestiiuite svietidlo blizko alebo na okraj povchu, aby ste predisi riziku jeho padu

- Prestarite svietidlo pouzivat, ak st jeho Casti prasknuté, zdeformované alebo poskodené.

- Nevystavuite svietidlo vplyvom nepriaznivého pocasia (dézd, sneh, atd)

& Riziko zranenia!
LED svetlo je velmi jasné a priamy pohlad dof moze poskodif zrak.
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PRVE POUZITIE SVIETIDLA

1- Skontroluite obal a svietidlo.

- Najprv skontroluite, & nie je poskodeny vonkaisi obal, potom ho otvorte a skontrolujte vdetky
komponenty: svietidlo, napéjaci kébel a névod na pouitie.

- Skontrolujte, & nie je poskodené svietidio, V/ takom pripade svietidlo nepouzivaite a obratte sa
na predajou.

Varovanie: Ak obal otvorite neopatrne ostrym nozom, pripadne ingmi Spicatymi predmetmi, méze sa
poskodi svietidlo samotné a napajac kabel,

2- Suietidlo Gpine nabite.

- Z0 zariadenia odstraiite vetky obaly.

- Polozte zariadenie na suchy, rovny povrch.

- Napajaci kibel uplne rozviite.

- Potkaite, kym sa svietidlo Upne nabile.

- Svietidlo je pripravené na pouziti.

CISTENIE A UDRZBA

Cistenie svietidla moze sposobit skrat, ak do svietidla vrikne voda alebo iné tekutiny

- Nikdy neponéraite svietidlo do vody alebo inych tekutin.

- Zalstite, aby sa do obalu svietidla nedostala voda ani iné tekutiny.

Riziko poskodenia

Nespravne zaobchédzanie moze svietidlo poskodi.

- Nikdy nedavaite svietidlo do umyvacky riadu, prigio by k jeho zniceniu.

- Nepouzivajte abrazivne istiace prostriedky, kefy alebo ostré istiace néstroje, ako napriklad trdé
gpachtle, noze, atd. Mohii by poskodit povch svietidla.

Odportéania
1 Nechajte svietidlo Gplne vychladn.

2 Vygistite svietidlo makkou handrickou
navihéenou vo viaznej vode a saponéte.
3 Vietky Sast nechajte dokladne vysusit.

SKLADOVANIE
Pred uskladnenim musia byt v3etky Gasti svietidla tpine suché.

- Chraiite svietidlo pred priamym sinegnym Ziarenim

- Svietidlo vZdy skladujte na suchom mieste.

- Svietidlo skladujte mimo dosahu deti, bezpetne zabalené a pri skladovacej teplote medzi 5°C
220°C,

LIKVIDACIA

Svietidlo nezahadzuite do komunaineho odpadu

Ziikvidujte obal podia typu.

Viote papier a lepenku do kontajnera na papierovy odpad

Viozte foliu do kontajnera recyklovateiného odpadu. (Platf v Eurbpskej tnii a daliich eurépskych
krajinch so systémanmi na separovany zber recyklovatelnych I&tok).

E Batérie sa nesm likvidovat spolu s domovym odpadom! Ako spotrebitel ste zo zakona po-
vinni vietky batérie, ¢i uz obsahuii alebo neobsahuju kodivé létky, zlikvidovat na zbernom mieste
vo vasom okoli alebo ich odovzdat obchodnikovi, pre ich dalsiu ekologicku likvidciu. Zlikviduite
svietidlo ako celok (aj s batériou) v miestnom zbernom mieste. Uistite sa, ze je batéria Gplne vybita!

m— Staré spotrebice by sa nemali likvidovat spolu s domovym odpadom! Ak svietidlo uz nemozno
dalej pouzivat, je spotrebitef zo zékona povinny zlikvidovat staré spotrebice oddelene od domového
odpadu, napr. na zbermnom mieste organizovanom miestym radom. Tak bud( odpadové produkty
zrecyklované sprévne a nebude dochédzat k negativiym vplyvom na Zivotné prostredie. Preto st
elektricks spotrebice oznacené nasledovnym symbolom.
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NAVODILA ZA UPORABO
1. Uporabljajte samo kot opisano:

Taizdelek je namenjen le osvetievanju in

ne sme bifi izpostaviien mocnim mehanskim obremenitvam ali motnemu onesnaZenju.

v primeru umazanije in viage zaradi skladistenja se sme namestit in zagnati le po pregledu stanja.

Tehniéni podatki:
Mog: 0,5 + Cas polnjenja: 2.5 uri
Vhod: 5V-1A + Cas delovanja: 12-50 ur
Barva svetlobe: 1800 K « Stopnja zastite: Il
I

Litjeva bateria: 1500 mAh topnja zasdite svetike: IP54
Svetlobni tok: 15 Im (bela svetika) / 35 Im (antracitna svetilka)

b

Postopek polnjenja:
1. Ta izdelek je mogode polniti s polnilcem za mobiln telefon (ni prilozen), ki izoolnjuie naslednje
Kiiterije: VNOS: AC100-240V 50/60Hz, IZHOD 5V - 1A, USB-C kabel
2. POZOR: Polnjenje je dovoljeno samo v notranjin prostorin!
3.Koje nivo baterie nizek, filament utripa 30 sekund, nato pa preklopi na 15% svetlosti
4. Prikijugite svetilko na USB-C polnini kabel.
- Med postopkom polnjenja utripa indikatorska lugka oranzno.
- Ko je svetilka popolnoma napolnjena, utripa indikatorska lutka zeleno.

©

. Funkcije tipala na dotik:
1.Z enostavnim dotikom na tipalo sveti LED s 15% svetiosti
2. Ce tipko dotaknete dvakrat, sveti LED s 100% svetlosti.
3. Ce tipko dotaknete trikrat, pulzira LED med 15% in 100% v 8-sekundnem ciklu.
4.7 Getrtim dotikom izklopite svetilko.

4. Ponastavitev LED filamenta:
LED filament se lahko odtrga od magneta na vihu svetilke. LED filament lahko ponovno pritrdite na
magnet, e svetilko obrete na glavo in jo nezno stresete, dokler se kroglasta glava LED flamenta
ne priviete nazaj k magnetu.

5. Pozor:
1. Prosimo, da preberete ta prirocnik pred uporabo izdelka in ga shranite.
2. Baterija je zastitena pred prenapolnjenostjo.
3.Za odstranjevanje in recikliranje baterije se obrnite na lokalna podetja za odstranjevanje.
4.Svefilko redno polnite, sicer se lahko skrajga Zivlienjska doba baterije
5. Svetilke ni dovolieno neprekinjeno polnit, saj lahko to poskoduje baterij.

VARNOSTNA NAVODILA

Prosimo, previdno preberite navodia za uporabo preden zatnete z uporabo svetike (v nadalievaniu « svefika)
in 8e posebej vamostna navodila. Neupostevanje navodl lahko pripefie do resnih poskodb svefike:
Shranite navodila za potrebe v prinodnosti- in nadaljnjo uporabo. Ob predai sveilke novemu upo-
rabniku se prepricajte, da boste predal tudi vamostna navodia. To obvestio vsebuje pomembne
informacie o zagonu in uporabi. Varnostna in navodila za uporabo temeljjo na standardih in pravilih
Evropske unife. Poleg tega prosimo upostevaite tudi smernice in zakone posamezne drzave v tuiini.

LEGENDA SIMBOLOV

C E Izjava 0 evropski skladnosti. zdelki oznaten s tem simbolom izpolnjujejo vso veljavno zako-
nodajo skupnosti Evropskega gospodarskega prostora.

UK  zdruzeno kraljestvo Izjava o skiadnosti. Izdelki, oznadeni s tem simbolom, so skiadni z vso
€A veliavno zakonodajo Zdruzenega kraliestva.

@ Ta simbol prikazuje, da svetilka izpolnjuje zaséitni razred Il
G Ta simbol prikazuije, da je naprava (npr. napajalnik) lahko uporabliena samo v suhih prostorin
E Ta simbol oznaduie, da baterije ne smete zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki

E Ta simbol oznaduje, da stare naprave ne smete zavreti skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki.

. Simbol z dodatnimi ikonami oznadue, da je izdelek, embalazo itd. mogoce recikirati v skia-
& du's specifikaciiami in da je treba sestavne dele v ta namen odstranti loceno.

Ta simbol oznaguje nevamost s srednjo stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil
pripelie do smrti ali tezjih poskodb.

Ta simbol oznatuje nevarnost z nizko stopnjo tveganja, ki lahko ob neupostevanju pravil
pripelie do manjsih ali zmernih pogkodb.
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VARNOST
Namen uporabe

Svetilka je namenjena samo za uporabo v temperaturnem obmogju med 0°C in 40°C. Namenjena
je samo za zasebno uporabo in ne za komercialne namene. Svetilko uporabliajte samo tako, kot
je opisano v teh navodiiih za uporabo; kakréna koli druga uporaba je smatrana za nepraviino in
lahko pripelje do materialne Skode all osebne poskodbe. Svetilka i igrata za otroke. Oblikovalec,
izdelovalec ali prodajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je posledica nepravine uporabe.

a Nevarnost elektriénega udara!

- Ne uporabliajte svetilke, Ge ima znake vidnih poskodb ali &e napajalni kabel in/ali vii¢ izgleda
pokvarjen.

- Svetilko prikjucite le, ¢ se omrezna napetost vticnice ujema z navedeno na tablici s podatki.

-V primeru, da je napajalni kabel ali svetilka poskodovana, mora biti zamenjana s strani proizvajalca,
prodajalca, serviserja ali podobne kvalficirane osebe, da se izognemo nevarnostim.

- Ne poskusajte odpirati ohigja. Namesto tega naj ga popravi tehnik. Kontaktirajte strokovno de-
lavnico. Zahteve za odgovornost in garancijo se izkjutuiejo v primeru nepooblastenih popravil,
nepravilnem priklopu ali nepravilni uporabi. V primeru popravila uporabljajte samo dele, ki se ujemajo
2 originalnimi podatki naprave. Svetilka vsebuie elektricne in mehanske dele, ki so kjuénega pomena
za zatito pred viri nevarmosti.

- Ne potopite svetilke ali napajainega kabla v vodo ali druge tekotine.

- Nikoli se ne dotikajte vtia z mokrimi rokami.

- Nikoli ne viecite viica iz viiénice z napajalnim kablom. Vedno primite vti:

- Svetilko imeite izven dosega plamenov in vrotsh povrin.

- Nikoli ne uporabljajte napajainega kabla kot nosilne rocice.

- Namestite napajalni kabel tako, da ne predstavlja nevarnosti za spotikanje.

- Nikoli ne hranite svetilke tako, da lahko pade v kad, umivalni ali bazen

- Ne zvijaite al postavijaite napajalnega kabla preko ostrih robov.

- Nikoli ne segaite po elektriénem aparatu, &e je ta padel v vodo.

- Ge svetilke trenutno ne uporabljate, jo podistite. V primeru napake vedno izkjutite svetilko in ods-
tranite napajalni kabel iz vticnice.

- Poskrbite, da otroci ne morejo poloiti predmetov v svetilko,

& Novarmosti 2a otroke in osebe 7 zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi aii cdusevnii sposobosti
(npr. delno invalidni, starejse osebe z omejenimi fizinimi in dusevnimi sposobnostmi) ali osebe z
pomanjkanjem izkusen] in znanja (npr. starejsi otroci). Svetilko lahko uporabljajo otroci stari osem ali
Vet let in osebe z zmanjganimi fiziénimi, zaznavnimi in dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkugenj in znanja, e so nadzorovani ali pouceni o varni uporabi svetilke in razumejo nastale nevar-
nosti. Otrokom se ni dovolieno igrati s svetilko.

- Ne pustite otrokom, da se igrajo z embalaznim fimom. Otroci se lahko vanj ujamejo in se zadusijo
med igranjem

- Cis&enje in vzdrzevanje ne sme biti izvedeno s strani otrok brez nadzora.

- Ne pustite svetilke brez nadzora med uporabo.

- Svetilka in povezovalni kabel naj bosta izven dosega otrok miajsih od osem let

a Nevarnost eksplozije in pozara!

Nepraviina uporaba svetilke in baterie lahko povzroti eksplozio in/ali pozar.

- Svetilko polnite samo s priloZenimi pripomocki. Pri tem pazite na napetost, ki je navedena na
teh navodiih.

- Ne pokrifte svetilke ali napajaine naprave s predmeti ali z obladil.

- Svetilko imeite izven dosega vode, ostalih tekotin, plamenov in vrogih povrsin.

- Razdalja od svetilke do vnetljvin materialov naj bo najman; 5 cm.

- Ne izpostavijajte svetilke prekomerni vrogini, kot so neposredni sonéni Zarki, ogen), itd.

a Nevarnost kemiénih opeklin!

- Puscanje bateriske tekocine lahko povzrodi kemiéne opekiine, e pride v stik s kozo ali z drugimi
deli telesa.

- Ge bateria pusta, se Izogibaite stika s kozo, omi in sluznico. Poskodovane predele takoj odistite
2 veliko vode in poi&ite zdravnigko pomoc.

-V primeru, da bateria pusca, uporabljaite zastitne rokavice pri odstranjevanju bateriske tekogine.
Pobrisite jo s suho, vpojno krpo.

T Nevarnost skode!

Neprimerno ravnanje lahko svetilko poskoduje.

- Vir svetiobe v svetilki ne more bit zamenjan. Ko vir svetiobe doseze svojo Zivljenjsko dobo, za-
menjajte celotno svetilko.

- Nikoli ne pustajte svetilke in napajainega kabla v stiku ali v biizini vrogih povrsin, kot je na primer
stediinik ipd.

- Svetilko vedno polozite na lahko dostopno, suho, toplotro odporno in stabino povrsino. Ne post-
avjajte svetilke na rob povrsine, saj lahko pade z nje in se poskoduje.

- Prenehajte z uporabo svetilke, &e ima razpoke, reze ali postane deformirana.

- Ne izpostavijate svetike slabemu vremenu (dez, sneg ipd.).

& Nevarnost poskodb!
LED svetloba je zelo mocna in lahko dolgo neposredno gledanje v njo, poskoduje vase o in vid.
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PRVA UPORABA SVETILKE

1 Pregleite embalazo in svefiko.

- Najprej preglejte, e je kateri od delov embalaze poskodovan. Nato odprite embalao in pregleite
vse komponente: svetilko, napajaini kabel in navodila za uporabo.

- Preglete, G je svetika poskodovana. V tem primeru svetile ne uporabijafte, temvet kontaktirajte
prodajalca. _

Opozorilo: Ge embalazo odpirate nepazlivo z ostrim  nozem ali drugim ostrim predmetom, lahko
poskodujete svetilko ali napaialni kabel.

2 Popolnoma napolnite svetilko.
- Odstranite embalaZo iz naprave.

- Postavite svetiko na suho, vodoravno povrsino.

- Napajalni kabel popolnoma odvite.

- Pocakajte, da se svetilka popolnoma napolni.

- Priénete lahko z uporabo svetike.

CISCENJE

Ciscenje svetilke lahko povzrodi kratek stik, &e v ohigje vstopi voda ali katera druga tekotina.
- Nikoli ne potopite svetilke v vodo ali katero drugo tekogino.

- Poskrbite, da voda ali druge tekotine ne pridejo v ohigje svetilke.

Tveganje poskodb
Nepraviino ravnanje s svetiko, lahko povzrodi poskodbe

- Nikoli ne postavite svetilke v pomivalni stroj, To bi svetilko unicilo.

- Ne uporabijite abrazivnih distiinih tekogin, Stetk ali ostrin Eistiinih predmetov, kot sta trda lopatica,
noz ipd. To lahko poskoduije por3ino svetilke.

Priporogila
1 Pocakaite, da se svetilka popolnoma ohladi.

2 Svetilko distite tako, da uporabite mehko krpo , namodeno v raztopini miatne vode in mila,
3 Pustite, da se vsi del sveike popolnoma posusio.

SHRANJEVANJE

Preden svetilko shranite, morajo biti vsi njeni deli popolnoma suhi.

- Zaditite svetiko pred neposredno sonéno svetiobo.

- Vedno shranjuite svefiko v suhem prostoru.- Svetiko shranjuite na varnem, izven dosega otrok
na temperaturi od 5°C do 20°C.

ODSTRANJEVANJE
Ne zavrzite svetilke kar tako.

Embalazo odvrzite v za to namenjen zabojnik. Kartico in karton odvrzite v zabojnik za papir. Film
embalaze odloZite v zabojnik za zbiranje recikiiranih odpadkov. (Velia v vseh drzavah Evropske unije
in drugih evropskih drzavah s sistemo logevanja odpadkov).

E Baterile ne smete odlagati v gospodinjske odpadke! Kot stranka ste zakonsko obvezani, da
zavrzete baterije, ne glede na to ali vsebujejo Skodljive substance ali ne, v zabojnik za zbiranje elek-
tronskih odpadkov v svojem kraju ali jih oddate prodajalcu, da jin slednji odvrze na okolju prijazen
nacin. Prosim, da celotno svetiko (z baterio) zavrzete na vasem lokalnem zbirmem mestu. Prosimo
poskrbite, da je bila bateria izpraznjena.

54

W Stare naprave ne smete zavredi skupaj z gospodinjskimi odpadki! Ce svetilka ne more biti vec
uporabliena, je stranka zakonsko obvezana, da zavrze stare aparate loceno od gospodinjskih od-
padkov, npr. na zbirnih mestih, organiziranih s strani obcine. To zagotavlia, da so odpadni aparati
ustrezno reciklirani ter prepreci onesnazevanje okolja. Elektriéni aparati so tako oznageni s simbolom,
kije prikazan tukaj
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MANUAL DE USUARIO

1. Utilice solo segtn lo descrito:

Este producto esté destinado solo para la iluminacion y

no debe estar expuesto a cargas mecanicas fuertes ni a contaminacion intensa

en caso de suciedad y humedad debido al almacenamiento, solo se puede instalar y poner en

después de una inspe del estado.
Datos técnicos:
* Potencia: 0,5 W * Tiempo de carga: 2.5 horas
o Entrada: 5V-1A « Tiempo de ejecucion: 12-50 horas
* Color de la luz: 1800 K * Clase de proteccion: Ill
* Bateria de litio: 1500 mAh * Clase de proteccion de la lampara: IP54

Flujo luminoso: 15 Im (uz blanca) / 35 Im (uz antracita)

~

. Proceso de carga:

1. Este producto se puede cargar con un cargador de teléfono mévil (no incluido) que cumple
con los siguientes criterios: ENTRADA: AC100-240V 50/60Hz, SALIDA 5V - 1A, cable USB-C

2. jATENCION! Solo cargar en interiores!

3.Cuando el nivel de la bateria es bajo, el filamento pulsa durante 30 segundos y luego se
cambia al 15% de brillo.

4. Conecte la ldmpara al cable de carga USB-C.
- Durante el proceso de carga, el indicador parpadeara en naranja.
- Una vez que la ldmpara esté completamente cargada, el indicador se iluminaré en verde.

©

. Funciones del sensor téctil:
1..Con un simple toque en el sensor técti, el LED se ilumina con un 15% de la intensidad luminosa.
2.Si toca el sensor dos veces, el LED se flumina con un 100% de intensidad luminosa.
3.Si toca el sensor tres veces, el LED pulsa entre un 15% y un 100% en un ciclo de 8 segundos
4.Con el cuarto toque, apaga la lampara.

4. Restablecer el filamento LED:

El flamento LED puede desprenderse del imén en la parte superior de la lmpara. Puede devolver el
flamento LED al iman girando la lampara boca abajo y agiténdola suavemente hasta que la cabeza
esférica del flamento LED vuelva a ser atraida por el imén.

5. Precaucion:
1. Lea este manual antes de usar el producto y guérdelo,
2.LLa baterfa esté protegida contra la sobrecarga.
3. Para desechar y reciclar la baterfa, comuniquese con las empresas locales de eliminacion.
4. Cargue reguiamente la lmpara, de lo contrario, a vida Uit de la baterfa podia verse
afectada.
5.La ldmpara no debe cargarse continuamente, ya que esto podiia daiar la baterfa.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por favor, lea las instrucciones de uso detenidamente antes de usar la lampara (en lo sucesivo, “la
lampara”), especialmente las instrucciones de seguridad. El incumplimiento de estas instruccio-
nes puede resultar en dafios importantes en la lampara. Guarde estas instrucciones de uso para
referencias y usos futuros. Si entrega la lémpara a una tercera persona, aseglrese de incluir estas
instrucciones de seguridad. Este aviso contiene informacién importante sobre la puesta en marcha y
el manejo. Las instrucciones de uso y de seguridad se basan en los estandares y normas de la Unién
Europea. Ademas, siga las directrices especificas del pais y las leyes extranjeras.

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

c € Declaracién de conformidad. Los productos marcados con este simbolo cumplen con la
legislacion comunitaria aplicable de la Area Econémica Europea.

UK Declaracion de conformidad del Reino Unido. Los productos marcados con este simbolo
C A cumplen toda la egisiacion apicable del Reino Unido.

Este simbolo indica que la lampara cumple con la clase de proteccion il
Este simbolo indica que el dispositivo (p.e]. cargador) solo debe usarse en lugares secos.

Este simbolo indica que las baterias no deben tirarse con los residuos domésticos.

Este simbolo indica que el viejo electrodoméstico no debe tirarse con los residuos domésti-

IS

El simbolo con iconos adicionales indica que el producto, el embalaje, etc. pueden reciclar-
se de acuerdo con las especificaciones y que los componentes deben eliminarse por sepa-
rado para este fin.

Este simbolo indica un peligro de riesgo medio que, si no se evita, podria ocasionar la mu-
erte o lesiones graves.

Este simbolo indica un peligro de riesgo bajo que, si no se evita, podria ocasionar lesiones
leves o moderadas

B oo
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SEGURIDAD

Uso previsto

La lémpara esta disefada exclusivamente para su uso en temperaturas entre 0°C y 40°C. Ex-
clusivamente para uso particular, no para uso comercial. Utilice la lampara solamente como se
describe en este manual de instrucciones de uso; cualquier otro uso serd considerado indebido
y podra resultar en dafios materiales o incluso personales. La lampara no es un juguete para ni-
fios. El disenador, fabricante, o distribuidor no asume ninguna responsabilidad causada por el uso
incorrecto o inadecuado.

a Riesgo de descarga eléctrical

- No haga funcionar la Iampara si muestra signos de darios visibles o si el cable y/o enchufe esta
© parece estar defectuoso.

- Conecte la lmpara solo si el voltaje principal de la toma de corriente corresponde con el indicado
en la placa.

- Si el cable de carga de la lémpara est4 dafiado, para evitar peligros, debe ser sustituido por el
fabricante o distribuidor, su servicio técnico o una persona con una cualificacion similar.

- No Intente abrir la carcasa. En lugar de eso, pida que la repare un técnico. Contacte con un taller
especialista. Quedan excluidas las reclamaciones y toda responsabilidad en caso de reparaciones
no autorizadas, conexiones incorrectas o usos inadecuados. En caso de reparaciones, utilice solo
partes que correspondan a a informacion del aparato original. Esta lampara contiene partes eléctri-
cas y mecénicas que son esenciales para la proteccion frente a fuentes de peligro.

- No sumeria la lampara o el cable de carga en agua u otros liquidos.

- Nunca toque el enchufe con las manos mojadas.

- Nunca tire del cable para desconectarlo de la fuente de alimentacion. Sosténgalo siempre por
el enchufe.

- Mantenga la lsmpara y el cable de carga alejado de llamas y superficies calientes.

- Nunca use el cable de carga como asa de transporte.

- Coloque el cable de carga de manera que no haya riesgo de tropiezo.

- Nunca almacene la lampara en un lugar donde pueda caer dentro de una bafiera, lavabo o piscina.
- No doble el cable de carga ni lo coloque encima de bordes afiladios.

- Nunca coja un aparato eléctrico que haya caido al agua.

- Si no esta usando la lémpara, si la estd limpiando, o si ocurre una averfa, apague siempre la
Iampara y desenchufe el cable de carga de la toma de corriente.

- Asegurese de que los nifios no puedan poner ningun objeto en la lampara.

& reigro paraninos y personas con habilidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (0.6l
con discapacidad parcial, ancianos o gente con habildades fisicas y mentales imitadas) o personas
con falta de experiencia y conocimientos (p.¢. ninos mayores). La lémpara pueden usaria nifos a
partir de ocho afos de edad y personas con habiidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas
o sin experiencia o conocimientos, siempre bajo supervision o ras la instruccién del Uso seguro de
la ampara y de que entiendan los peligros derivados. Los rifios no pueden jugar con la lampara.

- No permita que los nifos jueguen con el embalaje. Los nifos pueden quedarse alrapados en 61
y ahogarse mientras juegan.

- Los nifios no pueden limpiar ni realizar tareas de mantenimiento sin supervision.

- No deje la limpara desatendida cuando esté funcionando

- Mantenga a los nifios menores de ocho aros alejados de a tampara y del cable de conexion.

a iRiesgo de explosion y fuego!

El manejo inapropiado de la lampara o la baterfa puede causar una explosion y/o fuego.

- Solo cargue la IAmpara con los accesorios proporcionados, vigilando el voltaje indicado en estas
instrucciones.

- No cubra la lampara o el dispositivo de carga con objetos o ropa.

- Mantenga la lsmpara alejada del agua, otros liquidos, llamas y superficies calientes.

- Mantenga una distancia de al menos 5 cm de materiales inflamables.

- No exponga la lampara a calor excesivo como la luz solar directa, fuego, etc.

a iRiesgo de quemaduras quimicas!

- La fuga de fluido de la bateria puede causar quemaduras quimicas si entra en contacto con la
piel u otras partes del cuerpo,

- Sila bateria pierde liquido, evite el contacto con la piel, ojos y membranas mucosas. Enjuague
las zonas afectadas inmediatamente con abundante agua y busque atencion médica de manera
inmediata.

- En caso de que la bateria pierda liquido, asegurese de usar guantes de proteccion y elimine el
fluido desprendido por la bateria con un pafio absorbente seco.

T Riesgo de dafio!

£l manejo inadecuado de la lampara puede dafiarla.

- La fuente luminosa de la lampara no se puede sustituir. Cuando la fuente luminosa haya llegado al
final de su vida Gtil, sustituya la lampara entera.

- Nunca coloque la lmpara ni el cable de carga en contacto o cerca de partes o superficies calien-
tes como hornos, fogones, etc.

- Coloque siempre la lampara en una superficie facimente accesible, seca, resistente al calor y esta-
ble. Para evitar riesgo de caida, no coloque la lampara cerca del borde de la superficie.

- Deje de usar la lampara si sus componentes tienen grietas, fisuras o se deforman.

- No exponga la lampara a condiciones meteorolégicas adversas durante mucho tiempo (Iuvia,
nieve, etc.)
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& iRiesgo de lesion!
La luz que emite el LED es muy fuerte y mirarla directamente puede dafiar los ojos.

PRIMER USO DE LA LAMPARA

1 Compruebe el embalaje de la lampara

- Compruebe antes si hay alguna parte del embalaje dafiada, luego &bralo y compruebe todos los
componentes: Ia lampara, el cable de carga y las instrucciones de uso.

- Compruebe si la lampara esta daiiada. En caso de ser asi, no use la lémpara y contacte con
el distribuidor.

Aviso: Si abre el embalaje sin cuidado con un cuchillo afilado o cualquier otro objeto puntiagudo, la
lémpara o el cable de carga pueden dafiarse.

2 Cargue la lmpara completamente
- Quite el embalaje de los dispositivos.

- Cologue la lampara en una superficie horizontal seca.
- Desenrolle el cable de carga por completo.

- Espere a que la lampara esté completamente cargada
- Ya puede empezar a usar la lampara

LIMPIEZA

Limpiar la lampara puede causar un cortocircuito si le entra agua u otros liquidos en la carcasa.

- Nunca sumerja la lampara en agua u otros liquidos.

- Asegurese de que no entra agua ni otros liquidos en la carcasa.

Riesgo de dafno

El manejo inadecuado de la lampara puede dafarla.

- Nunca ponga la lampara en el lavavajillas. Esto destruiria la lampara.

- No use detergentes abrasivos, cepillos, o utensilios de limpieza afilados como espétulas duras,
cuchillos, etc. Esto puede daiar la superficie de la lampara.

Recomendaciones

1 Deje que la lampara se enfrie por completo.

2 Limpie la lémpara usando un paiio suave, humedecido con agua tibia y jabon.
3 Deje que todas las partes se sequen por completo,

ALMACENAJE

Antes de almacenar la lampara, todas las partes deben estar completamente secas.

- Proteja la lampara de la luz solar directa,

- Almacene siempre la lampara en un lugar seco.

- Aimacene la lampara fuera del alcance de los nifos, en un lugar bien cerrado, entre 5°C y 20°C.

ELIMINACION

No tire la lmpara.

Elimine su embalaje segin el tipo que sea.

Tire los papeles y cartones con los residuos de papel.

Tire el fim en el contenedor de reciclaje. (Aplicabie en la Union Europea y otros paises europeos con
sistemas de recogida de materiales reciclables).

iLas baterias no deben tirarse con los residuos domésticos! Como consumidor, usted esta
obligado legalmente a desechar las baterias, contengan o no sustancias nocivas, en un punto de
recoleccion de su barrio o entregarlas a un distribuidor que pueda desecharlas de manera respetuo-
sa con el medio ambiente. Por favor, lleve la lampara entera (con la bateria) a su punto de recogida
local. jAsegurese de que la bateria esté descargadal

)¢

m— L 0s electrodomésticos viejos no deben tirarse con los residuos domésticos! Si la lampara ya
no puede usarse, el consumidor esta obligado a de los electrodomé
viejos por separado de los residuos domésticos, p.&j. en un punto de recogida organizado por el
ayuntamiento. Esto asegura que los productos desechados se reciclen debidamente y se eviten
los efectos medioambientales negativos. Por ello, los aparatos eléctricos estan marcados con el
simbolo aqui mostrado.
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ANVANDARMANUAL

1. Anvénd endast enligt beskrivningen:

Denna produkt & avsedd endast f6r belysning och

far inte utsattas for kraftiga mekaniska belastningar eller kraftig férorening.

vid smuts och fukt p& grund av lagring far endast installeras och tas i drift efter en inspektion av

tilstndet.

Tekniska specifikationer:

o Effekt: 0,5 W « Laddningstid: 2.5 timmar

o Ing&ng: 5V-1A « Driftstick: 12-50 timmar

o Ljusfirg: 1800 K « Skyddsklass: Il

o Litumbatteri: 1500 mAh « Skyddsklass for lampan: IP54

~

Ljusflde: 15 Im (vit lampa) / 35 Im (antracit lampa)

. Laddningsprocess:

1. Denna produkt kan laddas med en mobiltelefoniaddare (ingér &) som uppfyller féljande
Kiiterier: INMATNING: AC100-240V 50/60Hz, UTMATNING 5V - 1A, USB-C-kabel
2. VARNING: Endast laddning inomhus!
3. Nér batterinivn r 14 pulserar flamentet | 30 sekunder och byter sedan till 15% fusstyrka.
4. Anslut lampan til USB-C-laddningskabeln.
- Under laddningsprocessen lyser indikatorlampan i orange.
- Nér lampan &r helt laddad lyser indikatorlampan gront.

w

Funktioner for berdringssensorn:

1.Med en enkel berdring pa berdringssensorn lyser LED-lampan med 16% av fjusstyrkan.

2..0m berdringssensom berdrs tvé génger lyser LED-lampan med 100% ljusstyrka

3.0m berdringssensor berdrs tre ganger pulserar LED-lampan mellan 15% och 100% i en
8-sekunders loop.

4.Med den fiérde berdringen sténger du av lampan.

4. Aterstalining av LED-filamentet:

LED-flamentet kan lossna frén magneten pé toppen av lampan. Du kan &terstalla LED-flamentet till
magneten genom att vinda lampan upp och ned och skaka den latt tils LED-flamentets kulformade
huvud dras tilbaka av magneten.

5. Varning:
1. Vanligen las igenom denna bruksanvisning innan du anvéinder produkten och férvara den.
2. Batteriet & skyddat mot dverladdning
3.For att awttra och &tervinna batteriet, kontakta lokala avfallshanteringforetag.
4.Ladda regeloundet lampan, annars kan batteriets ivslngd paverkas.
5. Lampan bor inte laddas kontinuerligt, eftersom detta kan skada batteriet.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Var god och las bruksanvisningen noga innan du anvéinder lampan och sarskilt sakerhetsanvisnin-
gama for lampan. Om instruktionerna inte ols, kan det leda til allvarliga skador pé lampan. Spara
bruksanvisningen for framtida bruk och for framtida anvéndning. Om lampan Gvertats til en tredje
part, var god och inkludera sékerhetsanvisningarna tilsammans med lampan. Dessa instruktioner
innenéler viktig information om anvéindning och hantering. Anvéindning- och sakerhetsanvisningarna
& baserade pa den standard och regler som Europeiska unionen har. F6lj aven riktiinjerna fér dom
olika landerna och lagarna som finns utomlands.

FORKLARINGAR FOR SYMBOLERNA

43
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Forsdkran om Gverensstammelse. Produkter mérkta med denna symbol éverensstammer
med all tilamplig g inom mradet

K UK Konformitetsforklaring. Produkter som &r mérkta med denna symbol dverensstammer

med alltilamplig brittisk lagstiftning.
Den hér symbolen visar att lampan uppfyller skyddsklass Il
Den har symbolen visar att enheten (t.ex. laddare) endast far anvéndas i torra utrymmen.

Den har symbolen visar att batterierna inte ska slangas tillsammans med hushalisavall.

Den héir symbolen visar att apparaten inte ska slingas med hushélisavfall.

Symbolen med ytterligare ikoner visar att produkten, forpackningen etc. kan &tervinnas i
enlighet med specifikationerna och att komponenterna méste bortskaffas separat for detta
andamél

Den har symbolen visar att det finns en fara som &r av en medelhog risk som, om den inte
undviks, kan leda till dodsfall eller allvarlig personskada.

Den hér symbolen visar en fara med 1&g risk som, om den inte undviks, kan leda il mindre
eller métlig personskada.
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SAKERHET

Avsedd anvandning

Lampan &r enbart designad for att anvéndas i temperaturer mellan 0 ° G och 40 ° C. Den ska
anvandas endast for privat bruk och inte fér kommersiellt. Lampan ska bara anvéindas enligt beskriv-
ningen i denna bruksanvisning; all annan anvéndning anses vara olamplig och kan leda til materiella
skador eller til och med personskador. Lampan r inte en leksak for bam. Designen, tilverkaren
eller &terforséaren tar inget ansvar for skador som orsakats av felakiig eller olamplig anvandning.

a Risk for elektriska stotar!

- Anvéind inte lampan om det finns tecken pa skador som &r synliga eller om sladden och / eller
kontakten &r eller verkar vara defekt.

- Anslut bara lampan om stickkontaktens natspénning & samma som det som anges pa lappen

- Om laddningssladden tll lampan & skadad, s fér att undvika faror, méste den bytas ut av tllverka-
ren eller &terforsaljaren, dess sevicerepresentant eller nagon annan kvalficerad person.

- Férsék inte att ppna holet. Lat den lagas av en tekniker om det behdvs. Kontakta négon med
specialkompetens for det. Ansvars- och garantikrav &r ogiltiga vid obehdriga reparationer, felakti
anslutning eller felaktig anvéndning. Vid reparationer, anvand endast delar som & motsvariga till
den ursprungliga delen. Lampan innehaller elekiriska och mekaniska delar som & vasentliga for
att skydda farliga upphov.

- Séink inte ner lampan eller laddningssladden i vatten eller andra vétskor.

- Ror aldrig | kontakten med vta hander.

- Dra aldrig ut kontakten ur laddningsuttaget genom att dra i laddningskabeln. Hall alltid i kontakten.
- Hall lampan och laddningssladden borta fran l&gor och heta ytor.

- Anvénd aldrig laddningssiadden att béra med.

- Placera laddningssladden s att den inte blir en risk for att man kan snubbla ver den

- Forvara aldrig lampan s att den kan ramla ner i ett bad, ett handfat eller i poolen

- BYj inte laddningssladden och placera den inte éver vassa kanter.

- Stréick dig aldrig efter en elektrisk apparat om den har ramiat i vatten.

- Nar du inte anvéinder lampan, rengdr den eller om ett fel intréifar, sténg allid av lampan och dra ur
kontakten fran laddningskabel fran laddningsuttaget.

- Se till att barn inte kan sétta n&gra féremal inne | lampan

| Y— personer som har nedsatt fysisk, sensorisk eller mental firméga (t.ex. delvis
funktionshindrade, &ldre personer med begransad fysisk och mental férméga) eller personer med
brist pé erfarenhet och kunskap (t.ex. ldre barn). Lampan kan anvéindas av barn frn &tta & och
aldre och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande erfarenet
och kunskap, om de dvervakas eller instrueras om séker anvéindning av lampan och forstér riskerna.
Barn fér inte leka med lampan.

- LAt inte barn leka med forpacknings plasten. Barn kan fastna i det och kvévas medan dom leker.
- Rengdring och underhall far inte gbras av barn utan tillsyn

- Lamna inte lampan utan uppsikt nar du anvéinder den

- Hall barn under tta & borta frén lampan och ansiutningssladden

a Explosions- och brandrisk!

Felaktig hantering av lampan och batteriet kan orsaka explosion och / eller brand

- Ladda endast lampan med de tilbehr som filjer med, var noga med spanningen som anges i
denna instruktion.

- Téck inte dver lampan eller laddaren med foremél eller Kizder.

- Hall lampan borta frén vatten, andra vétskor, l&gor och heta ytor.

- Hall ett avstand pa minst 5 cm frén brandfarliga material.

- Utsétt inte lampan fér stark varme, som direkt solsken, eld osv.

a Risk for kemiska brannskador!

- Batterivatska som lacker kan orsaka kemiska brannskador om den kommer i kontakt med huden
eller andra delar av kroppen

- Om batterivatska ldcker ut, undvik kontakt med hud, égon och slemhinnor. Skalj omedelbart de
drabbade omradena med mycket rent vatten och s8k genast sjukvard.

- Vid batterildckage, se til att anvéinda skyddshandskar och ta bort den batteriviitska som har spilts
ut med en torr, absorberande trasa.

JA Risk for skador!

Om lampan hanteras felaktigt, kan den skadas.

- Gldlampan i lampan kan inte bytas ut. Nér den har brunnit ut s& méste hela lampan bytas.

- Placera aldrig lampan och laddningssladden i néra kontakt med heta delar eller ytor som ugns-
hllar etc.

- Stéll alttid lampan p en léttilganglig, torr, vérmetalig och stabil yta. Fér att undvika att den ramlar i
golvet, placera inte lampan néra eller pa kanten av en yta.

- Sluta anvéind lampan om négon av lampans delar har sprickor och / eller blivit missbildade.

- Utsétt inte lampan for daligt véder under en langre period (regn, snd etc.)

& Risk for personskador!
Ljuset av LED-lampan &r mycket starkt och tittar man direkt pa den, kan man skada dgonen.

ANVANDNING AV LAMPAN FORSTA GANGEN
1 Kontrollera férpackningen och lampan
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- Kontrollera om det finns nagra skadade delar pa férpackningen férst, Gppna den sen och kontroll-
era att alla komponenter finns: lampan, en laddningssladd och bruksanvisningen.

- Kontrollera om lampan &r skadad. Om detta &r fallet, anvand inte lampan och kontakta ater-
forséljaren.

Varning: Om du 8ppnar férpackningen slarvigt med en vass kniv eller ett annat spetsiga féremal, kan
lampan och laddningssladden skadas.

2 Ladda lampan till full

- Ta bort all férpackning frén utrustningen.
- Placera lampan pa en torr, plan yta.

- Nysta upp laddningssiadden helt

- Véinta tills lampan r fulladdad

- Nu kan du bérja anvénda lampan

RENGORING

Rengéring av lampan kan orsaka kortslutning om vatten eller andra vétskor trénger in i lampan hdlie.
- Sink aldrig ner lampan i vatten eller andra vatskor.

- Se till att inget vatten eller andra vitskor kommer innanfér héljet.

Risk for skador

Felaktig hantering av lampan kan skada den.

- Lagg aldrig lampan i diskmaskin. Detta forstér lampan.

- Anvand inte stréva rengéringsmedel, borstar eller vassa rengdringsredskap som knivar etc. Detta
kan skada lampans yta

Rekommendationer

1 L&t lampan svalna helt.

2 Rengor lampan med en mjuk fuktad trasa med flummet vatten och tvl
3 Lét alla delar torka helt.

FORVARING

Before storage, all parts must be completely dry.

Alla delar méste vara helt torra innan den sétts undan for férvaring.

- Lampan ska skyddas fran direkt soljus.

- Forvara alliid lampan pé en torr plats.

- Forvara lampan utom rackhdll for barn, férsluten och med en temperatur mellan 5 © G och 20 © C.

DISPONERING
Sling inte lampan.

Kallsortera firpackningen enligt material.

Sléng kartong och papper i &tervinningen o papper.

Sling plasten till &tervinningen. (Géller i Europeiska unionen och andra europeiska lander dar det
finns ett system for kalsortering)

E Batterier ska inte slingas med hushélisavialll Som konsument &r du juridiskt skyldig att
Atervinna alla batterier, oavsett om de innehaller skadliga amnen eller inte. Detta gors pa en uppsam-
lingsplats i ditt omréde eller zmnas till en uppsamlare s att de kan slangas p ett mijovénligt sétt.
Sling lampan hel (med batteriet) pa din Iokala &tervinningsstation. Se til att batteriet &r urladdat!

)¢

W Gamla apparater ska inte slangas tilsammans med hushlisavfalll Om lampan inte langre
kan anvindas ar konsumenten juriciskt sky\dwg att slinga dom gamla apparaterna separat frén

ex. vid en & organiseras av kommunen. Detta sakerstaller
a(t avfallsproduk(er Atervinns ordentligt och att negatwa milideffekter undviks. Darfor ar elektriska
apparater markerade med symbolen som visas hé.
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Follow us on:
O @sompex

Post your picture/video,
tag us and use our hashtags:
#sompex #sompexlighting

Sompex GmbH & Co. KG
WerftstraBe 20-22
40549 Dusseldorf

Germany
www.sompex.de

CER ® 2

R
Cet appareil
se recycle
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